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A külügyminiszter elve 
s a belügyi politika
Ha a m ogyarságot rem ényei

ben, hitében és jogos várakozá
sában nem érte volna m ár any- 
nyi csalódás, ünnepi örömmel 
hozsánázhatnánk annak a liberá
lis nyilatkozatnak, am elyet Ma- 
rinkovics Voja külügym iniszter 
tett L jubljanában s am elynek lé
nyégé az, hogy a kormány arra 
törekszik, hogy megmutassa, hogy

nemzetközi szerződések és tör
vények kisebbségi jogoknak ne
veznek s ami után a m agyarság 
eddig hiába sóvárgott.

A külügym iniszter igen helye
sen látja azt, hogy a jugoszláviai 
m agyarságot csak úgy lehet m eg
győzni arról, hogy szükségtelen 
nem zetiségi alapon külön cso- 
portosulniok, ha a kisebbségi jo
gokat garantáló törvényeket és 
szerződéseket komolyan veszik és 
betartják. Ha a m agyar ember 
nem érzi, hogy azért mert ma-

Sittksegtelen a magyarok külön cso-lgyari neki kevesebb „ joga, hogy
portosul-ísa, ezert a • legnagyobb 
mértékben hajlandó garantálni a 
kisebbségek jogait, még a nemzet
közt szerződésekben foglalt kötele - 
zettségeken túl is.

Á ltalában m egszoktuk mér, 
hogy a m iniszterek m ásképen 
Cselekszenek és m ásképen beszél
nek, különösen amikor külföld 
számára nyilatkoznak. Mürinko- 
vics külügym iniszter nyilatkoza
tát m égis azzal a kom olysággal 
fogadjuk, am ellyel a komoly cse
lekedeteket kell fogadni. M arinko
vics Voja huzam osabb ideig bel
ügym inisztere volt az SHS. k i
rályságnak. Bel ügy m inisztersége 
alett szabályozták rendeletileg, 
hogy azok sem  fordulhatnak an y a
nyelvükön a közigazgatási ható 
ságokhoz, akik nem  ismerik az 
állam nyelvet, akkor rendelték el, 
hogy a vállalatok könyveiket á l
lam nyelven kötelesek vezetni, 
noha a vállalat tulajdonosai, akik
nek módjuk, idejük, vagy ta len
tumuk nem  v ö t  az állam nyelv 
elsajátítására, nem  tudják, hogy 
mi a szövege azoknak a bejegy
zéseknek, am elyek könyveikben 
előfordulnak. U gyancsak M arin
kovics Voja volt a belügym inisz
ter akkor, amikor főszolgabírók, 
jegyzők az alkotm ány világos 
parancsa ellenére, nem  engedé-

mert m agyarul beszél, rosszabb 
a helyzete, hogy azért, mert vele 
szem ben és az ö bőrén akarja 
m egm enteni a soviniszta szellem 
a hazát, c t fenyegeti a falusi 
rendőr bikacsökje. a szolgabiró 
kiutnsitási joga, neki kell a na
gyobb adót fizetnie, tőle veszik 
el a földet és az iskolát, akkor a 
m agyarság külön csoportosu lásá
nak nincs létalapja. Ha a m agyar 
em berrel úgy bánnak, hogy itt
hon érezheti m agát a hazában, 

a m agyarság világfelfc-akkor

oszlik m eg a  politikai pártok közt. 
Lesznek radikális-párti s lesznek 
dem okrata m agyarok, lesz m a
gyar, akit m eggyőződése a kle
rikális, vagy földmives pártba 
visz s világfelfogásuk, vagy osz
tályhelyzetük szerint lesznek ag
rárius, szocialista, vagy kom m u
nista magyarok.

A mai m agyar párt egyes ve
zetőinek politikája lehet hogy 
nem tetszik a m agyarság több
ségének, am ely ha konzervatív 
hajlandóságú is, nem  lelkesedik 
az agrár-feudalizm usért, vagy az 
újsütetű fiatal konzervativek lár
más klerikálizmusóért. Azonban 
addig, inig a m agyar sors, a m a
gyar elnyom atás és a m agyar 
jogtalanság közös, a m agyarság 
m agynrpárú lesz. A m agyarok 
közül akadnak sokan, akik most 
is beiratkoznak a radikális pártba, 
vagy belépnek a radikálisok közé, 

de m agyar radikálisok, m agyer

gása s m eggyőződése szerint ■magyarok.

dem okraták, m agyar Korosec-púr 
link csak akkor lesznek, ha nem 
kell külön szenvedniük, külön sé- 
i cím eket ekürniök azért, m ert —

A  m in isztere lnök F
es a korm ány ta g ja i

visszaérkeztek Beográdba
Davidovícs tárgyalásai a

Beogradból jelentik : Davidovícs 
Ljuba miniszterelnök Korosec köz- 
oktatásügyi miniszterrel és Had- 
zsics tábornok hadügyminiszterre! 
együtt szom baton délelőtt féltiz- 
kor különvonattal visszaérkezett 

| Beogradba.
A m iniszterelnök a pályaudva

ron nyilatkozott az újságírók előtt 
délszerbiai útjáról. Kijelentette, 
hogy teljesen meg van elégedve 
a surdiai és petyi ünnepségek he

lyezték a m agyar párt g y ű lé se it,| folyásával, különösen mely benyo- 
ha engedélyezték, akkor hatósági

király párisi utazásáról
kasára hajtatott, ahonnan azon
ban tizenegy órakor a m iniszter- 
elnökségre ment, ahol fogadta a 
kormány tagjainak látogatását és 
a m inisztertanács ülését délután 
öt órára összehívta.

A minisztertanács
A minisztertanács szombati ülésén 

Davidovícs Ljuba miniszterelnök 
jelentést tett a délszerbiai ünnepsé
gekről, valamint a íőispáni kinevezé
sekről. A kormány tagjai ezután a 
költségvetésről tárgyaltak.

A minisztertanács ülése után Da-

Vranjebe: Sztojilkovics Dusánt. Ér
tesülésünk szerint ezzel egyidőheií 
Risztics Milán csupriai ügyvédet 
bácskai iöispátinak nevezték ki.

Atanaszkovics főispán
a. bánsági közigazgatásról

A beogradi tartom ány uj fő
ispánja, Á/tfííűSif/fOVO Lázár, aki 
a belügym inisztérium  B. B. B. osz
tályát is vezeti, részletesen  nyi
latkozott a B.ícsmegyci Napló 
m unkatársa előtt hivatali pro
gramjáról. A főispán kijelentene, 
hogy főügykörének a beogradi ke
rületi főispánt hvata lt tekinti, mi
után ez ez ügykör is egész em 
bert kíván, annál is inkább, m ert 
nem csak hivatali szobájából akarja 
az ügyeket intézni, hanem  a 
helyszínen is m eg akar ismer- 
kedni a viszonyokkal, hogy rend
behoz za a tartom ányi közigazga- 
'á s t, am ely sok k ív án n iv a ló t h eg y  
hátra. A Bánságot —  am eiy szin
tén a beogradi kerülethez tarto
zik — jó ’ ismeri, mert m int bel
ügym iniszteri inspektor régebben  
i-3 több Ízben hivatalosan bfi-

segítséggel m egzavartatták azo
kat. Tették m indezt abban a tu 
datban, hogy h iába m inden pa
nasz és feljelentés, a m iniszté
rium soha m eg nem  toroljcf a 
szem élyes szabadságnak  és az 
a lk o tm án y n ak  ilyen m egsértését. 
Ezeket nem rekrirninációképen 
mondjuk el, sőt. örvendezni tu 
dunk azon, hogy az ellenzékiség 
rövid ideje alatt szerzett tapasz
talatok azt a m eggyőződést érlel
ték m eg M arinkovics Vojában, 
hogy a nem zetiségek üldözése 
és elnyom ása destruktív politika 
s mint külügym iniszter konstruk
tív politikai elveket akar követni 
s belátja, hogy ennek alapja ga
rantálni és tiszteletben  tartani a 
kisebbségek jogait. A gyakorlati 
m egvalósuláshoz segíteni azt s
legalább azt, amit a mai hala
dott kor szellem e, alkotm ány,

mást tett azonban rá az a lelkese
dés, amellyel a lakosság a király!
mindenütt fogadta. Rendkívül lel- vidovics miniszterelnök De Billy 
kés volt a király ünneplése PrÍ2- beográdi francia követ látogatását 
renben, ahol a nép hálás volt fogadta, akivel a király párisi hiva- 
azért, hogy a király m eglátogatta talos látogatásának előkészüléséről 
az. ősi császárvárost. Az egész tárgyaltak.
községet zászlókkal díszítették fel a  miniszterelnök késő este Dodge 
és az uccákon, ahol a királyi pár amerikai követtel folytatott targya- 
autója végighaladt, szőnyegekkel jásokat.
borították a házakat. y - kinevezések
niszterelnök -  olyan m éretűek Korosec közoktatásügyi miniszter 
voltak, am ilyeneket azon a vide- Prizrenben a király elé terjes-tette 
ken h nép még sohasem  rende- aláírás végett a kormány által elő- 
zett, mert ez volt az első alka készített ukázokat az uj főispáni kl- 
;Orn arra hogy az ottani lakosság nevezésekről. A beográdi lapoK ér- 
a király és az állam iránti szere- tesülése szerint a következő főispá- 
te tét dokum entálja. Kijelentette nokat nevezték ki: Sarajcvóbu: Bul- 
végül a miniszterelnök, hogy bol- tics Vinko dr. ljubljanai ügyvédet; 
dognak érzi m agát, hogy ezeken Sabácra: Vászics Vitomir ügyvédet; 
a történelm i jelentőségű ünnep-JSniederevóba: Kuzmanovics Vdimir
ségeken részt vehetett. j bírót; Uzsicére: Nikolics Milán bírót; ____ ,

A vasútról a miniszterelnök la- Valjevóba: Tomics Szvetomir bírót;"lem be

utazta. Mc* t arra fog törekedni, 
hogy a Bánság minden községét 
meglátogassa, hegy személyesen 
szerezzen meggyőződést az ottani 
közigazgatási viszonyokról és a pa
naszokat meghallgassa, A felhal
mozódott. m unka és a központi 
igazgatással járó teendők egy 
előre m ég Beogradhoz kötik, 
azonban reméli, hogy hat-nyolc 
nép m úlva már u trakelhet és na
gyobb utazást tehet a B ánság
ban .

Arra a kérdésre, hogy a köz- 
igazgatási tisztviselők személyében 
milyen változások állnak be a Vaj
daságban, kijelentette a főispán, 
hogy erről m ég nem nyilatkoz
hat, m iután e tek in te tben  m ég 
nem jött létre v ég leg es  m egálla
podás.

— Erre vonatkozóan — m on
dotta — állandóan éjszakába nyúló 
tanácskozások folynak. Az a cei, 
hogy állandó cs jó  tisztviselői gár
dái szervezzünk, amely nem egyes 
pártok, hanem az állam érdekeit 
szolgálja. Ebből a szem pontból 
kiindulva, mindazokat a tisztvise
lőket, akik helyüket eddig is meg
állIák, semmiképpen sem fog juk  
zaklatni, elcsapni vagy fölváltani, 
h. korrekt tisztviselők ü ldözésé
ről szó sem lehet és m eg lesz
nek lepve, ha látják, hogy milyen 
kevés helyre állítunk uj embereket. 
E gyébkén t a bánsági közigazga
tás tek in tetében  m eg sok jó v á
tenni való van. Különösen a me
gyei számadások tekintetében aka
rok közelebbről információt sze
rezni, mert úgy látom, hogy m eg 
lehetős rendetlen gazdálkodás 
folyt a m egyéknél és a m egyei 
költségvetést nem vették figye-

Lapuuk mai száma 20 oldal
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A tanítók államnyelvi
vizsgája

Ml az oka a m ait évi rossz  
eredm ényeknek ?

olyan bonyodalmas és drága, hogy 
azt, aki már mindezen túlesett, annál 
súlyosabban érinti, amikor a város
házán újabb, nemvárt akadályokba 
ütközik.

tett a főkapitánynak, hogy megbízható 
szuboticai polgároknak egyszerre több
kiutazásra szóló engedélyt adhasson 
ki. A főkapitány a javaslat ügyében 
még nem döntött. Ez a megoldás is 
hozzájárulna a kiutazási vízumok el-Egyébként — mint értesülünk

Múlt év szeptemberében vizsgát | az utlevélosztály vezetője javaslatot (intézésének gyorsításához, 
tettek Beogradban azok a jugoszlá-
viai tanitók, akik képesítésüket an
nak idején nem szerb tannyelvű 
képzőben nyerték. Az eredmény le
sújtó volt mert a vizsgára jelentke
zett tanerőknek több. mint ötven , . . . x x n
százaléka nem felelt meg a követel- , A vajdasági politikai köröket a 
menyeknek beogradi közvéleményt is élénkén

A vizsgák anyagát Pribicsevics foglalkoztatja néhány napja az az 
volt kultuszminiszter 1921. évi újabb mozgalom, amely a Vajda- 
52,464. sz. rendelete szabta meg. A ságban indult meg és amelynek si- 
vizsgáltató bizottságok azonban ezt ^ere nagy fontosságú változást je- 
az anyagot nem követelték egyfor- lentene a Vajdaság politikai élete- 
ma szigorúsággal, úgy. hogy egyik- ben. Ismeretes, hogy a m ostural- 
másik bizottság előtt a tudás mini- inon lévő pártok már kormányra 
mumával is megálltak a vizsgázók a kerülésük előtt is foglalkoztak azzal 
helyüket, mig más bizottságok előtt a tervvel, hogy a Vajdaságban el- 
sokkal nagyobb készültség mellett lenzéki blokkot alakítsanak, amely- 
sem feleltek meg a követelmények- ben az ellenzéki pártokon kívül a 

nemzeti kisebbségeket is tömöríteni 
Egyik bizottság csak az elemi is- akarták. Ennek a tervnek a végre- 

kolaí oktatás szempontjából birálta hajtására már nem került sor, azon
felül a tanító tudását, mig a másik ban most a kormányra jutott pártok 
tudományos felkészültséget köve-Ja megváltozott helyzetnek megfele- 
telt. A készültséget nagyban befő- lően ugyanezt a tervet más formá- 
Jyásolta az a körülmény, hogy Pri- ban akarják megvalósítani, 
bicsevics többször hatályon kívül Mint teljesen beavatott forrásból 
helyezte rendeletéit és változtatta, értesülünk. Szomborból indul ki az 

A régi rendeletek alapján október az uj mozgalom, amely a vajdasági 
elején kell ismét vizsgázniok azok- kormánypártokat és anemzeti kisebb
e k  a tanítóknak, akik az első alka- ségeket egy vajdasági blokkban 
lommal nem feleltek meg a követel- akarja tömöríteni. A blokk megala- 
ményeknek. Korosec közoktatásügyi Jkitása ügyében már napok óta foly

nak a tárgyalások — egyelőre mégminiszter még eddig semmit sem 
tett a régi anomáliák orvoslására, 
de az a bizakodás, amelyet a nem
zetiségi tanítóság működéséhez fűz, 
ezt az idő rövidségének tudja be. 
Pedagógiai és nemzeti szempontból 
egyaránt fölösleges az újabb állam- 
nyelvi vizsga, hiszen az iskolaláto
gató hatóságok meggyőződhettek a 
tanitók szláv nyelvtudásáról. Ha 
mégis a vizsgát szükségesnek ta r
taná a miniszter, méltányos volna, 
ha az 1922. évi 15050. számú vizsga - 
rcndeletet helyezné ismét hatályba

Vizumkeservek
Panaszok a suboticai utlevéihivatal 

ellen
Az utóbbi időkben a szuboticai ut- 

levélhivatalhoz kiutazási vizűmért for
duló közönség kellemetlen meglepe
téssel tapasztalja, hogy Szuboticán a 
kiutazási engedély megszerzése több 
időt, vesződséget és az elutazni kivánó 
idegenek számára több költséget is 
jelent, mint magának a konzulátusi 
vízumnak kieszközlése. Nem ritka eset, 
különösen ha ünnep is jön közbe, 
hogy három napig kell várni, mig a 
szuboticai utlevéihivatal a rendőrségi 
kiutazási vízumot kiadja.

A zaklatásszámba menő késedel
mes elintézés főoka az, hogy a rend
őrség egész utlevétosztályrin a vízu
mok kiadásán ezidőszerint egyetlen
egy tisztviselő dolgozik, aki képtelen 
a rengeteg munkáját idején elvégezni. 
A főkapitány a hosszú és eredmény
telen várakozás miatt nála panaszkodó 
feleket a legnagyobb előzékenységgel 
nyugtatja meg és megtörtént, hogy 
maga ment át az utlevélosztályra és 
segített a tisztviselőknek, — azonban 
egyre sűrűbben fordul elő, hogy a Beo 
grádban már vizumozott útlevelek tu
lajdonosai napokon át kénytelenek 
Suboticán vesztegelni és iontos ügye
ket elmulasztani, mert a kiutazási 
vízumot nem kapják meg.

A vajdasági blokk terve újra napirendre keríti
A nemzetiségeket is be akarják vonni a blokkba

A vajdasági blokk célja az volna, 
hogy a Vajdaság politikai és gazda
sági érdekeit nagyobb súllyal lehes
sen képviselni a kormány és az or
szág közvéleménye előtt. A mozga
lom kezdeményezői félre akarnak 
tenni minden pártszempontot és 
mindegyik párt önálló programjá
nak teljes fentartásával. tisztán a 
vajdasági érdekek hathatósabb vé
delme céljából akarja a blokkban 
tömöríteni a kormánytámogató pár
tokat. A vajdasági blokk programja 
röviden annyiban lenne összefoglal
ható: a Vajdaság a vajdaságiaké. A 
blokk küzdeni akar a Vajdaság au
tonómiájáért és az állampolgárok 
teljes egyenjogúságáért és éppen 
ezért számit a nemzeti kisebbségek 
részvételére is. A blokk kimondottan 
kormánytámogató programmal ala
kulna meg és az esedékes községi 
választásokon is együttesen venné 
fel esetleg a küzdelmet.

A kormánypártoknak a blokkban 
való részvétele már biztosítottnak 
látszik, a nemzetiségeknek a vajda
sági blokkba való belépése azonban

a nyilvánosság kizárásával. A kéz-(egyelőre még teljesen bizonytalan, 
deményezés a vajdasági demokra- 5 annál is inkább, mert a Magyar 
ták részéről indult ki. a blokk m eg-(Párt feloszlató határozatának meg
alakításán fáradozóknak az a tér- 2 semmisítéséig a magyarságnak 
vük, hogy a magyarságot és a né- [nincs semmiféle olyan politikai szer- !

minden ilyen sorsjáték hasonló Ü7 
letl alapon jön létre.

A vasutigazgatóságnak azonban 
el kellene tiltania alkalmazottait 
hogy fizetésüknek, ha még ilyen kis 
részét is. szerencsejátékra fordítsák 
nem pedig kényszeríteni őket, hogy 
sorsjegyet vegyenek — különösen 
ebből, amelynek nyerési esélye a 
kucséber-kosár nyerési esélyeivel 
egyforma. A közönség körében az 
is megütközést kelt. hogy amikor 
egy szegény ember életbevágó fon
tos ügyben akar valamilyen bízó- 
nyitványhoz jutni, drága illetékeket 
kell fizetnie, s a sorsjátéknak ez a 
formája illetékmentes

A vasutas otthon felépítését — is
mételjük — fontosnak és szükséges
nek is tartjuk, s az a véleményünk, 
hogy az építésre szükséges összeg 
előteremtésére egyéb módokat is 
lehetett volna találni.

Ónálló gyáripari
kamarákat követel

a  G y á r ip a ro so k  O r sz á g o s  S zö v etség e

A  g y á r o s o k  a  k ü lfö ld i  m unkások  
k iu ta s ítá s a  e l le n  f o g la l t a k  á llá st

Beogradból. jelentik : Pénteken és 
szombaton tartotta a Jugoszláviai Gyár
iparosok Országos Szövetsége rendes 
közgyűlését, amelyen a vidéki alszövet- 
ségek is képviseltették magukat. A 
közgyűlést Bailoni József beográdi gyá
ros, az országos szövetség elnöke ve
zette.

A közgyűlés mindenekelőtt megálla
pította, hogy a kereskedelmi- és ipar
kamarák nem képviselik eléggé a gyár
iparosok érdekeit és a gyárosok szö
vetségét az iparkamarák augusztus 30. 
és 31-iki országos gyűlésére sem hiv-

meteket is megnyerjék a blokk szá- ö vezete, amellyel ebben az ügyben (ták meg. Ezért felmerült az a terv,
mara. I fel lehetne venni a tárgyalásokat.

Sorsjeggyel f iz e t ik  a vasutasokat
Kőtelező szerencsejáték ? suboticai vasutigazgatóságnál

hogy önáltó gyáripari kamarákat léte
sítsenek, vagy pedig az iparkamarák 
keretén belül külön gyáripari alosztályt 
létesítsenek. A közgyűlés többsége az 
önálló kamarák létesítését tartja Illyés
nek és ezért megbízták a vezetőséget, 
hogy ilyen irányban tegye meg az elő
készítő lépéseket.

Megállapították, hogy ajipgaszláu gyár
ipar exportja emelkedőben van és az 
idén a külföldre kivitt iparcikkek ér
téke körülbelül négy és félmillió di
nárt fog kitenni.

Az importtal kapcsolatban szóvátet-

A szuboticai vasutigazgatóság a l-j talmas szemrehányások kíséretében, 
kalmazottai: tisztviselők, munkások. \kiadta a teljes fizetésüket, sors
szombaton, amikor a havifizetésü-! jegy nélkül.
két kapták ki némi megütközéssel Az üzletvezetőiéi: kiadásában 
konstatáltak, hogy minGenkitol le- i megjelent sorsjegy szövege magyar
vontak a megszolgált Jarandosaga- forditásban a következő: _____r ____  _ r _______  ______
bői tlZ dinárt —  sorsjegyre. Az else-l . , .. . * . I ték a külföldi inar erős ver-envét ésjei fizetésosztásnál minden tisztvi-jA suboticai igazgatóság vasutasainak L..„ . , . p
selőnek és munkásnak — körülbelüli egyesülete
kétezerötszáz embernek — akik a S Sorsjegy
szuboticai direkciótól kapják illet- Alapittatott 1924-ben
menyeiket Affftffs igazgatóhelyettes 
rendeletére egy sorsjegyet is adtak, 
amellyel esetleg majd egyszer 
nyernek 100.000 dinárt de amelyért 
nyomban levontak 10 dinárt. A tíz 
dinár fejében mindenki egy megle
hetősen primitiv olivzöld sorsjegyet 
kapott amellyel, ha az illetőnek 
szerencséje van és megüti a főnye
reményt, százezer dinárt is lehet 
nyerni. A vasutigazgatóság tisztvi
selői, akik nagyobbára szerényfize- 
tésii. családos emberek, természete
sen tiltakozni próbáltak a beleegye
zésük nélkül történő sorsjegyvásár 
ellen, de Matics igazgatóhelyettes 
nem adta vissza a tíz dinárt Amikor 
háromszáz szegény mühelymnnkás 
testületileg a pénzét követelte visz- 
szn. a deputáció vezetőiét azzal ke
csegtette, hogy ha megüti a főnye
reményt egyszerre gazdag ember 
lesz belőle — aki igazán nem szo
rul rá holmi hitvány tíz dinárra.

A többi zugolódót azza! csittitot- 
ták le, hogy felsőbb rendeletre min
denkinek meg kell vermi egy sors
jegyet és ez ellen nincs apelláta. 
Több mint százan, munkások és lii-

A közönség jogos érdekei megkőve- vatalnokok azonban nem nyugod- 
telik, hogy az illetékes hatóság az

a fenti egyesület által, suboticai ottho
nának építésére rendezendő sorshúzásra. 
Húzás 1924 szeptember 10-én Suboticán.

Ára 10 dinár.
A vezetőség:

Elnök:
Szvet. Mattes

Pénztáros: Titkár:
A- Katancsics E. Gavanszki
A földmivelésilgyi minisztérium 25788/1. 
sz. 1924. VI. 12. kelt rendelete értelmében

Nagyon csodálkozunk, bogy a 
főldmivelésiigyi miniszter erre a 
vállalkozásra megadta az illeték- 
mentességet. A vasutas otthon épí
tése igen szép és felemelő cél, azon
ban az építéshez szükséges összeget 
más utón próbálják előteremteni, ne 
a szegény, kisfizetésűi vasúti mun
kások zsebéből. Szokatlan cs furcsa 
eljárás az is, hogy minden utasra, 
aki a szuboticai jegypénztárnál je
gyet vesz. a jegykiadó kisasszony 
rá tukmál egy sorsjegyet, amelynek 
kifizetését természetesen senki sem 
meri megtagadni.

Nem akarunk ennek a sorsjegy-

fölhatalmaztál: az Országos Szövetsé
get, hogy a kormánynál a behozatali] 
vámázsiónak aranyparitásra való föleme
lését kérjék.

Heves fölszólalások hangzottak el 
a külföldi munkások ittartózkodására 
vonatkozó miniszteri rendelet miatt, 
mert a szövetség úgy találja, hogy ez 
a rendelet súlyosan sérti a gyáripar ér-, 
dekeit és megakasztja az ipar fejlődését.

Rámutattak arra, hogy az egyre fej
lődő jugoszláviai gyáriparnak szüksége 
van jó  szakmunkásokra, amilyeneket a 
belföldön még csak kis számban lehet 
találni és lehetetlen, hogy évtizedes 
gyakorlattal biró szakmunkások csak 
azért jöjjenek Jugoszláviába, hogy há
rom hónap alatt itteni munkásokat ki
képezzenek, annál kevésbé, mert a ren
deletben engedélyezett három hónap 
nem elégséges olyan szaktudás elsajá
tításához, aminek megtanulásához sok
évi gyakorlat szükséges. A felszólalók 
rámutattak arra, hogy a külföldön a 
rendelet miatt agitáció indult meg, hogy 
egyáltalán ne engedjék meg a munká
soknak, hogy az SHS. királyságban 
munkát vállaljanak. Azt követelik tehát 
a kormánytól, hogy a külföldi munká
sok ittartózkodásának korlátozásáról 
szóló rendeletet vonják vissza.

Követelték továbbá, hogy a kormány
•rendezze a vasúti tarifák ügyét és-1" if 1___ *_ ____*1

az
előző kormány magatartásától eltérően, 
tegyék lehetővé, hogy a gyáripar kül
földi kölcsönhöz juthasson.

Elhatározták végül, hogy a Gyáripa

tak bele az igazgatósági iroda ma-(kibocsátásnak üzleti részével foglal- 
gyarázatába, hanem visszaadták az akozni. A nyereményterv szerint 
egész fizetésüket, a sorsjeggyel [százezer ilyen tizdináros sorsjegyet

számú munkaerő beállításával Mann efryütt és kijelentették, hogy panaszt adnak ki egy millió dinár értékben‘ , ,, , .  ' d3a |em elnek Beogradban. A direkció 3557 nyerem ény lesz 300.600 di- vu* a r i s e n LIVI V
íz utievei ói a vLum megszerzése ezeknek rövid tanácskozás után, ha-Inár összegben. Elvégre majdnem ’ tartandó prágai mintavásárján.

utlevélhivatalban uralkodó fejetlensé
get sürgősen szüntesse meg kellő* rosok Országos Szövetsége a csehszlo

vák gyáriparosok szeptemoer végén meg-
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Buddha templomában
A beogradi b íróság hét évi börtönre  

íté lte  a gy ilk os m ongolt
Beogradból jelentik: A beogradi 

törvényszék tárgyalótermét pénte
ken buddhista hívők töltötték meg, 
a bíróság ugyanis most tárgyalta 
Csukarilov Cehek Oroszországból 
menekült mongol katona bűnügyét, 
aki májusban a beogradi Buddha- 
templomban meggyilkolta sógorát,
Armakov Szandzsát.

Csukarilov kihallgatása három 
nyelven: szerbül, oroszul és kínaiul 
folyt, a beogradi buddhista pap tol
mácsolásával. A buddhista vádlott 
elmondta, hogy sógora, Armakov 
rábeszélte nővérét. Csukarilov fele-1 
ségét, hogy hagyja el Csukarilovot 
és menjen gazdagabb emberhez 
nőül. Az asszony el is hagyta férjét !szt;rePelt. 
és bátyjához költözött. A cserben
hagyott férj két hónapon keresztül 
leste az alkalmat, hogy visszarabol- 
liassa feleségét, vagy megölje a csá
bitót. Egy májusi estén belopózott 
a Buddha-templomuál lévő lakásba, 
ahol az asszonyt kereste, de sógoifft 
találta. Rövid, de heves szóváltás 
után Csukarilov tőrével ledőlte Ar- 
niakovot. A tárgyaláson tanúként ki
hallgatták a gyilkos feleségét. Csu- 
karilovné azt állította, hogy férjét 
brutális magatartása miatt hagyta el 
és tagadta, hogy bátyja gazdagabb 
emberhez akarta kényszeríteni. A 
gyilkosságnál nem volt jelen és így 
arról nem tud semmit sem mon
dani. Kihallgattak még több mene
kült oroszt is, akik szintén azt val
lották, hogy Csukarilov állandóan 
rosszul bánt a feleségével. fogadtak. Bezdánnál, a Duna ma- 

A biróság a tanuk kihallgatása Igyar szakaszának határán, a magyar 
után bét évi börtönre Ítélte a gyil-íZm/rírőröfe lövésekkel feltartóztattak
kos mongolt.

M egindult
az amerikai elnökválasztási 

küzdelem
Program m ot adtak a je lö ltek
Newyorkból jelentik : Az elnök

választási kam pány m indhárom
jelölt érdekében m egkezdődött ésjvcti és König kapitányról, aki Mayer 
elhangzottak a program beszédek j Konrád néven élt, Gömbös Gyula
is. Coolidge elnök a belpolitikai 
kérdésekre helyezte a fősulyt be
szédében. Ezek között is első
serben a fokozottabb takarékos
ságra és az cdőleszállitúsra, am e
lyet a M ellon-féíe terv alapvona 
Iái szerint kivan keresztülvinni. 
A republikánus párt vívmányai 
kozó sorolta, hogy a diplomáciai 
kapcsolat, Oroszország kivételé
vel, valam ennyi országgal hely
reállott. Ajánlja a vilngbirósághoz 
való csatlakozást, azonban újból 
kijelenti, hogy a Népszövetségtől 
Amerikának távol kell tartania ma
gát. Végül kijelenti, hogy mihelyt 
a Dawes-terv g y e ’ orlati hatályba 
lép, újabb leszerelési konferenciát 
hiv össze.

Davis, dem okrata elnökjelölt, 
szü lővárosában: C larksburgban
fejtette ki program ját, am ely ki
terjedt az összes belpolitikai pro
blémákra. A dem okrata párt kül
politikai programját abban szö
gezte le, hogy minden béketnozga- 
galomból kiveszi a részét és ma
gáévá teszi a világiiróság és a nép- 
szövetség eszméjét.

A 1apók  é lénk  firry ö lem m el ki
sérik o Lo Föltette szenátor, pro
gresszív elnökjelölt politikai kam
pányának fejlem ényeit és nagy
je le n tő sé g e t tu la jd o n iín n ak  a n n a k ,J clemes a niaudátnm ’ú\:

Labour végrehajtó bizottsága At- 
• anti City-i konferenciáján a mun- 
kosvezérek többsége La Föltette je
löltsége mellett foglalt állást. A 
konferencián erősen elítélték o 
szeptem ber 12-én tartandó próba- 
mozgósítást és Coolidge-1 egye

Jugoszlávián keresztül szöktek meg
a z er-gyiíkosság fő te ttese i

Budapestről guuimicsőnakon eveztek le a Dunán Buszosukig

novisadi Danubius evezősegylet Ivetleniil Förstcr-Schultze lei ártó zta- 
mt a Bácsmegyei Napló néhány fása után —búvóhelyükről. A rend

őrség feltételezi, hogy a két Erzber- 
ger-gyilkos elhagyta Magyarország 
területét is. csak azt nem sikerült a 
hatóságoknak kinyomozni, hogy

— mint
nappal ezelőtt jelentette — a múlt 
szombaton két bajor fiatalembert 
látott vendégül, akik közül az egyik 
Gcorg Lukas müncheni mérnöknek
mondotta magát, mig barátja Hcin- iincrre menekülhettek, mert a határ- 
rich müncheni asztronómus gyanánt lállomásokról érkezett jelentések

erepeit. iszerint. amelyekkel személyleirásu-
A bajor fiatalemberek, akik gum- lkat közölték, sem vonaton, sem ha- 

micsónakon érkeztek Magyarország-ijón nem l'épték át a határt. A buda- 
ból, azt állították novisadi vendég-fpesti lapok tudósítóinak nyomozása, 
látóik előtt, hogy három héttel ez-(amely a nagytétényi ügyet — a 
előtt indultak el csónakjukon a Du- rendőrség segítsége nélkül, sőt an
na schwarzwaldi forrásától, ahonnan 
Ausztrián és Magyarországon ke
resztül jöttek Jugoszláviába és útju
kat a Duna torkolatán és a Fekete
tengeren keresztül Konstantinápolyig 
akarják folytatni.

— Az ut — mondották a bajorok 
—- számításunk szerint, öt hétig 
fog tartani, amely idő alatt a közbe
eső városokban csak a legszüksége
sebb esetben széliünk partra. Uta
zásunkról részletes jelentéseket kül
dünk a német sportlapoknak. Utunk 
közben semmi zavaró momentum 
nem merült fel. igazolványaink alap
ján a hatóságok mindenütt szívesen

ugyan bennünket, azonban kellő 
igazolás után tovább utazhattunk.

Lukas mérnök és barátja Novisad-íti városokban, ellenben az a két éb-
tál vasárnap eveztek tovább és né-Iredővezér, akik az útleveleket a ba- 
hány nappal ezelőtt már el is hagy- jorok részére beszerezték, egyik

jták  az ország területét
A bajor sportemberekről most azt 

az értesítést kapjuk Budapestről,
hogy az Erzbergcr-gyilkosság két jutjának végcélja nem Konstantiná- 
főiettesével, Thyllesen Henrikkel és Ipoly volt, hanem a bulgáriai Rusz- 
König kapitánnyal azonosak. Thyl-Jcsuk, ahonnan Szófiába készültek
lesenről, aki Schneider Henrik né- menni.

Az Erzberger-gyilkosok ügyének 
erről a fordulatáról érkezett buda-

nagytétényi villájában, /n'te/csc/z jpesti tudósitást természetszerűleg 
megállapította végre a budapesti jfentartással kell fogadni, amíg hiva- 
rendőrség, hogy megszöktek — fccto-Halos helyről is meg nem erősitik.

...;;

M egnyílt a Népszövetség gen fi ülésszaka
A jugoszláv-albán határkérdés a Népszövetség előtt

Genfitől jelentik A Népszövetség Jmint előadó. Eszerint a tanács köz- 
anácsia Hymans belga küliigymi- remüködése nélkül lehet Franciaor-t ii í i ú c s ci —

niszter elnöklete alatt’ tegnap dél- szag és Anglia között Kamerunban 
előtt tartotta a 30-ik ülésszak első és logoban a határvillongásokat ki
ülését. Ezen a szesszion Németor-jküszöbölni, miután , a , francia ^ o r 
szágra, Magyarországra. Ausztriára 
és Bulgáriára nézve rendkívül fon
tos kérdés kerül tárgyalásra, a ka
tonai ellenőrzés dolga.

A tanács tagjai közül jelen voltak 
az elnökön kívül, aki Belgiumot kép
viseli, Mello Franco (Brazília), lord 
Parm oor (Anglia), Leon Bourgeois 
(Franciaország) helyett ideiglenesen 
gróf Claucel, Japán megbízásából 
gróf Islii. O laszországot S a’andra 
képviseli. Spanyolországot Quino
nez de Lyon. itt van továbbá Bran
ting (Svédországi. Benes kiilngvmi- 
niszter (Csehszlovákia) és Uruguay 
képviseletében Guauv.

crvrrniPkrk rnptrnlt'ilimyási cél nóp között- meghallgatva a lakosság ts  i n u a .k . g t. t a lpanaszait és kívánságait. Urosevac-
’’ *bC' tm’í c s ü l é ^  az udvari Vünaí Szkopljébe ment.

, S  'mi i k i  n X n d c t  abo1 a királyl par " ' « pill<;1'1 *  több
megailapitottaK a napirendet, (órát ÖRÖtt a vúrosban>a soil

kijelölték az egyes előadókat ésj „  , .... _
i Este m egérkezett Szkopljebe Da-

között cciuv.’.V \ • f \ minis, ter
(előadó Benes kiiliigy-jja petyi patriarchátus kolostorát a 
M tgv. r !“szág phiziigyi j Szent Száva-rend első osztályú ér-

nesen militarista törekvésekkel 
vádolták. A Federation of Labour- 
nnk ez az állásfoglalása a köz
vélemény szerint azzal a követ
kezménnyel járhat, hogy angol 
alapon Amerikában is megalakul a 
munkáspárt.

nak ellenére — felderítette, megál
lapította ezzel szemben, hogy az 
Erzberger-gyilkosok, miután Nagy
tétényből elmenekültek, néhánv 
napig Budapesten rejtőzködtek egy 
miniszteri tisztviselő lakásán. Ez
alatt az idő alatt barátaik újabb ha
mis igazolványokat és útleveleket 
szereztek számukra, majd autóra ü l- . .. ..... 
tették Thyllesent és Königet, akik j zoüort* 
előbb egyik budapesti sport-áruház-, 
ban gummicsónakot vásároltattak 
maguknak és az autón Bajára utaz
tak. A csónakot Baján bocsátották 
vizre és itt kezdték meg nagy kirán
dulásukat »a Duna forrásától Kon
stantinápolyig*. Az újságírók nyo
mozása megállapította, hogy az állí
tólagos Lukas mérnök és társa sem 
Ausztriában, sem Magyarországon 
nem jelentkeztek sehol a dunamen-

budapesti evezősklubtól igazolvánvt 
próbált szerezni számukra, hogy ott 
lejelentkeztek. A bajor gyilkosok

rn ány késznek nyilatkozott, hogy 
közvetlenül tárgyai ebben a kérdés
ben Angliával

Branting előterjesztette az ópium- 
és a rabszolgakereskedés megszün-
tetesére hivatott utón vonult be a király au-
SeB M nri Pnrtnnnr tomobilja a régi cári fővárosba. Dél-
annák a^én sz liv e tség i bizottságnak ‘ utdn folytatták Útjukat Szuva-Reka.

O .1! a m i  K c ln n U n ó  Stimljc és Urosevac felé. A királyi 
előterjesztésit, amel.v Konstantii.á- z mindenütt pp*v frl árút töltött h polyban és Aleppóban az asszonyok mindenütt egy tel rat töltött .

népszövetségi főbiztos). Ausztria, 
pénzügyi szanálása (előadó a Nép- 
szövetség pénzügyi bizottsága, a 
melynek delegátusai Becsben tar-i 
tózkodnak), továbbá a brit kormányi 
javaslata, hogy a Népszövetség je-1 
lölje meg Mossul határait.

Még egy határviszályt kell elsi
mítania a Népszövetségnek, azt, a 
mely Albánia és Jugoszlávia között 
tört ki s végül azt a fontos kérdést, 
hogy az egykori középhatalmak ál-, 
lamaiban foganatosítandó katonai 
ellenőrzés mely kormányokra tar-i 
tozik. Ennek a fontos kérdésnek a! 
rendezésére a Népszövetség meg; 
fogja szüntetni az albán határon a 
további incidenseket.

A Népszövetség magyar bizottsá
ga szombaton ülést tartott, amelyen* 
Smith Jeremiás főbiztos jelentést 
tett Magyarország szanálási akció-; 
jának helyzetéről. A jelntés után 
Benes csehszlovák külügyminiszter 
köszönetét mondott Smith főbiztos-; 
nak és reményének adott kifejezést, 
hogy a magyar kormány és a ma-' 
gyár nép közreműködésével a sza
nálási akció teljes sikerrel fog járni. 
Korányi magyar pénzügyminiszter 
a Népszövetségnek mondott köszö-i 
netet. Végül a bizottság elfogadta a 
benyújtott határozati javaslatot, a 
mely megállapítja a kölcsönakció si
kerét. bejelenti a magyar Nemzecti 
Bank létesítését. í

A magyar szanálási akció ezzel a 
megállapítással teljes sikerrel vég-

3. oldal.

A népszövetségi tanács 
programja

Géniből jelentik: A népszövetségi 
tanács napirendjének legfontosabb 
pontjai a következők: A magyaror
szági. osztrák és bolgár katonai el
lenőrzésnek a népszövetségi szervek 
kezébe való átadása, a magyar sza
nálási mii első eredményei, az osz
trák kormánynak kérelme aziránt, 
hogy a szanálási programot megvál

megállapodások néhány fontosabb 
kérdése.

A király diadalutj a 
Délszerbiában

M eghallgatta a  lak osság  panaszait 
és k ívánságait

Beogradból jelentik: A királyi pár 
a petyi ünnepségek befejezése után 
délszerbiai körútra indult és a pén
teki nap folyamán több délszerbiai 
helységben tett látogatást. A vegyes 
lakosságú vidék népe mindenütt lel
kes fogadtatásban részesítette a ki
rályt és királynét.

Petytől Prizrenig hóval bontott 
hegyek között vitt a király útja, 
mert az éghajlat hirtelen hidegre 
fordult. Gyakovica község arnauta 
lakossága fényes fogadtatást készí
tett elő a királynak, aki itt néhány 
percet beszélgetéssel töltött a nép 
között Délben érkezett a bü'lönvo- 
nat Prizrenbe. ahol már várakoztak 
Davidovics miniszterelnök és a helyi 
hatóságok képviselői. Virágokkal te-

hogy az° am erikai Federation  oí' tése amelyet Branting U m errtett szanálása (előadó Smith Jeremiás demjelével tünteti ki.
1,
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H orthy
fogadta Nagyatádit

O któber e ls e jé n  fo ly ta t já k  a s  E sk ü tt-  
pör fő tú r g y a iá s á t

Budapestről jelentik: Nagyatádi Szabó 
István, aki visszavonta ugyan lemondá
sát, ennek ellenére is elégtételt követel 
a miniszterelnöktől azért, hogy Eskiitt 
Lajosnak módot adtak a bíróság előtt 
az ő megrágalntazására. A földntivelés- 
'iigyi miniszter hívei körében még min
dig lappang az a gyanú, hogy tíethlenék 
oldaláról tudatos aknamunka folyt Nagy
atádi ellen és ennek a mesterkedése 
eljutott egészen a bírósági tárgyaló
teremig is. Nagyatádi egyik balzalniasa 
mondotta el ennek jellemzésére a követ
kező esetet:

Nagyatádi Szabó Istvánt a tárgyalás 
előtt való napon fölkereste a miniszté
riumban egy ur és a következőket mon
dotta neki:

— Kegyelmes Uram! Tudja-e, hogy 
ont holnap a törvényszéki tárgyalóte
remben »ki akarják végezni?®

— Nem! — felelte a miniszter.
— Hát nekem értesüléseim vannak 

érről! —« szólt az illető és aztán el
mondta nagy vonásokban, hogy mire 
készülnek Esktitték és hogy mi fog 
történni a másnapi tárgyaláson.

Nagyatádi Szabó végighallgatta az il
lető értesüléseit. Nem akart ugyan mind
annak hitelt adni amit hallott, de óva
tosságból igy szólt a látogatójához:

— Kérem), legyen szives, írja le ne
kem egy levélben mindazokat, amiket 
most elmondott.

Az illető leült az asztalhoz és megírta 
azt, amit a dologról vele közöltek és 
amit leirt, az másnap be is következett...

Ez az eset élénken foglalkoztatja a 
kisgazdakép viselőket és most azon pró
bálkoznak, hogy megállapítsák, valóban 
sikerült-e Esküttéknek összeköttetést 
találni olyan körökkel, amelyeknek a 
dolgok irányításába befolyásuk lei- tett. 
Nagyatádi hívei röpiratot ak<. kiad
ni az Eskütt-ügyröl, hogy abban vála
szoljanak a főtárgyaláson elhangzott 
vádakra.

A miniszterelnök mindent elkövet a 
fölháborodott kisgazdavezér megnyugta
tására; mintán ő maga kijelentette, hogy 
Nagyatádit teljesen ártatlannak tartja a 
kiviteli panamában (ez annál nagyobb 
elégtétel Nagyatádinak, mert Bethlen 
törette fel annakidején a földmivelésügyi

Jubileum
Irta í Molnár Ákos

Már a háti goló terem ben kezdődtek 
a baráti kézszorongatások, szelíd 
tréfák, örömteli üdvözlések. Min
denki szerette Halama Kürtőt, a 
csendes, jóindulata második-hege
dűst, akinek tiszteletére a mai hang
verseny után bankettet rendez a 
Szimfonikus Egyesület. Huszonötö
dik éve, hogy letelepedett a másod
hegedűsök utolsó pultja elé a Szi
léziából idevetödött, komoly kis em
ber, aki pontos, lelkisineretes mun
kájával már évekkel ezelőtt a har
madik pult elé küzdötte föl magát.

De ö az első elé szeretett vplna 
kerülni, noha tudta, hogy ez is ön- 
ámitás csupán.

Kényszeredett, fanyar mosollyal 
fogadta az üdvözléseket. A bankett 
elkeserítette. Tudta, hogy az Egye
sület magas védnöke sajátkezű le
velében fogja üdvözölni és a beszé
deket már előre unta. Mindez hiába
valóság, tüneti gyógykezelés, nar
kotikum! . . .

Az idő kérlelhetetlen múlására 
gondolt, a halálra, céltalan muzsiká
lására, az örök, dallamnélküli kísé
retek tömegére, melyet az évek fo
lyamán kipréselt szürke hegedűjé
ből, hogy a dallam, a mások dalla
ma annál erőteljesebben kidombo
rodjék . . .

Névjegyén ott büszkélkedett: a 
Szimfónikus Egyesület tagja.

Egyizben hazudott Első hegedűt

miniszter fiókját és így került nyilvá
nosságra az egész ügy), most a minisz
terelnök kívánságára Horthy Miklós 
kormányzó is fogadta Szabót. A kor
mányzó kijelentette a földmivelésügyi 
miniszter előtt, hogy őt továbbra is 
méltónak tartja bizalmára.

Pesthy Pál dr. igazságügyminiszter,

Álkulccsal és három  fogp iszká lóva l
nyitották fel a sznbotícai adópénztár kasszáját
Kétszázezer dinárt lopott el egy napidijas —  Hónapokon át 
dézsmálta az adóhivatali pénztárt — A tolvaj nyomtalanul eltűnt

Vakmerő betörést követett el pénte 
ken délután Subotica város adóhivata
lában Papp István adóhivatali tisztvi
selő. Álkulccsal felnyitotta a pénztár- 
helyiségben elhelyezett Wertheim-szek- 
rényt, amelynek tartalmával, kétszázezer 
dinárral, még pénteken éjjel megszö
kött. A betörés felfedezése után a rena- 
őrség széleskörű nyomozást inditott 
Papp kézrekeritésére.

Délutáni különmunka
A városi adóhivatal pénztára a vá 

rosháza első emeletén van elhelyezve én 
a hozzá vezető folyosót a hivatalos 
órák után vasajtókkal szokták elzárni. 
A vasajtók kulcsait állandóan a rendő • 
ségi ügyeletes szobában őrzik, úgy 
hogy a pénztárhelyiségbe idegen etnoer 
nem juthat be. Pénteken délután fél 
négykor Kuluncsics András pénztáritok, 
Sinkovics Géza ellenőr és Papp 1st var. 
tisztviselő együtt mentek fel a pénztár
ba, hogy a pénzkészletet, amelyet szom
baton reggel akartak beszolgáltatni az 
állami adóhivatalnak, az átadásra el'iké- 
szitsék. Körülbelül hat óráig dóig i r .t 
a három tisztviselő, majd munkánk 
befejezése után a pénztárhelyiségn-k a 
folyosóra nyíló ajtaját bezártak és a 
kulcsot a zárban hagyva, együtt indul
tak el a folyosón. Útközben Papp elkö
szönt Kuluncsiestól és Sinkovicstol az
zal, hogy neki még a városházán vala
mi dolga van. A két tisztviselő n ég 
meghagyta Pappnak, hogy mielőtt eltá
vozik, a folyosó vasajtaját zárja be.

Papp körülbelül tíz percig várt egyik 
mellékhelyiségben, azután visszatért a 
pénztárba, ahol nyomban hozzálátott a 
páncélszekrény felnyitásához. Az egyik 
zárat rendes Wertheim-kulccsal, nng a 
másikat három fogpiszkáló segítségével

|játszik, mondta a házibálon, ahol 
^lelkesen ünnepelték a Schumann 
Traumerei hangfogóval előadott, é r
zelmes előadásáért, de hüledező ré
mülettel vett észre néhány vendé
get az egyesület legközelebbi hang
versenyén. 'Többé nem tette soha.

Lassanként megkövesedett, elme- 
szesedett a lelke, akár idős, vány- 
nyadt erei, melyekben fáradtan lük
tetett a vér. Megélt a zenéből, de 
már rég nem vette észre a zenét, 
mint a legelésző tehén, melynek fo
galma sincs a szagos, dús rét és a 
környező természet szépségéről.

Már rég abbahagyta büszke ál
modozásait diadalmas szóló-hang
versenyekről. Lassú, szívós kiizkö- 
déssel csúszott agyába az idők so
rán a megismerés, hogy tehetségte
len és e szörnyű tudat szétfrecs- 
csentette csípős mérgét egész lelké
ben. Gyűlölte az erőseket, az ifjakat, 
a teljesedést ígérőket, még tehetsé
gesebb tanítványait is, kik könnyű
szerrel bejárják a nagy Titok felé 
vezető utat. melyet előle megmoz
díthatatlan sziklatömegek torlaszol
nak el. És éppen ezen az estén egy 
egészen fiatal, ismeretlen, de a fal
ragaszok szerint zseniális zongora - 
művészt kisér a zenekar. Mintha a 
sons gúnyos és könyörtelen figyel
meztetése volna, nehogy átengedje 
magát a baráti ünnepség csalóka 
örömének. . .

Csöngettek, mire Halama Kurt 
sötét sóhajtással csapta hóna alá a 
hegedűjét és a terem felé indult. 
Lassanként benépesedett a zenekar,

I

miután hosszasan tárgyalt Nagyatádival, 
fogadta az Esküdt-pör tanácselnökét, 
dr. Töreky Gézát, akivel hosszasan ta- 
lácskozott. Az értekezlet befejezése után 

Töreky kijelentette, hogy nem nyilatkoz
hat, csupán annyit mondott, hogy a foly
tatólagos főtárgyalás alkalmasint októ
ber elsején fog megkezdődni.

nyitotta fel. Azután a szekrényben levő, 
csomagokba kötözött kétszázezer dinárt 
magához véve, a szekrényt ismét be
zárta és nyugodtan eltávozott.

•N incs ap róm , .«
A jól sikerült betörés után Papp ha

zament Scotus Viator-utca 13. scám 
alatti lakására, ahol azonban csak rövid 
ideig tartózkodott. Háziasszonyának, öz
vegy Webcr Erigyesnének azt mondta, 
hogy vacsorázni megy, de utána rögtön 
visszatér, mert reggel korán kell felkel
nie.

A tolvaj adótisztviselő a Sztipics-félc 
kerthelyiségben vacsorázott és amikor 
fizetésre került a sor, azt mondta a fö- 
pincérnek:

— Nincs nálam aprópénz, majd holnap 
fizetek — és ezzel eltávozott. Este ti
zenegy órakor még a városban látták, 
azután nyomtalanul eltűnt.

A bocsánatkéro levél
Szombaton reggel lakásadónéja, szo

kás szerint, benyitott Papp szobájába, 
hogy felköltsc. Papp helyett azonban 
csak egy levelet talált az asztalén, 
amelynek tartalma elrcmitette az idős 
asszonyt. A levélben ugyanis Papp kö
zölte háziasszonyával, hogy kifosztotta 
a városi adóhivatal pénztárát és meg
szökött. A levélből, amelyben Papp rész 

Hetesen leirja, hogyan jutott a Wertheim- 
kulcshoz, az is kitűnik, hogy egy év óta 
rendszeresen dézsmálta a pénztárl’asz- 
letet, amelyből apránként már előbb ál
lítólag nyolcvankilencezer dinárt lopott 
el. —

A levéllel Wéberné nyomban felment 
Viddkovlcs János adófőnökhöz, akivel 

3közölte Papp István szökését és egy
eben felmutatta a hátrahagyott bucsuls-

a karmester emelvényére sietett, a 
művész lelkes tapsok között a zon
gorához üli és a munka megkezdő
dött. Próba nélkül, hisz a kitűnő 
karmester még akkor is elvezette 
volna az elsőrangú együttest ha 
nem egy ezerszer játszott Beetho
ven és Csajkovszki zongoraverseny
ről lett volna szó.

A jubiláns le-lesanditott a dobo
góról. de nem látta a megszokott 
törzsközönséget. Ismeretlen, unat
kozó cs bambán ünnepélyes arcok 
bámulták a levegőt egym ást a ze
nészeket, vagy mohón látcsövezték 
a művészt. Valóban. »családi« hang
verseny volt ez és a művész otrom
ba műkedvelő, ki önfeledten hajlon
gott a lelkes és szabadjegyes isme
rősök túlvilág! erővel harsogó tap
saira. A zenekar csakhamar átlátta 
a helyzetet a bankett amúgy is vi
dám mókákat ígért, általános jókedv 
kerekedett, még a karmester is su
nyi mosolyokat rejtegetett a baju
sza alatt és túlzott lendülettel intette 
be a hangszereket. Az oboista és a 
fuvolás kottát cserélt (de nem a 
Beethoven-szám alatt! az szent 
volt!), a fagottista az »O du lieber 
Augustint« brummogtatta a h o s 
szabb fortisszimók alatt és az üst
dobos egy nyolcaddal mélyebbre 
hangolta hangszerét. A klkivánkozó 
kacagások torz grimaszok lárváját 
borították a muzsikusok arcára, kik 
óvatosan igyekeztek a kottalap paj
zsa mögé rejtőzni

A jubilánst is elragadta a vidám 
hangulat. Mint a befagyott tócsa a

vetet. Vidákovics erre Wéberuévcl 
együtt a pénztárhelyiségbe sietett, ahob 
Kuluncsics pénziáruok a szolgát épn 
Papp után akarta küldeni. Vidákovics 
főnök elmondta Kuluncsicsnak a történ
teket, mire felnyitották a páncélszek' 
rényt cs megállapították, hogy a lüm 
százezer dinár csakugyan hiányzik

Autón a szökevény után
Vidákovics adófőnök jelentéseié a 

rendőrség nyomban megindította a nyo- 
mozást, A nyomozás vezetését Vukics 
Ferenc rendőrkapitány vette át, akinek 
utasítására az egész rendőrséget moz. 
gósitották. Jovánovics Vásza helyettes 
főkapitány és Csupnrdia rendőrkapitány 
autókon a magyar határra utaztak, ahol 
előbb a határrendőrségnek adtak utasí
tásokat, majd érintkezésbe léptek a tn.t. 
gyár hatóságokkal is, amelyekkel kö
zölték Papp személyleirását. Ezzel egy. 
időben detektívek jelentek meg a szöke
vény lakásán is, amelyet felkutattak. A 
lakásban mindössze egy öltözet uj ruhát 
találtak. Wéberné kihallgatása alkalmá
val elmondotta, hogy Papp, aki már ve- 
gyedik éve lakott nála, az utóbbi időben 
darabonként elszállította holmiját.

fk rendőrség délelőtti nyomozása íe!- 
jesen eredméJtyteleii maradt, úgy hogy 
a»déli órákban már az a feltevés alakult 
ki, hogy Papp még itt tartózkodik a vá
rosban vagy pedig Oszijck felé utazott. 
A detektívek ebben az irányban is foly- 
tátják a nyomozást és egyúttal azt is 
kideríteni igyekeznek, hogy Papp kikkel 
állt szoros barátságban és hogy nincse- 
nek-c bűntársai, akik esetleg lakásukon 
rejtegetik mindaddig, amíg alkalma nyí
lik a szökésre.

A betörö szerelme
A délutáni nyomozás folyamán tudo

mására jutott a rendőrségnek, hogy 
Papp Istvánt gyöngéd szálak fűzik M. 
Ilonka suboticai urleányhoz, akinek ötö
dik köri lakásán mindennapos vendé? 
volt. A rendőrség megállapította, hogy 
az egyébként szegénysorsu leány ax 
utóbbi időben feltűnően öltözködik, 
amelyhez a szükséges anyagiakkal Papp 
látta el. A detektívek M. Ilonkát szom- 

| baton délután előállították a rendőrség
re, ahol megkezdték kihallgatását. Az 
a gyanú, hogy a leány tudott Papp szö
kési szándékáról.

Kilencszáz dinár fizetés — 
ezer dinár koszt-kvártély

Papp Istvánnak kilencszáz dinár havi 
fizetése volt a városnál és ebből ezer
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déli nap reszketeg. lázas simitgatá- 
sára, olvadozott búskomorsága a 

j zongora bukdácsoló futamai és dü
löngélő. görcsös akkordjai hallatá
éi ra. — So a Trottl! . . .  — súgta kun- 
ícorogva a szomszédjának és időn
ként belekapott a brácsa szólamába. 
Egy rakoncátlan húr megzabolázá- 
sának ürügyével itt-ott abbahagyta 

^a játékot, hogy jlobban figyelhesse a 
|zongorázó ujjak rokkant bűvészke
désé t. Akár reggelig elhallgatta vol- 
jna a tántorgó, elcsukló hango
kat . . .

— Szörnyűség! — mondta méltat
lankodva a hangverseny után — 

j ilyen vadembert a pódiumra enged
ni! Az első hang után betiltom az 
egészet, ha a rendőrség vagyok!

Boktog volt
Egy torzóval találkozott, , ki 

ugyanazt a kálváriát fogja végig
járni. mint ő. Szenvedni, kínlódni, 
vérezni és zokogni fog. mint ő. Az 
isteneket fogja hívni és az isteneket 
fogja káromolni, mint ő. Lidérces, 
végigvergődötfc éjszakái és igás, kö
ves nappalai lesznek, mint neki . . • 
Boldog v o lt..

És mikor az Egyesület elnöke ün
nepi beszéd kíséretében átnyújtotta 
neki a kegyelmes védnök, a gróf 
üdvözlő levelét és a második pult 
mellett jelölte ki a helyét értésére 
adván, hogy nincs már messze az 
első sem, úgy érezte, hogy felejthe
tetlen este ez és szép, határozottan 
szép az élet annak, aki hasznos, 
művészi és -fontos munkát végez.
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dinárt fizetett havonta Wéber Frigyes
nének kosztért és lakásért. Ez a körül
mény azonban senkinek sün tűnt fel, 
mert Papp azt állította, hogy kevés fi
zetését mellékjövedelemmel pótolja. Egy 
alkalommal háziasszonya nagyobbössze- 
gii pénzt látott nála, amelynek eredeté
ről azt mondta Papp, hogy kártyán 
nyerte. A nyomozás folyamán kiderült, 
hogy Papp, akit felettes hatósága is 
minden tekintetben megbízható embernek 
ismert, rendkívül szolidan élt. Nem volt 
iszákos, se nem kártyázott. Egyedüli 
szórakozása a szinpad volt. Évekig az 
egyik mükedvelőtársulatnak volt hős- 
szerelmese.

Papp, bár csak napidijas volt, az alatt 
az idő alatt, amíg Sinkovics adóhivatalt 
ellenőr Pletikoszics főispán rendeletéből 
fel volt függesztve, ellenőri teendőket 
végzett s az egyik pénztárkulcs nála 
volt. Erről a kulcsról másolatot csinál
tatott. Az adóhivatal kézi kasszája meg- Marx kancellár táviratilag utasította J kelleti*utazniok. Anglia részéről" Sir 
lehetősen rozoga s három fogvájóval a dr. Sthamer londoni nagykövetet,[Eyre Crowe külügyi államtitkár a 
középső zárt tényleg ki lehet nyitni. A hogy a londoni jegyzőkönyvet a bi- többi hatalmak nevében pedig Ion- 
kulcs segitsegcvel s egy kis ügyesség- rodalmi kormány nevében írja alá. g doni nagyköveteik, illetve követeik 
ge nyitogatta ki délutánonként la p p j  Az angol lapok kiemelik, hogy a 8 látták el az okmányt aláírásukkal, 
a kasszát s szedett ki hónapokon át k ,s J londoni konferencia határozatainak j Most már csak az angol parlament 
részletekben mintegy 80.000 dinárt. B különösen nagy jelentőséget k ö l c s ö - van hátra, hogy a Ion-

4 feltűnő csupán az, hogy bár már he- |nöz az a körülmény, hogy a német | doni egyezmény hatályba lépjen. Az 
tek óta nem ellenőr Papp, ezt a hiányt j birodalmi gyűlés még a zárójegyző-1 egyezményt az angol kormány az 
eddig nem vették észre. könyv aláírása előtt, alkotmányos j alsóház legközelebbi ülésén már na-

ötmillió a kasszában íormák k8zötl- a kell° szótöbbség- pirendro tűzi.
Mint érdekességet említjük meg, hogy 

a városi adóhivatal pénztárában napok
kal ezelőtt több mint ötmillió dinár volt 
felhalmozva és igy még szerencsés vé
letlen, hogy Papp nem akkor hajtotta
végre tettét. Suboticán, ahol nemzetiségi ellen-

A szabályrendelet értelmében ugyan J tétek soha nem voltak, a m agyarságiban nem tartozik sem a végrehajtó-bi- 
ötezer koronánál nagyobb összeget so-jós a bunyevácság évszázadokon átízottság hatáskörébe, még kevésbbé 
hasem volna szabad éjszakára a pénz-f.testvéri egyetértésben élt. A m a- jegyes vezetők elhatározási körébe, ha- 
tárban tartani, hanem az állami adóhiva-(gyár tömegek és a bunyevá'c tömé-[nem egyedül és kizárólag a párt föbi- 
tal pénztárához kellene beszolgáltatni, jgek közt semmiféle ellentét soha jzottságának a hatáskörébe 
azonban az adófizetések alkalmával oly jnem  volt. Az uj rezsimben a bunye-
nagy a pénztorlódás a városi adóhiva- jvácság hamarább jutott jogokhoz és Jtárgyalása egyelőre még a végrehajtó- 
tal pénztáránál, hogy a befolyt pénzt le -(több jogot élvezett, mint a m agyar-(bizottságnál van, arnelv a legrövidebb 
hetetlenség az előírás szerint idejekorán I ság, de a magyarok ennek ellenére (időn belül kész javaslattal fog a szin-
az állami adóhivatalhoz juttatni.

K ira b o lta k
egy uriasszonyt Palicson
V akm erő m e r é n y le t  a  v o lt  b e c sk e r e k i  

p o lg á r m e s te r  le á n y a  e llen ezzel megszűnt lokális jellege. Ér- 
Vakmerő rablótámadás történt jdeklődésre tarthat számot az is, 

pénteken este Palicson. Ismeretlen hogy a hivatalos pártlap hírével 
szemben Ivkovics-lvandékics Imre 
dr., mint a bunyevác-sokác-párt al- 
elnöke, a következőket mondotta
munkatársunknak:

Nem felel meg a valóságnak a la
pokban megjelent az a közlés, hogy a

tettes megtámadta és kirabolta a 
Palicson üdülő Herceg Imrénét. dr. 
Perisics Zoltán volt becskereki pol
gármester leányát.

Herceg Imréné este nyolc órakor 
villamoson utazott ki a városból. 
Útközben, amikor jegyváltás alkal- bunyevác-sokác-párt átalakult volna jtározatát.
mával egy ezerdinárost tett ezüst Vajdasági Néppárt-tá és hogy ezt az j Ezt a nyilatkozatot főképein az te- 
retiküljébe. észrevette, hogy egy !* átalakulást a bunyevác-sokác-párt ed-jszi érdekessé, hogy egy nappal Iv- 
alacsony. barna, mezítlábas fiatal-[digi vezetői csinálták volna. ikovics-lvandékics Imre dr. kijelen-
ember figyeli. Nem tulajdonított en-j A dologból annyi igaz, hogy jelenleg ütéseinek elhangzása előtt Raics Ba- 
nek semmi fontosságot és am ikor’ tárgyalások folynak a bunyevác-sokác- jlázs képviselő egy intervjuban hang- 
az utolsó kitérő előtt volt a villa- jpárt végrehajtóbizottságában arról, hogy | súlyozta, hogy »a buiiyevác-soküc- 
mos odaszólt a kalauznak, hogy a [miként lehetne a bunyevác-sokác-párt jprfrí beolvadt a Vajdasági Néppár t- 
földmivesiskolánál akar leszállni. Az [nevének esetleges megváltoztatásával j &a« és ugyanekkor a bunyevác-so- 
ismeretlen fiatalember erre egy ál-[és programjának kiszélesítésével, an-jkác-párt másik suboticai képviselo-
lotnással előbb az utolsó kitérőnél nak működési terét az egész Vajdaság 
leszállt a kocsiról és csakhamar e l- [területére kiterjeszteni, 
tűnt a sötétben. Hercegnét a villa-j A bunyevác-sokác-pártnak párt
mos megállónál cselédjük várta [statútumai precízen meghatározzák azt a 
kézilámpással és együtt indultak el [módot, amellyel a párt eddigi nevét é.« 
a földmivesiskolához vezető fény-(programját megváltoztatni lehet.
vés soron. Az utón ismét észrevette,} Erre illetékes egyedül a párt főbizott- i vajdasági magyarokkal és németek- 
hogy a mezítlábas férfi követi őketfsága, amely ezzel a kérdéssel idáig m é g j^ /  együtt szervezzük a néppártot, 
és minthogy egy alkalommal, D rez-jnem  foglalkozott.
(Iában már kirabolták, attól tartott, | A párt intézőbizottságának egyes tag-f német néppárt és bunyevác-sokác 
hogy újabb támadásnak lesz áldó-fiai úgy vélik, hogy a bunyevác-sokác- [néppárt. Ezt a három pártot azután
zata, mire meggyorsította lépteit. 
Amikor a sötét utón a villa kapuja 
elé értek, az ismeretlen hozzáugrott, 
elkapta a retikült és el akarta venni1.
A megrémült hölgy és a cseléd íezen feladatot bevégezte, programját és
segítségért kiáltoztak, majd Herceg
né a kezében levő elefántcsontnyelü 
ernyővel ütlegelni kezdte a támadót.
Az azokban egy erős mozdulattal 
Kitépte Hercegné kezéből a retikült 
es mielőtt segítség érkezett volna,
eltűnt a sötétben. ___ ______ ____ .

Perisicsék a rablótámadásról Idinális pontját, a vajdasági autonómiát.'san módot talál.

órs°éTetan ?^üCSl rend’ | eIött szembesítették Hercegnével. A
rnozást’ a d f°íták ?  ny?‘ szembesítés alkalmával kiderült,
mozast A nyomozás folyamán ineg 
az ej jel elfogtak egy cigányt, a rab- 
lotamadás gyanúja alatt. Bekísérték 
v-zuboticara, ahol szombaton dél-
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Aláírták a londoni konferencia záró-jegyzőkönyvét
A londoni német nagykövet utasítást kapott az 

egyezmény aláírására
Vasárnap,, augusztus 31-ikén jár]gél megszavazta a Dawes-javasla- 

*ony°ni Konferencia zárójegy-a tokát és nem került sor a birodalmi 
zokonyvenek alairasára megszabott gyűlés feloszlatására, 
terminus. A szignatárius hatalmak ( Szombaton délben félegykor min- 
Képviselői azonban már szombaton Idén szertartás nélkül folyt le Mac-
aláirták a jegyzőkönyvet.

nemet birodalmi tiles péntek aláírása. A brit dominiumok két 
esti szavazása után — amely elfő- 5 képviselője már péntekn aláírták a
gadta a Dawes-törvényeket

J Vajdasági Néppárt, vagy bunyevác-sobác-párt ?
A  b u n y ev á c -so k á c -p á r t a le ln ö k in e k  n y ila tk o z a ta  —

Ennek a kérdésnek az elbírálása azon-

is érdeklődéssel kisérték a külön 
pártba csoportosuló bunyevácok po
litikai mozgalmait.

Erre való tekintette! regisztráltuk 
tegnap a bunyevác-sokác-párt hiva
talos lapjának, a Hrvatska Novine- 
nak azt a cikkét, amely bejelentette, 
hogy a bunyevác-sokác-párt nevét1 Ív y Cl ÍIUH j  v V Clv" övAtl .1 1  V l l v  V v l  j _
Vajdasági Néppárt-xd változtatta s vac-sokác-part nevének megvaltoztata-

párt betöltötte hivatását azzal, hogy aleg .v  nagy pártba tömöritjük és párt-
fölszabadulás utáni közvetlen időszak
ban felrázta Észak-Bácska szlávjainál a 
nemzeti öntudatot és most már, miker

működését ki kell terjeszteni a Vajdaság 
egész terülotérc és annak nemstzláv la 
kosságára Is. Ennélfogva, az illetők vé
leménye szerint, elkerülhetetlenül szflk-»mondás bizonyos olyan ellentétekre 
séges a párt nevének megváltoztatása lenged következtetni, amelyeknek 
és programjának kiszélesítése, fentartva j tisztázására a bunyevác-sokác-párt, 
teimészetcsen a párt programjának kar (illetve a vajdasági néppárt bizonyo-.......  . _.2 Amin t rnM íolol

hogy a cigány ártatlan, mire szaba- 
donbocsájtották. A rendőrség to
vább folytatja a nyomozást a tettes 
után.

donald dolgozószobáidban a szerző

jegyzőkönyvet, mert sürgősen el

Arnint föntebb említettem, a kérdés

téri rövid időn belül összeülő főbizottság 
elé járulni, amelynek határozata e te
kintetben ügydöntő lesz.

E kérdés elbírálása a szombori párt- 
bizottsággal egyetértésben fog rende
ződni.

Munkatársunk utalt rá, hogy a bunye-

sának hírét a párt hivatalos lapja, a 
Hrvatskc Novine hozta a nyilvánosság 
elé.

— A Hrva.ske Novine-ben megjelent 
újságírói hír — jegyezte meg Ivkovics- 
lvandékics Imre dr. — a fent elmondot
tak szerint, csak egyesek óhaja lehet, 
amely nem befolyásolhatja a párt főbi
zottságának e tekintetben hozandó ha-

je, Prsics Mirko. egy budapesti lap 
beográdi munkatársa előtt tett hosz- 
szabb nyilatkozatában többek közt a 
következőket mondja:

— A Vajdaságban terjed a nép
párt. Nekünk az a tervünk, hogy a

szövetségre lépünk Kprosecékkel. A 
szervezés eredményével eddig meg 
vagyunk elégedve. Központunk Su- 
botica, az egyes vidéki gócpontok 
pedig Zombor, ókanizsa, Topolya, 
Ujverbász és Zenta.

A nyilatkozatok közötti ellcnt-

fi

H I R E K
-  A z  a n g o l B a ik á n -k o m ité  e ln ö k e  

u y o sz lá v iá b a n . Londonból jelentik: 
léhány nap múlva Jugoszláviába érke

zik az angol Baikán-komité elnöke: 
Sir Eduard Boile és leánya, Eduard 
Boile Olaszországból Szalonikin át ér
kezik meg és elsősorban Macedóniát és 
Montenegrót utazza be. Azután Bitoljt, 
Prilepet, Valeat, Skopljét és Stipet ke
resi fel, végül pedig Bulgáriába, Görög
országba és Albániába is ellátogat. Beo- 
gradi politikai körökben nagy jelentő
séget tulajdonítanak Eduard Boile uta
zásának, mert a  Balkán-komiténak nagy 
befolyása van az angol kormány balkán
politikájára.

—  K in ev ezés . A közoktatásügyi mi
niszter kinevezte Burbado Pál ném et 
tanítót az apatini elemi iskola igazga- 
tojava.

—  V a sá rn a p  is  e g y s z e r i  d íjért le h e t  
te le fo n á ln i. A postaügyi minisztérium 
legújabb rendeletével megszüntette azt 
a rendszert, hogy szombat este 8 órá
tól hétfő reggel 8 óráig a helyközi 
telefonbeszélések fejében háromszoros 
dijat számítanak fel. A rendelet értel
mében vasárnap éppúgy, mint hétköz
napokon, a rendes díjszabás érvényes 
és csak a sürgősnek jelzett beszélgeté
sek esnek háromszoros dijazás alá.

—  Id őjárás. (Popovics György köz- 
oktatásügyi inspektor jóslata.) A szép 
idő kitart.

—  E g y h á z i k in e v e z é se k . Az apos
toli adminisztrátor kinevezte Flietner 
Béla palánkai káplánt hitoktatóvá a 
sentai főgimnáziumba, Horváth"'Mihályt 
sentai káplánt Slari-Becsejrc, Varga La
jos stari-becseji káplánt Sentára he
lyezte át. Koncz Dezső martonosi káp
lánt a martonosi róm. kath. plébánia 
adminisztrátorává nevezte ki.

—  K o m m u n ista -p u ccs L issza b o n b a n . 
Parisból jelenfik: Lisszabonban a kom
munisták a Szent György nevezetű 
erősség ellen támadást kíséreltek meg. 
Három tisztet elfogtak, azonban a ka
tonák puskalussal visszaverték őket. 
Tizenkilenc személyt letartóztattak. A 
A rendet sikerült gyorsan helyreállítani

—  E lin té z ő d ö tt  a  bolgár-görög h a 
tá r in c id en s. A Bolgár Távirati Ügy
nökség jelenti Szófiából: Az a vegyes 
bizottság, amely a legufóbbi bolgár
görög határincidens ügyét vizsgálta 
meg, megállapította, hogy a görög ka
tonákat a határtól háromszáz lépés
nyire szólította föl megállásra egy bol
gár katona. A görögök rálőttek a bol
gár katonára, aki visszalőtt, az egyik 
görög katonát megsebesítette, a mási
kat megölte. A jegyzőkönyvet mindkét 
érdekelt ország aláírta.

—  E r ed m é n y te le n  p á ly á z a t  v á ro st  
fő m érn ö k i á llá s r a . Noviszadrói jelen
tik : A városi főmérnöki állásra kiirt 
pályázatra mindössze két pályázat ér
kezett be cs pedig pályáztak Stösszel 
János városi mérnök és Mátics Matej

I magánmérnök. Minthogy a város a pá
lyázat eredményét nem találja kielégí
tőnek, uj pályázatot fognak kiírni.

— Vám m entesen leh e t Olasz
országba gabonát exportálni. A
„Vreme“ közlése szerint a pénzügy
minisztérium az Olaszországba expor
tált gabonát felmentette a kiviteli ille
ték alól. A rendeletet a vámhivatalok 
még nem kapták meg.

— Halálozás. Dr. Kovacsics Fe
renc nyugalmazott járásorvos, volt 
megyei tiszteletbeli főorvos e hó 24-én 
Csakovecen meghalt. Halála széles 
körökben kelt mély részvétet.

— Ssinoa fényképeket telegrafáltak 
CnfeAgóból Newyorkba. Newyorkbdl je
lenük: Az American Telephon and Te
legraph Company egy mérnökének talál
mányát tökéletesítették és sikerült egy 
óra alatt a megszólalásig hfl fotográfiát 
telegrafálni Csikágóból Newyorkba.
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— É pítkezéssel enyhítik Som* 
borkan a lakáshiányt. A lakáshiány 
egyformán súlyosan érezhető a Vajda
ság városaiban és évek óta alig’ mu
tatkozik valami enyhülés, meri a la
káshiány csökkentésére egyedül alkal
mas építkezés mindenütt egyformán 
pang. Kivétel ezen a téren Sombor, 
ahol most örvendetesen fellendült az 
építkezés. Angyal Nándor somboti 
műépítész legutóbb négy családi házat 
épített az Apatini-uton és most újabb 
négy hasonló családi ház építését 
kezdik meg. Az uj családi házak 
mindegyike két modern és kényelmes 
lakást foglal magában és így lénye
gesen enyhíteni fogja a sombori la
káshiányt.

— Tüzek. Szombaton a reggeli órák
ban kigyult a suboticai Hartmann és 
Conen-cég szegedi-uti komlósz áritója. 
A tüzet rövidesen sikerült eloltani. — 
Délben kéménytüz folytán kigyulladt 
özvegy Erdődi Lajosné III. kör, Benc 
Szudarevics ucca 88. szám alatti háza. 
A tűz rohamosan terjedt és a ház teteje 
teljesen leégett. A kár meghaladja a 
huszonötezer dinárt.

— N ép ü n n ep ély  P a csiro n . A  pacsiri 
önképző- cs műkedvelő asztaltársaság 
e napokban jól sikerült népünnepélyt 
rendezett. Az ünnepély jövedelmét az 
asztaltársaság színpadi fe'szerclésének 
céljára fordítják.

—  A  k ish e g y e s !  N obody. Ilyen cím
mel néhány nappal ezelőtt megírtuk, 
hogy a kishegyesi rendőrszobábóí egy 
letartóztatott úgy menekült meg, hogy

—  A  Lili b árón ő  b em u ta tó ja . Szabó
Márton társulata szeptember 13-án és 
14-én mutatja be Huszka Jenő nagy
sikerű operettjét, a „Lili bárónő"-t a 
Katholikus Legényegylet színpadán. Az 
operett-előadás próbái már folyamatban 
vannak és azon a legjobb szubolicai 
szereplők vesznek részt.

— Eljegyzés. Oláh Buba, Aübunár és 
Tihasy Imre. Novisad, a Lichtschein Már
ton és Társa cég főkönyvelője, ma tart
ják' eljegyzésüket Alibunáron. (Minden 8 
külön értesítés helyett.)

Cziríusz Babái eljegyezte Vincze Simon, 
Bczdán. (Minden külön értesítés helyett.)

—  Nem lesznek drákói rendszabályok 
a külföldi szakmunkások ellen. Becgrad- 
ból jelentik: Müller csehszlovák vicekon
zul meglátogatta Behmen szociálpolitikai 
minisztert, akinél a jugoszláviai cukor
gyárak csehszlovák munkásainak itlma- 
radhatása érdekében interveniált. A vice
konzul azt kérte, hogy mintegy három
száz csehszlovák munkás részére adja
nak ki huzamosabb időre szóló tartózko
dási engedélyt és velük szemben enyhéb
ben járjanak el, mint az egyéb külföldi 
munkásokkal szemben. A miniszter kije
lentette, hogy semmiféle drákói rendsza
bályt sem fognak alkalmazni a nélkülöz
hetetlen szakmunkásokkal szemben, még 
kevésbé a csehszlovák munkások irányá
ban, akik már hosszabb ideje leteleped
tek Jugoszláviában.

A ke- 
fenha- 
egy- és

A suboticai Mftpártolók Köre hosszú
pihenés után ismét megkezdi működését. 
Szeptember 7-én és 8-án, a gyermek- 

*napra nagy előkészülettel tanul. 7-én 
délután gyermekmese előadás lesz a 
Városi-szinházban, melyen több mint 
hatvan gyermek vesz részt; 8-án este pe
dig szinfe kerül Herceg Ferenc gyönyörű 
darabja »A dolovai nábob leánya«, amely
ben a kör kiváló tehetséges műkedvelői 
vesznek részt. Az előadások sikerén so
kat fáradoznak Pietsch Ferencné és Sin
ger Etuska.

Beiratkozás a gyorsíróiskolába.
resk. és iparügyi minisztérium 
lósága alá tartozó gyorsíróiskola
kétéves tanfolyamára a folytatólagos be
iratkozások aug. Sl-én, vasárnap, szept. 
1-én hétfőn, 2-án, kedden és 3-án, szer
dán d. e. 9—12 óra között eszközölhetők. 
Tandíjmentességre igényt tartók a jelent
kezés sorrendjében vétetnek fel Subotica, 
VI., Petrogradska 27.

Szám os női bajnál a természetes 
F e r e n c  J ó z s e f  keserüviz használata 
végtelen nagy megkönnyebbülést szerez.

Autoverseay Szlovéniában. Hegyi túra 
Vrnika-Ljubljana: Az 1 és fél literes 
kategóriában győz a Fiat 501-es sportko
csi. J. győztes gróf Herberslein 6 perc 47 
másodperc, 2. győztes báró Ghyzy 6 perc 
48 másodperc. Képviselet: Jugoslavensko 
Fiat Automobilsko Prometno d. d. Beo
grad, Obiliéev venae 27.

D entist Román Oskár hazaérkezett f o - - x-* c• c akhenn i í Orvosi hír. Dr. Kavcic rranser.szal. inu érmében Subotica A lek san d -L . oryos &
róva ulica 5. rendel: d. e. 
3—6-ig.

8—12-ig, d. u.
so al
tiszti 
utjá- 
uiból

Szusák és  Fiume versenye. Beograd-
a fogda ajtaját felgyújtotta. Most annak 8 hói* jelentik: Szusnik közlekedésügyi mi
közlését kérik, hogy az Flető a község-jn-szter résztvett azon a konferencián,

amely Szusákon a zagrebi vasutigazgató, 
az építésügyi igazgató és a szusáki ki
kötő fellendítése ügyében folyt le. A mi
niszter kijelentette, hogy törekedni fog a 
lengermelléki közlekedési Szusák felé irá-

, »•> ,. .. .nyitani és nem fogja megengedni, hogy
szerdán este Jelenő I ölje pusztán ősz.-| ují5UŜjc fejlődése visszamaradjon Fiume 
szeverekedett Kardos Janos mezei mun-I möröH véuül na
kássak A szóváltás hevében Betyáno-

háza udvarán levő zárka szalmáját gyúj
totta fel cs nem szökött meg, hanem 
szabadlábra helyezték.

— Halálosvégü verekedés. Dárdáról 
jelentik: Bctyánovics Radován kocsis

főorvos franciaországi tanulmány 
ról visszaérkezett és rendelését 
megkezdte.

ő s z i  és té li újdonságaim megérkeztek. 
Bisztics nöiszabó, Somborska ul. I1. 
Ugyanott tanuló-leányok felvétetnek.

TŐZSDE

vies vasvilláját beledöfte Kardosba, aki 
halálosan megsebesült. Betyánovicsot 
átadták a dárdai járásbíróságnak.

— Újfajta becsületsértés. Bécsböl je
lentik: Egy kerületi bíróság elölt vád
lottként állott Mayer Antal kocsis, a fel
peres egy Scheidelberger Vilma nevű 
asszony volt és a vád az, hogy a kocsis 
a szomszédok fülehallalára azt kiáltotta 
az asszonynak: Égettesd el magad a 
krematóriumban I A járásbiró becsület
sértésnek vette ezt a mondást, mert ak
kor történt, amikor Bécsben a krema- 
lóriumépités huzavonája miatt a halott- 
hamvaszíásrél gunydalokat énekeltek. A 
kocsist 100.000 korona pénzbüntetésre 
Ítélte a bíróság.

Dávid ékszerész (Bárány-szálloda 
mellett) üzleti útjáról megérkezett.

— Egy prágai sikkasztó bankpénztáros 
megszökött a párizsi repülőgépen. Prá
gából jelentik: A cseh agrárbank pénz
táránál csütörtökön észrevették, hogy 
egy hamisitolt csekket váltottak be 
100.000 cseh koronáról. Ugyanakkor egy 
takarékpénztárnál rájöttek, hogy egy 
Mohacsek nevű bankpénztáros 100 dől
teit vett föl hamis utalványon. A kár- 
vallot két bank nyomban értesítette a 
rendőrséget. Detektívek mentek ki a pá
lyaudvarra, de már későn volt. A sik
kasztó pónztárnok elmenekült a francia- 
román repülőtársaság repülőgépén, amely 
a -rossz idő miatt reggeli 9 óra helyett 
csak fél II órakor indulhatott Páris 
felé. Mikor ez kitudódott, szikratáviral- 
btl jelentették a szökést Slrassburgba és 
Párisba. A repülőgép Strassburghól már 
tovább szállott, amidőn a rádiógram oda 
érkezett, ellenben még jókor ért Pá
risba és a detektívek már várták a 
prágai aeroplánl. Mohacseket azonban 
nem sikerült letartóztatni, mert. Strass- 
burgban elhagyta a repülőgépet, noha 
Párisig megváltotta jegyét.

mögött. Végül nagyobb kölcsönt helyezett 
kilátásba a szusáki kikötő rendezése cél
jára. ‘

Aranymadár. A Szuboticai Katholikus 
Legényegylet műkedvelő gárdája szomba
ton, szeptember 6-án este fél 9 órai kez
dettel közkívánatra megismétli az Arany
madár cimü operettet, amely, eddigi elő
adásain is nagy sikert ért el.

— A azubolicai gyermeknap előkészü
letei. Mint már megírtuk, a Gyermekvédő 
Liga a legutóbbi ülésén elhatározta, hogy 
szeptember 7-én és 8-án tartja meg a 
szuboticai gyermeknapot. A program ösz- 
szeállitására szeptember 2-án a város
háza közgyűlési termében értekezletet 
tartanak, amelyre a Gyermekvédő Liga

O S
SMTC— Bácska. A két szuboticai csa

pat vasárnap délután barátságos mérkő
zést játszik a Szombori-uti sportpályán. 
A mérkőzés fél öt órakor kezdődik.

FTC— Giadjanski 2:1 (1:1). A zagrebi 
csapat mindvégig szépen tartotta magát. 
Az FTC győztes gólja a mérkőzés utolsó 
percében esett.

Adxuixa (B ecs)—HASS 8:3 (3:2). A bé
csiek fölényesen verték az egyébként jó 
csatársorral rendelkező zagrebi csapatot.

A Magyar Labdarugó Szövetség letil
totta Amsei és Bluut zagrebi szereplé
sét. Budapestről jelentik: A Ferencvá
rosi Torna Club szombaton és vasárnap 
Zagrobban játszik és nagy súlyt helyez

Zürichi tőzsde, augusztus 30-án. Páns 
2905, London 239.15 Beograd 6.525, New- 
york 531.25, Brüsszel 26.80, Milánó 236.25

Novisadi tőzsde, augusztus 30. Mér
sékelt forgalom mellett az irányzat vál
tozatlan. Elkelt 2900 mm búza, 300 nini 
tengeri, 1500 mm bab, 1000 mm liszt, 300 
mm árpa. Irányárak: Búza 355—360, ár
pa 355—360, zab 272—275, tengeri 285— 
290, bab 420-^130, liszt, 0-ás, 565-620, 
2-es 536—40, 5-ös 480—490, 6-os 430— 
440, korpa 380—390.

Budapesti értéktőzsde, augusztus 30. 
Magánforgalom (ezer koronákban). Ban', 
kok: Magyar Hitel 575—580, Osztrák Hí- 
tel 195—198, Kereskedelmi Bank 1270— 
1280, Földhitelbank 270—275, Leszámí
toló 80, Olaszbank 21—22. — Takarék
pénztárak: Általános 140—142, Hazai 
3700— 3750. — Malmok: Borsod miskolci 
127—128, Viktória 225—230. — Bányák: 
Általános Kőszén 3000, Urikányi 950, 
Salgó 585. — Vasművek: Fegyver 1350 
—1400, Ganz-Dan. 2800—2900, Rima 144, 
Roesscmann 65. — Cukorgyárak: Ma
gyar Cukor 2600—2650, Georgia. 450— 
470, Délcukor 550. — Villamossági vál
lalatok: Izzó 650—660. Textilipar: Goid- 
berger 130—135, Szegedi Kender 390— 
395. Vegyipar: M ű trág y a  125— 130, Szik
ra 40—42. Különfélék: Brassói 380—390, 
őstermelő 205—210, Gumi 290—295, 
IJuió 70. Dunántúli 50. Faipar: Nasiei 
2300—2375, Zabola! 81—83, Ófa 525-535. 
Közlekedés: Nova 149—150, Államvasut
475—480.•

Budapest, gabonatőzsde. Szilárd irány
zat mellett az árak emelkedtek. Hivata
los árfolyamok: 76 kilogrammos tisza- 
vidéki búza 402.500—407.500, egyéb 100 
—405.000, 78 kilogramos tiszavidékj 410 
—410.000, egyéb 407.500—112.500? rozs 
327.500—327.500, takarmányárpa 390— 
'420,000. Sörárpa 450—490.000, ózab 370 
I—*380.000, ujzab 335—355.000, tengeri 
(380—385.000, repce 620—650.000, korpa 
Í235—240.000 korona kilogramonként.
3 Chikágói gabonatőzsde, augusztus 29. 
ÍBuza szeptemberre 124, búza december- 
jtc  129, búza májusra 135. Tengeri szep- 
hemberre 118, tengeri decemberre 112, 
tengeri májusra 113. Zab szeptemberre 
49, zab decemberre 52. Rozs szeptem
berre 88, rozs decemberre 99.

< Newyorkl gabona tőzsde, augusztus 29. 
|Buza őszi vörös 139, búza őszi kemény 
j 139, tengeri 133, liszt sp. w. cl. 565—615. 
Az irányzat tartott.

Ezt használja ciinden háziasszony!

az összes jótékony egyesületeket meg- csapatával álljon ki a
hívja. A szuboticai gyermekvédő bizottság 
ebből az alkalomból felhívást -intéz a kö
zönséghez, hogy a gyermekvédelem ne
mes célját adakozással mozdítsa elő. A

jóképcségü Gradjanski ellen. Ezért Am
seit, a Bécsben oly fényes sikerrel védő 
kapust és Bluni Zoltánt is szeretné sze
repeltetni a zagrebi mérkőzéseken, mert

gyermekvédő bizottság legközelebbi mun- attó1 fó1’ a csapat két legjobb em- 
katervo csecsemőotthonnak és áldott álla- s esctlcg vesztesen keiül ki
pótban lévő szegénysorsu nők üdülöott- 
honának megteremtése. Ennek az igen 
fentos szociális programnak megvalósítá
sában vesz részt mindenki, aki anyagi 
viszonyaihoz mért adományát eljuttatja 
a Gyermekvédő Ligához.

Építők figyelmébel Zvckán és Mada-

a küzdelemből. Amseit és Blumot a vá
logató bizottság is beállította a lengye
lek ellen szereplő csapatba, erről a(I
FTC-t is értesítette, amely azonban en
nek ellenére Bécsből egyenesen Zagreb- 
ba küldte lo a két játékost és feltétlenül 
szerepeltetni kívánja őket az ottani mér
kőzéseken. Blum Zoltán már ki is jelcn-

rász épület- és bútorasztalosok (Duliée-.j tette, hogy nem játszik a lengyelek el- 
va ulica 77) a legjlányosabban készí
tenek terv szerint úgy épület- mint por
tálmunkákat. Szives pártfogást kér Zve
kán és madarász.

Dr. Auspitz W. Rudolf Sombor ezúton
értesíti fogbetegeit, hogy szabadságáról 
megérkezett és rendelését újból meg
kezdte.

Dr.

len, Amsei pedig ^beteget jelentett®. Az 
MLSz válogató bizottsága foglalkozott 
a két ferencvárosi játékos lemondásával 
és azt a határozatot hozta, hogy feltét
lenül ragaszkodik az eredeti összeállí
táshoz. Azonnal táviratot küldtek Zab- 
rebba, Amsei és Blum szereplését letil- 
lilto tták  és kötelezték az FTC-t, hogy 
gondoskodjék arról, hogy a kijelölt já-

Abclsberg Pál. a fül-. orr- és to- j tekosok vasárnap Budapesten legyenek 
rokbetegsegek specialista orvosa, ez-í ■ . , , ’ , . . . . . . .  4ideire a bécsi és berlini tud. ccvct. Wi- D  avalogatctt csapat mérkőzésén rcszt- 
nilcáknak volt specialista orvosa, rendé- P t:- ' cl|ek. na az 1 it . vagy a játékosok
lését megkezdte. Subotica, Pa'.iéeva 
ca 8. a gőzfürdő mellett.

u li-íncm teljesítenék az MLSz kívánságát, 
''fegyelmi bizottság elé utalják az ügyet.

A R C K R É M  N A P P A L I  H A S Z N Á L A T R A  
A R C P O M Á D É  É JJE L I  
A R C P U D E R  H Á R O M  S Z I N T E N

I  *

h ar am s  ís a ®

MencírendváÜozás a Novisao- 
Vukovár helyi hejőközIsksfJésban.
Augu ztus hó 17-től a „Kaprod" fiözös 

| n novi'.nd-vukovári vonalon és vissza 
naponta, tehát hétfőn is közlekedik

szerda kivételével. f!C9

ka*

é f  fe ss1
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a  3e g k i t  

a v e á p o S ó  s z e r e d
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HánnMtemek felvétetik  
gyermektelen házaspár. Pa- 
Siéeva ul. 8. (Edénypiac)^

jómádeíénésí szorgalmag
kereskedősegéd, ki un->
„öidivat. röíös- és rövidáru 
szakmában jártas, állást 
keres, esetleg utazónak el
menne. Beszél magyarul, 
németül és kevéssé szer- 
bíil Ajánlatokat >SzorgaI- 
mas< jeliffére a kiadóba 
ké r - ___________ 6489
Üzokainas állás keres jo 
bizonyítvánnyal. Ciin a r 
kiadóban.  8499
Keresek 6 kapa szőlőmbe 
budárt lakás és fizetéssel. 
Jlukics állatorvos. 6495
, Viktória# gyerm ekkocsi
gyár Indija (Srem) azonna
li belépésre vasmunkára 
fémcsiszolót keres. Aján
latok fenti céghez Írásban 
vagy személyesen inté- 
zend ök._____________ 6520
Elsőrendű nyelvmesternő 
francia vagy német órát 
adna lakásért. Cim a ki
adóban. 6522

Főmolnári állást keres axon-
nali belépésre intelligens 
46 éves, nős ember, a 
szerb. német. magyar 
nyelvben jártas és bár
milyen gyár által besze
relt, teljesen automatikus 
malomban és szerelésben 
nagy gyakorlata van. Szi
ves megkereséseket Schmidt 
fömolnár Stari-Becsej.

6529e
Jobb bánból kifutó fiút 
felvesz »Mechanik«, Vil- 
sonova ul. 10. 6535

Mindened ány. aki a főzés
hez is ért, azonnalra ke
restetik. Horvátul tudó 
előnyben. Cim: Pogtanska 
ul. 9. I. em. 6533

Háló. ebédlő. Íróasztal, 
vaságy, antik tükör, kávé
szerviz, hitaszék. előszo
bafal festmények eladók. 
Langné. Agina ul. 11.

A P R Ó H IR D E T É S E K

Fráulein mit Jah'rcszeug- 
nissen. deutsch und kroa- 
tisch sucht Stellc ab 15. 
September. Adresse in 
dér Administration. 5639
Kóser háztartás vezetésé
hez értő 40—50 év közöt
ti izr. vallásu nő keresle-

Eladó 100 hektoliter ui 
tölgyfa boroshordó. 200 li
tertől 1100 literig az árak 
7̂  koronától 9 koronáig. 
Gracza József kádármes- 
tcrnél Sztaramoravicán, 
Bácska. 6352

■ —  ■-......-  „.w.voiv- Két teljes fodrászberende-
tik tanyára. Cim a kiadó- zés eladó. Cim: Bokió.
ban. 6437

VÉTEL-ELADÁS

35 év óta fennálló, jól jö
vedelmező pékség házzal 
együ t, nyugalomba vonu- 
iás miatt azonnal eladó. 
Eibenschifz Ignác, Stari- 
Beéej. 6476

Atanackoviéa
Sombor.

ulica 2. 
6446

5640

Rómaiak idejéből való ó -  
kori régiségek minden el
fogadható áron eladó. Cim 
a kiadóban. 6479

V alódi farkaskutya köly
kökkel eladó. Cim: Sugár 
villa Palié. 6518
Eladó 1 lánc szalm a, ház
hoz szállítva. Cim: Plettl 
Antalné. szerb templom 
mellett. Ugyanott diáklá
nyok teljes ellátásra fel
vétetnek. 6537

Prima minőségű porosz bá
nva koaks kapható Her
zog fakereskedünél. 6438
Pékség Adán a legforgal
masabb helyen, kenyér és 
fehér pékség, szoba-kony- 
hás lakással kiadó. Jó mun
kás családos embernek ki
tűnő alkalom. Cim: Antal 
Sándor, Ada. 6505
21 kér. lánc srbobrani első
rendű szántóföld, szállással 
haszonbérbe adatik. Rész le- 
tesebben Dr. Mo.JnSla ko 
novisadi ügyvédnél. 6357

Felmentést katonai szol
gálat alól, törvényes szol
gálati idő megrövidítését 
legsikeresebben végzi Tu
dakozó Iroda Sub'otica, 
Aleksandrova 9. 6530
Teljen ellátást kaphat két 
iskolai tanuló Sentán —

Hav 2—3 méter hosszú beItér közelében — zon
gora használattal. Cím a 
kiadóban, 6207

Varrólányokat (köztük ön
álló francia munkásokat) 
állandó munkára fölvesz 
Facsar Szalon. I.. Cara 
DuSana ul. 4. 6494

N V ILTTÉ R .

Keveset használt balkoros 
cipészgép a?onnai eladó. 
Cim a kiadóban. 6430

Két HP benzinmotor, kitűnő 
karban, keveset használt, 
eladó. Cim a kiadóban.

6429

K ü l f ö l d i  t a n u l m á n y u t u n k r ó l  m e g 
é r k e z t ü n k .  R é s z i  t ü n k  m é r t é k  u t á n  
h o z o t t  a n y a g b ó l  n ő i  é s  g y e r m e k  
k o s z t ü m ö k e t ,  t é l i k a b á t o k a t ,  u t 
c a i ,  e s t é l y i  r u h á k a t  é s  k a l a p o 
k a t  e l s ő r a n g ú  k i v i t e l b e n  a  l e g -
j u t á n y o s a b b  á r o n . E r e d e t i  a n g o l -
f r a n o i a  m o d e lF e k ,  l e g v á l a s z t é 
k o s a b b  d i v a t k a l a p o k ,  l e g e l s ő  
f é r f i  é s  n ő i  s z a b á s z  m u n k a e r ő k .
R e n d e lé s r e  m in d e n  m e n n y is é g b e n
k o n f e k o i  ó m u n k á t  i s  s z á l l í t u n k .
5644 J  E L E N A “
a n g o l - f r a n c i a  n ő i  é s  g y e r m e k  
f e l s ő r u h a  é s  k a l a p  d i v a t t e r e m ,  
S u b o t i o a ,  A l e k s a n d r o v a  u l i c a  11 

K o r s o  ( u d v a r b a n ) . 

Kereskedők és ügyvédek figyelm ébe!
Van szerencsénk közölni a kereskedő és ügy

véd urakkal, hogy irodánk bármely beográdi vagy 
vidéki lapba felvesz és elhelyez hirdetéseket. Kü
lönösen ajánljuk, hogy a „Siuzbene Novine" 
részére szánt hirdetményeket szíveskedjenek iro
dánknak beküldeni, minthogy a közvetlenül a — 
Sluábene Novine részére küldött hirdetések igen 
gyakran csak hónapok után közöltéinek. A nekünk 
beküldött hirdetéseket a legrövidebb idő alatt meg
jelentetjük. Irodánk elve a szolidság és pontosság.

Reklam -Biro Igazgatósága  
6248 Beog ad, Knez M ihajlova 11.

M egvételre keresek 2—3
szo b á s, konyha é s -  e g y é b  
m éllék h o ly iségek b ő l é lló  
tá g a s  é s  m odern, azonnal 
b ek ö ltözh ető  csa lád i házat 
C im  a kiadóban. 6 3 9 0

Strifkocsit keresek bérbe, 
esetleg megvételre húromat. 
Cantavir, telefon 2. 6436

Szobafestőknek! összes jó
karban levő szobafestő és 
mnzrlá szerszámaim más 
vállalat miatt eladom. Ér
tekezhetni velem ünnepna
pokon Viszmeg Mihály — 
Senta (volt Petőfi) Laza- 
reviéa ul. 34. 6365
Jókarban levő cimbalom 
eladó. Cim a kiadóban. 6458

Sürgősen keresek meg
vételre 2 0 —25 HP nyers
olaj lokomobilt C3éplövelv. 
anélkül.NeckovNiéaOrosz- 
lám os (Bánát) 6416
Am erikai körisfa, 5 éves, 
őszi ültetésre több ezer 
eladó. Válaszbélyeges ér
deklődés Ifkovits St-Kanjiía
küldendő. 6449
————————.. ■'
Veszek használt, könnyebb
súlyú Iparvágány-sin t 700-
890 folyóméter hosszban.
Cim a kiadóban. 6364
Komplett füszerüzletbercn- 
dezés jutányos áron eladó 
Módos, Vasut-u. 274. szám 
alatt. 6453

fiókos pultot vagy asztalt 
keresünk megvételre. Te
lefon 204. 6538
17 és fél kapa szőlő, fele 
terméssel eladó, majsai 
szőlőkben, a két kilométert 
jelző oszlop közelében 
290.000 koronáért. Cim a 
kiadóban. 6519
Lakóház, beltéren, három
szobás, eladó. * Bővebbet 
Rákosi József. Jelaöiéev,a 
ulica 3. C£"4
Acetilenfejlosztö 20 lángu 
rézluszterokkal, 2 colos 
cenlrifuggal szivattyú csö
vekkel, olcsón eladó. Licht- 
neckert Jánosnál Bajino- 
kon, 6480
Boioshordók, zongora el
adó. Udvari helyiség köz
pontban kiadó. Bővebbet 
Földes ruhaüzletében. 6531
Üzleti üvegezett szekré
nyek. cimbalom és re- 
fjénykönyvek eladók Sen
tán »B6zsó« hirlapterjesz-
tőnél. 6532

Vidáki hölgyek é s  urak 
ékszerjavitasaifcat é3 kő- 
fog'.alást megvárhatják — 
Blahánál Subotica, Edénv- 
piac. 6176‘ ul. 12.

Figyelmeztetek mindenkit, hogy fiamnak, Wachs- 
mann Mihály cipészsegédnek, ki házamtól távol 
van, senki ne hitelezzen vagy kölcsönt ne adjon, 
mert azokért felelősséget nem vállalok.

Pallcs, 1924 aug. 30.
W achs mann Ármin és neje

6521 szülők.

Községi E löljáróság Tarai.

1406/1924.

Hirdetmény.
Tarai község elöljárósága a községi képviselő- 

testület 55/1924. számú határozata értelmében 1924. 
szeptember 14-én d. e. 9 órakor nyilvános árlejtést 
tart a községház épület tatarózási munkálataira. 
Előirányzott összeg 33455 dinár. Minden ajánlat
tevő köteles az árlejtés megkezdése előtt a községi 
Pénztárnál 10% óvadékot elhelyezni. Részletes fel
tételek a hivatalos órák alatt a községi Jegyzői 
hivatalban megtekinthetők.

TaraS, 1924. augusztus 26.
(Olvashatatlan aláírás) (Olvashatatlan aláírás) 

jegyző 6508 bíró.

Eladó egy 8 HP nyersolaj- 
motor hármas Jindri-daráió- 
val, jutányos áron. Biihner 
Frigyes, Kula. 6454
Eladó ház, lakóm entes azon- 
nal beköltözhető. Bővebbet 
Csajkás István m észáros

6487

2 billiárd-asztal újonnan 
behúzva, teljes felszerelés
sel, dákókkal és bil iárd 
órákkal Somborban a — 
Beograd“ kávéházban el

ad \  6455

Eladó és azonnal átvehető 
kisebb ház három kapa 
telekkel, a Ferrum öntöde 
mellett. Cim: Maisai szö- 
lö 41.______________JÍ186
Eladó azonnal 6 HP Ni
cholson láncos magániáró 
cséplőgarnitura. Bagi Lu- 
kács Martonos._____ 6366
Teherpályaudvar közelé
ben 300 ni-’ területű rak
tár. valamint 30—40 ló el
helyezésre alkalmas istál
ló bérbeadó. Közelebbi ér-

Ui ház eladó és azonnal 
beköltözhető. Bővebbet Jo
van Sijaöió fatelepén Su
botica, Palióki put. 6534
Gyárakat, malmokat, csép- 
lő"“Pkészleteket. henger
préseket. gőzkazánokat, 
motorokat, motoros eké
ket. gőzekéket és minden 
e szakmába vágó eszközö
ket veszek és eladok, va
lamint ilyenek vételét és 
eladását közvetítem. Jó 
és pontos kiszolgálásért 
kezeskedem. Bürger Szi
lárd. műszaki vállalkozó 
Vcliki-Beékerek. Car Du- 
sanova ulica 56. 6253
Egv 16 HP szivógázmotor 
teljes felszereléssel 21.250 
dinárért eladó. Cim: Dér 
István Cantavir 446. ház- 
szám. 3325

K Ü L Ö N F É L E

50 hold bajmoki föld
(Baimok. Szubotica és Pa- 
csér hármashatárnál., Ke- 
csenovics-féle tanya) 1924 
—1925. gazdasági évre
bérbeadó. Tudakozódni le
het a tulajdonosnál özv.
Tarv Pálnénál. Palics- 
fürdő. Faragó-villa. 5642
1 esetleg  2 szobás lakást 
bútorral, konyhahasználat- 
tul keresek. Cim a kiadó 
ban. 6418

Szülők, ki óhajtja gyerme
két a német nyelv elsajá
títása miatt vidéki tanító
hoz cserébe adni. Tuda
kozódni Palatínus kőfaragó 
cégnél. 6465

Elegáns szoba, úriembernek
kiadó. Cim a kiadóban.

2—3 kisebb diák, intelli
gens családnál teljes ellá
tást kaphat. Cim a kiadó
ban. _____ 6492
Ingven minden vásárlónak 
egv divatos sapka, aki 
ruhaszükséglctét Földes 
Samu ruhaüzletében Su- 
boticán (Narod-kávéház 
mellett) vásárolja. Rek
lám áraim következők: 
Fsőköpenvek D 450. fér
fiöltöny D 650-től. Ragián 
(iOO D. Bőrkabát 1100. 
Nőikabátok 600 Din.-tól. 
Gyermekruhák. leánykö- 
penvek minden árban ki
csinyben és nagyban.
KISSZÁLOGINTÉZETE
mindenféle értéktárgyakra 
kölcsönt ad. Zálogból visz- 
szamaradt cirka 500 méter 
sötétszürke, finom gyapjú- 
szövet, szállításra; v. férfi, 
női rarlán és télikabátnak 
vaió. Ékszerek, ruhák, ka
bátok, fchérnemüek és min
den más tárgyak állandóan 
olcsón eladatnak, Subotica 

II. kör. Bogoviéeva (Kinizsi) 
,n 5692

NY ILTTER .

M e g é rk e z te k

‘te 4; b-v • • • ? • '■ •
Óriási választékban t

velour, koverkot, ruha- és 
kőpenyposztó, ripsz, trikotln, 
ripsz-sármöz, marokén, csikós 
rlps-szövetek, sima és mintás 
pongyolakelmék, angol és cseh 
fé rf iru h a  és kabátszővetek. 
Crep de chinek 140 dinártól.

Rendkívül o l c s ó  gyári á r a k !

S á r  S á n d o rn é
d ivatüzle te  

Subotica, V áro sh áza
6517

Értesítés.
Van szerencsénk a tisztelt fogyasztó közönség, 

szives tudomására hozni, hogy A leksandrovőban, 
a villam os végállom ásnál, fakereskedést nyitot
tunk, ahol raktáron tartunk egészséges minőség
ben mindenféle fenyő- fűrészelt- és faragott épü
letfát, deszkát, lécet, szép széldeszkát és gömbölyű 
fenyőrudat, továbbá I-a rendű száraz bükkhasáb- 
és apritott-íát, kályha-, üzemi- és kovács-szenet,’ 
Bohn-féle tetőcserepet, meszet és beocsini cementet.

A sztalosoknak garantált Fichte-deszkát és 
I-a rendű keményfa fűrészárut, I-a vörősfenyő-pal- 
lót, borovi-pallót és staflit.

V ersenyárak, szolid k iszo lgálás, am iről 
bárki m eggyőződhet I

Szives pártfogást kérünk
teljes tisztelettel

T elefon: 827—828. Varga és Racsmány.

UricsalAd elfogad teljes el
látásra két diákgyermeket ? j 
az egész tanévre. Bőveb-f| 

dekíődés**" Hcrcoff Lászlód bet Frankopanska ul. 30 
fakereskedő. M 3a< 6527. -

Subotícai K ereskedők és Gyárosok Étterm ei

(LLO YD )
Subotica, Park Kralja Petra u lica 3. szám

1

E l s ő r e n d ű  é t e l e k  é s  I ta lo k .
A Suboticán átutazó kereskedő, gyáros és keres
kedelmi utazó urak találkozó helye. Havi abon- 
nement éto»< íz’erlnt 900 dinár. — Jugoszláv  

10 °/0 árengedmény.

I

I
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42 éves, önálló iparos, csa- 
Hdtalan özvegy házasság 
céliából hozzáillő növel 
Jnegismerkedne. Leveleket 
»Fodrász« jeligére a kiadó
ba kér. 0535

Férlhezadnáin előkelőén 
nevelt leányomat, ki hu
szonnégy éves. csinosnak 
mondott urleány. Vagyo
na berendezett lakásán 
kivfll hozzávetőleg ötven
ezer dollárt képvisel. (Szál
loda. ház. stb.) Évi jöve
delme is felül van az öt
ezer dolláron. Keresek 
re z é re  adóssá^mentes. ki
mondottan úriembert, ki
vel a kölcsönös szimpátia 
is meglesz. Bizalommal 
megirt levelet »Méltó 
partner* jeligére kiadóhi
vatalba. (Csak telies ci- 
v éve .) _______  5726

K eresztény hölgyeim ! 
Meguntam a magányt, vi
déken lakó harminchárom 
éves. gazdag földbirtokos 
vagyok. Higviék el né
kem. hogv a házasságom
nál nem az anyagi érde
kek vezetnek, mert én ki
zárólag ideális házasságot 
kötnék. Qyermekkorom 
óta érzem az árvaság súlyát 
és épen ezért vágyom oly 
megértő lelkű, otthonát 
szerető, csinos élettárs 
irtán, kit tisztelni, becsül
ni tudnák. Levelet k i 
rálynőm lesz* jeligére ki- 
adóhivatalba. (Névtelen 
céltalan.) 5725
H ázasságot legjobb körök
ben diszkréten e lin téz ,,K öz
vetítő Iro da“ Subotica Á gira  
ulica 11. 6435

H ázasságközvetítésl ügy
ben tnéltóztassék lapunkra 
v*ló hivatkozással biza- 
lcrnmal Faragó Jenő elis
merten úri és diszkrét, 
előkelő irodájához fordul
ni. Budapest. Népszínház- 
utca 16. Díjtalan felvilágo
sítás. Cégjelzéstelen leve
lezés. Megbízások Jugo
szláviából. Romániából. 
Slovcnskóból és Magyaror
szágból._____________5722

Hölgyeim! Nagykereske
dő. bankigazgató, gyá
ros. orvos, gyógyszerész, 
ügyvéd, vendéglős, ipa
ros. hivatalnok urak nő
sülni óhajtanak. Bizalom
mal forduljanak »Közve- 
titő-irodá«-hoz, Szubotica, 
Agina ni. 11. 5641

KORONA
r 99

ÉS

T I N T Á K
a Muller T estvérek  
budapesti vegyészeti 

gyér világhírű  
gyártm ányai újólag  

beszerezhetők
Yojvodlnal klxÁrólngoa 

képviselet

STEINPELD ÖDÖN
SOMBOR to

L E V E L E Z É S

Szórakozásból levelezni 
óhajtok fiatalemberrel. •Jó
képű varróleány. Poszt- 
rész tan te, Szóm bor. 6528

FO<Lwwww
I'ürészgvári hivatalnok, 
több évi gyakorlattal, a 
szakma minden ágában 
telies jártassággal, ön
álló munkaerő külső és 
irodai munkában. Szerb, 
ínavvar és nemet nyelv
tudással felmoiidatlati ál
lását változtatni óhaitia. 
fűrészhez vagy nagyobb 
városban levő detail üz
letbe menne. Megkeresé
seket »Fakereskcdő« cí
mén a kiadóhivatal továb
bit. 6120

e ltáv o lít n /jry  n n p  a la tt 
s z a v a to ssá g  m e lle tt a

IS ss Sí
19 év  óta roHllósznr 

bevált. K a p h a tó  
pyönv  sz e r

tá ra  ií t a n  
d ro g é riá k 

b an  és  
s z jk -  

b Elviek
ben.

tDi’Blt G. ni. ü. 11. Frellasslng (Bayern)
Vezérkápvisciö:

Kan Svctec, Novomcsto (SlovBnUa)

Középkorú, elvált, jobb 
iparos egv jólelkii magá
nos nőt keres gazdasz- 
szonvnak. — Ajánlatokat 
»Nyugodt otthon 44« jeli
ge alatt a. kiadóhivatal to
vábbit. _________ 6324

Kindereártncrin absolut 
verlassliche Person wird 
per ersten Október Ge- 
sucht. Mit Jahreszeugnis- 
sen bevorzugt. Erstklassi- 
ger Posten. cute Behand- 
lung, gute Bezahlung. Ad- 
resse in dér Administra
tion. 6313

Somborban
Braőa Jankoviő ul. 
(Zöldkárt) 39— 41 sz. 
sarokház jómenetelU 
vendéglővel, teljes 

felszereléssel 
azonnal eladó 

6511

A P R Ó
Apróhirdetés eső 1 dinír,
kctesereren arámit. Lejkirvbb npróhirdetc* ám 10 dili.

ÁUáítkerniűk ni nprőliírdctáli dij fnlrt fireUk. 
EJofiieteíi dij hovonkint 45 din., ne^yodevro 135 dia. 

Kcrdeiő»ködé»nkhe» válnirbályej roelláklnnd#.
/w v w

K É S -, O L L Ó -, B O R Ö T  V A -E L E S T
FÉMTÁRGYAK NlKKELEZÉSE

T E N N E R  optikus és orvosi műszerésznél 
SUKOTíCA, Kr. Alexandra ulica 11. 5529

Molnársefléd, jólképzett, 
ügves, nőtlen, azonnali be
lépésre gőzmalomba keres
tetik. Személyesen kell be-

4 évi praxissal biró fiatal 
ember, a faszakma mindéi

Perfekt ném et-m agyar le
velező és könyvelő keres- ..........
étik azonnali belépésre. — ágában, úgy az engross, 

Cim akiadóban. 6461 mini a detal'üz etbea tei• _ * ' 2  • . a .  * V.W__ _ __ __________ _ ______ —----  me »» »•!*> co *i , i. -. J
Kincicrfrüu’oui ernstes, -
kinder iicbendes, periek í 
detitschspreobendes wird . u 
2 Kintiem (Mádét in 4 ti. 5  
Jahre) für sofoit gesucht 
Offerte an: Dr. Sonnenfeld 
Advokat, Zemun. 6475

jes jártasság al bir, szerb 
magyar és német nyeivtu’ 
fissal, a. on nii beitpí,,; 
c.uuiót Rues. Cm íándof 

6414
í ”  ~  - AndorKohn, B,-?alaib.a.

M á r m o s t
ncgrendellieli vagy elője- 
jyczheíi gyermekei számára

Gvermekkertésznö. ki ma- [ j a aií,ksé«e8 ,
gvarul beszél, kerestetik i j  tankönyveket, írd- e 
falusi kastélyba 3 éves M r a j z s z e r e k e t

H s o a i i n  M ór
Subotica, Je? aSiéeva u. 1

íiiihoz. Ajánlatok a féltő
méit atkoznia. Braéa Matié s telek közlésével Vlaikovac 
Mól, Baéka. 6501 3? sz._alatt intézendók.___

Jóravaló parádéskocsis ura
sáéi házhoz kerestetik. 
Gyermektelen házaspár 
vagy fiatalember. Lovas
ságnál szolgált előnyben. 

Mintakollekciókat rende- j Cim: Ámann Józsefne
lésre szállít enjprosban. tflSzombor. Szvetozár Mile-

£ ties ulica 8. 6510

K Ö L N I  V Í Z

HAMBURG cs SIS1C
BŐRÖNDÖS, SOMBOR

4150
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ü

ér.-// /•ív/-"1í.ZÚS'.X̂ r‘
j í j  ^ÁJ/ÍJVFGtr
V J í,WETL EKÜ l.. l i . ’. m i t  MKI
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Alapittatott 1881, évben. 
Pontos és pyors hiszol álás

Jutányos árak! 6082
Hentessecéd, ki önállóan 
tud a hentessegben doh 
gozni. azonnal felvétc- 
tik. KJ lánc föld. a város

Soffőr kerestetik, vizsgá
zott. Érdeklődök jelentkez
zenek a suboticai városi , 
mérnöki hivatalban, város-? 
háza II. emelet 96. ajtó.

„ F I F I “
késsltl

Pintér Gsöiuszartar
Kntfnró-mester felvétetik, ? 
aki 200—500 méter mély- ? 
ségig önállóan dolgozik.|
Ajánlatokat fizetési igény) Szakképzett kertész állást 
megjelölésével kérek. Czei-S keres bármikori belépésre.
sel József Sombor. 65094 Cim a kiadóban.____ 6325

g n t iwmiiima

Köfaraeótanoncnak szer
ződtet r néhány jó. házból 
ból való fiú t a suboticai M á r-
vánvloar. 6291 8 -

a

Bagytenipiom mellett 
Suboíic* %

C I P O K R E 1 T I E T !
GYÁRTJA:

Prva Jugosiavensba Kcmicna Fabriita D.D.
N O V 5 S A

Modern K é p k e r e t e k

Kézimunkák szakszerű keretezést)
Pnbollon, Bene SndarevJíova (Barcsén-,ü nü 34- 4611

Asztalossegéd, í i júbban
pályázik tanulásra, mint salait, haszonbérbe kiadó 
fizetésre, állandó mm k t Szabados hentesnél.
keres, esetleg vidéken is 
Megkeresések „Asztal s“ 
jeligére kéretnek a kiado- 
hivatalba, 6478
Ü zletvezetőnek női divat
szalonban perfekt gyakor
lóit varrónő, ugyanoda ket- 
• vés gyakorlattal bíró se 
gjédin unka:- nők keresteti!ek 
Cim a kiadóban. 6470

és tűzhelyek átrakását 
javítását, meteor kály
hák shamot bél.lés t, 
legszakszerübben ju
tányos árban készít:
T a k á c s  M ih á ly

csert pkalyb.'s
Rudíésva ulica 1. szám

Uj cserepkálvhák 
| o'csó árban kaphatók.

Váiamalomba fömolnár és
gépész kerestetik azonnali 
belépésre, sz i vógázmotor
üzemhez. Ajánlatok Hen
germalom Torda, Bánát 
küldendők. 6526
Xiszolflélónő, ki rövidáru 
szakmát érti, szláv nyelvet 

i beszél felvétetik Rákosi 
j ?József rövidáru üzletében, 

Jelaéiéeva ulica 3. 6523

£

A J Á N D É K O T  M I N D E N  A  í. K A  L Q M M A

B A L O G  L I N A  M  Ü  K  E  R  E  S  K  E  D  É  S  É. 3  E  M S ü

6334
j e g y g y ű r ű k e t

IJnaezüst ridiküöket 
és ébresztőórákat

a H t í ó ü l f f l  t ö t  I
Á  ü  Á  M

ékszerésznél, Rudié ul. 6. 
Su" úr-ház

K ifutúíiu  felvétetik jó fi- 
zetéssel, Kőim Simon ro- 
v i d.; rúna gy k eres ke d ő n é 1 Su« 
bodea, Pásiéeva ui. Edény 
piac.
Lodakisas'zonv magyaréi 

1 1? on  át gépír' esct'cggyors. 
B iró azonnal lei vétetik. Cint ( 

a kiadóban. , 6379!

Ktsérelje meg!
K örök őrölt kávé
BülBaleggs s z t t  iw itlá l

miudfcnnemü ptfrkö t kává 
pc.»I’ö!t fc'/ahfd kAiácoia 
inln<!cnaem5 babkávé: 

Rio, ftantos, Lsguaía, QuaU" 
ma a, Fortorko> Kostaricft,Ma« 
Tagogyf*, Java, Kuba, Gyöagy 

mo^rendtlhotö <

V Á R D  A  5?
KAVÉIPARNÁL SUáAK
Árjegyzék, kiváflotra bérmentve.

Förcolnár alkalmazást ke-1 Házvezetőnőnek elmenne 
, rés bármikori belépésre, j evv izr. yallásu. közép- 
I Vám éd kereskedelmi őrlés-lkom jobb nő egv egyedül- 
£ ben teljes szakképzettség1 ! álló idősebb úrhoz vagy 

gél bir. Szerelésben is jár-1 úrnőhöz, vagv egy idő- 
tas. Reisz József főmolnár 8 sebb házaspárhoz. Aján

- Öacinci (Hrvatska). 64961 latok »Becsületes«
SSiStw I Kére.

HC

jeli-
6408

0 T S C  A
V E S Z  L E G E L Ő N Y Ö S E B B E N

Pncnm atik szem élyautókra, töm ör 
gum ónk teherautókra és bérko
csikra, kerékpár és m otorkerék
pár g u m ó i k  valam int egyéb  

gumuaiáruk.

---------------------------------
F ő le ra k a t: B E O G R A D ,  K ra l ja  P e tra  u lic a  32 . szám .
L e r a k a t o k  a V ojvodinában: S u b o t i c a :  S .  A D .  E N  G L. 
Női i-Sad V élik i-B cck erek : Braca Kcrnlós. —  Sombor : Lajos Gombos.

5842

rvr.’

A Szerkesztésért feieiös dr. FENYVES FERENC. Nyomatott a kiadótulajdonos Minerva (ezelőtt lines

nsfc 10 diaár beküldése esetén 
2 bérmentve küldöm szaba lakna* 
jzott szenzációs találmányomé 
íismertető könyveméi. — Chfl
| „ P á te n s  GOfl11

Ctuj (Kolozsvár) ^22 
Első szánni pos<afiÓKb^r)cl

Szakiskolát végzett elek-, 
trotcchnikus. gázmotor^- 
púsz és mozi operator, 
keres megfelelő alkalina- 
zást. Leveleket »Perfekt‘: 
jeligére a kiadóhivatal te- 
vábbit. 6'b9

S T E N IC I^
a lagbictoaahb hátán'
POLOSKAIRTÓ
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Divat és egészség
.\z orvosokat most erősen foglalkoztat

ja Deneke hamburgi kórházi főorvos állí
tása, hogy annak elölte különösen fiatal 
nőknél oly gyakori yúpkórral azért talál
kozunk most oly nagyritkán, mert a fü-zőviselcs teljesen kiment a divatból. Sze-8-^*ne^ ^  körünk veleszületett vagy

íiffvanis «i fűző elejtésével megsza-í SZeiZC ellenszenvvel (idiosynkrasia) bir, Iinic ugyanis a iu z o  citjit , \ei m ,.za n)Asfelö, , , kozmetikai szer
t idillt a mái es a lep attól a nagy es , , ll h,,znieiiEl>.i szer-ín,„dó nyomástól, amelyet a fűző vise- , (b1Zup,,ai?’ púder, bajszosa, pirosító)állandó nyom
lé.; közben rájuk gyakorolt é; ezért mos
tanában, amidőn a laza, japán eredetű, 
pyiama kerüli általánosan divatba, nin
csen lehetőség arra, hogy azok a káro- 
... I ások kifejlődjenek, amelyek közisme
reteden régebben a fűző okozta 'tartóz 
nyomás következtében a májban és lép- 
len keletkeztek. A máj és a lép beiga- 
zollan legfontosabb termelő és lerakodó 
helyei a vörös vértcsleeskékhen felhalmo
zott szerves vasnak, amelynek kellő 
mennyiségben való jelenléte nélkülözhe
tetlen a heamoglobin nevű festőanyag
nak, teliét annak az anyagnak termelésé
hez, amelyből a vörös vértesleeskék nem
csak jellegzetes szintikot kapják, de amely
től ezenfelül az ö zavartalan élettani mű
ködésük is függ. 11a azonban valamely 
okból (például erős fűzés) a májnak és 
a lépnek sejtjei állandó nyomás alá jut
nak. vagy ha azoknak véredényeiben a 
normális vérkeringés meg van akadályoz
va, ez a rendellenes nyomás vagy beál- 
lolt vérkeringési zavar rövidesen . annyira 
csökken (heti a vastermelést, hogy a vö
rös vértesleeskék rendis vasszükségletüket 
nem fedezhetik és rendes élettani műkö
désűket sem folytathatják. Minthogy 
azonban ezen vörös vérlestceskék szervei 
a belső anyagcserének' (légzés, vérkerin
gés, emésztés), csak természetes az is, 
hogy az ö megbetegedésükkel csakhamar 
fel kell bomlania az egész szervezet 
egészségügyi egyensúlyának is.

Ho-Iogy rnily'sors vár erre az uj ebné- jmincnégy egyéb fejedelemnek és 
leire. azt természetesen mostanában még I hercegnek a részvételével, S a CSH- 
senki emberfia biztosan eldönteni nem pZ,ár igy szólt a szárnysegédéhez: 
képes. .De akar az örök, megdönthetetlen I lá ttá in  tegnap este a SZÍnháZ- 
tánok sorába, aJkár a kérészéletű lévta-jObJl a költőt. A weiinárit, I olyton ,1 
nők lombtárába fog kerülni Dcneko el-iSZinpudot nézte, fis nem őrizem. Ezjícittcl cl kÖltü.
mélete, szerzőiét már azért is nagy hála I imponált nekem. Látni akarom. Hol- 
és elismerés illeti meg, mert ismét nyo-ÍKap délelőtt, lizciicgy óiHKOi. 1 ont-
matékosan utalt aria a nagy veszedeletp- , ,,
re, amely az emberi egészséget a divat! A CSUSZar, lld társalgót. IS (taiail 
részéiül mindig fenyegeti akkor, vala- » Lói is, ha szeleim et yadott), 
hányszor a divat megteremtői és terjesz-£ rövid mondatokban icszt i, 
tői az egészségtan művelőire nem b.all-jolyanokban, am elyeket m.ntna tgy 
gátnak. S fájdalom, ez. a szabály, Innen P»-^aTOS kardja vágott volna ketté.

. . . A  költő tnar öregedett, majd
in ne n jj

van azután az is, bogy a legtöbb divat
szabály, amely 
színeivel, müv
n-rl MII,éli cl esztétikusokat éppen ^ „ úban fo dni kívánja, bosszan k o d -|sa  mintha term észetesebb v o ln a .. .
keserűség és a bosszankodva fájós é rz é - í 'a hmmvojío. nhl.,,1,.,11. . , . v7..v,,'.nqi,
sei. kelín Különösen akkor, hogyha a . / ‘’' r ” / ' ,  2 gS“  ’“ ní- ! “ avarnak,
dival fogalma alá nem csnpán a ruMzko- »>Uo. Délelőtt a farbm iehre-vA  szók-

v 7,'i \  hatvanesztendős volt. szerette az úri gyón jól játszottak, és főleg Tálrna
é - i  « Ízlésével 'mmv öröm kényelmet, s mikor hiriii hozták ne- excelláit. A mieink sokat tanulliatná- Z T J k i .  hogy az im perátor a mondott nak tőlük, de a ném eteknek a stílű

’••nut j u.Ati i-'iiit aiu/ uviil löUl/itii tv > ti e p » it • Art * „ • ..íz , • , .. • ,,  ... . , . , iám foglalkozni. Mert is nem nagy-
•'.■ban jelentkező izlesyaltozisokal, ha- nySgodtan dolgozni az em bert? 

n m azokat az .zlésvállozasokal ,s sorol- J niüeléired.-tlcnség volt.
juk amelyek időnként a lakberendezés, kibnllanfémrn. m ert
:i táplálkozás, a gyermekápolás, a kozme
tika, a szórakozás terén felszínre jutnák 
és míndnagyobb embe:tomeg’ket hajtanak 
kíméletlen kényszerűi’,almuk alá.

Hogv 
divat
O m be-lcft t ’j’. u s z s u g e t ,  a i  i t i t  n u n u v i i K i  m e g - 1  .K ú t  P V e i l  

győződhetik, aki a. középosztály lakásait nem jelentéktclcil eset,
szemügyre veszi. Eltekintve attól, h°sy jráiuk  nézve se.
;• légiül,b esetben még mindig a legkisebb: j-?|,nenf-" a császárhoz s föltette 1 De a M ahomct-je nem tetszik ne-

de
]«
Í-T ■<■'(.» nuk tpzp]()ii\ holott cFSzcrü voInn.,íjQ irouni, ciuistciuDu puz/mv. mmv
hogy azt a szobát, amelyben alszunk, | a sztálinin, bmelyen a nagy íióditó |lelieL »M ahom et^ nem tanít seinrni- 
vagyis a napnak egyharmadát abból a 
eélból töltjük, hogy ismét uj erőhöz jus
sunk — egészségügyi szempontból kifo
gástalan legyen. Még azt is látjuk mos
tanában, hogy a nappali szoba annyiféle 
és oly tárggyal van teltrakva, hogy az 
• iriber első percben nem lakóhelyiségben, 
lument valamely áruházban képzeli ma
gát. Mi nnyi szőnyeget, diszlakarót. disz- 
pá rnát, lámpáén ívül, művit ágbokrétát,
bronzból .vagy gipszből készült szobrot
látunk most a lakásokban! Pedig nyíl- {költő barna SZCinéhö! fele 
vánvaló. hogy ezek a tárgyak mind ma
gukt a szívják a port, lekötik és mixel í eZ( .................. ......  , „ , . • » , i 1 mi u  o
púilaiamiátuhia a niai cselédhiány mel- __ Sok jó dolgot olvastam mai nekem \alam i, kitűnő darab lenne, ,s boldog.

y a lakberendezés terén u ra lk o d ó ^ ' yjtte. Pedig öt csak m egsegítette snck alighanem a leglelkesebb baj- 
is sokféleképpen veszélyeztetheti a z L ,  Isten ’- jnoka.
el; egészségét, ártól mindenki meg-8‘ p-^eii egyéniségnek a találko- A császár: Én is kedvelem öt. s

meg nagyon sajnálom, hogy a Moh a 
tiszteletreméltó hamvait szétszórta...

tusnál a költő lenézett a császárra, j her sohase tudhatja, mielőtt mec- 
cz pedií föltekintett a költőre, nem- hal. hoyy mit fog megirni és mit fog

nél i o ^ u J t " 0^ egyhen minden-1 éi tágulásokra a legkedvezőtlenebb hálást 
" S ’ edelmcsebb k ' - ° ' ^  Hogy min*,, va lószín ig

A kozmetika, m„„ a divatnak « .  |  T y Z í r t U * '

„ . ............... ... .dést állapit meg, mert divatba jött az
< is i épségünket. Egyfelől 3 óv viselés és ezen övék, különösen, ha 

hogy szépitoszercket használnak, | szélesek és kemény bőrből készültek, ki- 
szprithatják a gyomrot a rendes helyze
téből. Közi: aneietes az a végzetes befo
lyás, melyet a magassalku, elöl tulkes- 

b , . - - „kény cipók a lábböre gyakorolnak. Ezen
y aim. 5 l í ( ige s ^an .̂ig (higany, benzol, | mindenképpen egészségellenes eipöíorma 

aizen s ly  van es ilymódnn a legkono- nemcsak az oka annak, hogy mostanábai 
kahh es logreilélyesebl) megbetegedésekre.
söl mérgezésekre is adhat okot. Itt kell 
felemlítenünk azokat a gyakori és sok
szor igen fájdalmas körömágygyulládáso- 
Rat, amelyek akkor lepnek fel, hogyha a 
maniktirözést tisztatlan eszközökkel vég
zik.

alig van már ember, akinek lábát egy 
vagy több tyúkszem vagy fájdalmas talp
ból -megvastagodás meg nem csúfítaná és 
a járásban nem akadályozná, hanem an
nak is, hogy mindlöbb esetben operációra 
\an már szükség, hogy azokat a ficamo
kat és izületi gyulladásokat gyógyítsák, 

A legtöbb egészségellencs veszedelem a J amelyek beigazollan a tulhegyes és tul- 
sziik cipők viselésénél a lábbollozatot al
kotó csontokban és Ízületekben fellépnek.

ruházkodás terén elfogadott divat részé
lói fenyeget bennünket. A magas, kemény 
fóiligallérok voltak mindig szálláscsinálói 
azoknak a fájdalmas börloboknak, ame-
Ivek a béke idejében a nyakon és a lar-1 felhasznált anyagok legújabban so k eset-
kőm voltak, oly gyakoriak voltak akkor 
azért, mert akkor mindenkinek módjában
volt kemény gallért viselni. S ugyancsak I fellépő pirqs foltok létrejöttét nagyon elő
liekében, amidőn kemény kalapokat vi-j segítheti; hogy a széles és nehézkarimá- 
selt sok ember, igen gyakoriak voltak a «ju gyermek-kalapok \ kiélésénél az elálló 
bomlog-pattanások, amelyeket a kalap! fülek felette gyakoriak: akkor talán nem 
belsejében elhelyezett börbélés részéről j lulmerész .az óhaj, hogy a divat megte- 
okuzott állandó nyomás és súrolás ide-; remlésénél és terjesztésénél az orvosokat 
zett elő. Az is bizonyos, bogy a szoros 9 is kellene megkérdezni és meghallgatni!
hüiisnyalartók az alszárfekélyekre és visz-

Ok kelten
I r t a : B a e d e k e r

Erfurt, 1808 október 1.
Konferencia volt ott a Császárnak,

a Cárnak, négy királynak és har-

í a kihallgatásra, m ert {Ön lefordította a M ahomet-jeí. 
a császár, aki, mint ő j — igen. Síre. Én szeretem  Vol- 

is, az úgynevezett müveit közép-jta ire-t. Talán nem nagy költő, de 
Sosztáíybói szárm azott, s az övénél j'gén  kiváló gondolkodó s a fölvilá- 
ík 'sebb tehetséggel még nála is több- gosuJtságnak és e lő ité lc tnéM iség -

Szívesen meiii 
érdekeire öt

csak szimbolikus értelmű mozzanat niegirathmnl liagym. 
v0lt „  a költő valóban egy fejjel, A császár: ö n  már igen sokat irt.
cgv' olimpuszival, magasodott a kis- J A költő: Oh. de mi az ahhoz ké- császár. — de eredménytelenül. A 
term etű nagyk-atona fölé. [pest, amit nem írtam meg! Sköltő felsőbb foka, egyenes szuper-

ír'gvcfi nézett rá a császár, de a j  A császár: Én is igy vagyok. Márjhativusa az embernek, de a császár, 
éle m oso lv -’ csináltam cgvet s mást. de ugv ér- ■ érzem és tudom, nem több a férfi-, n ......- „ i...... .. i______ • ? * i  __i_ 1 1___ t_i_iá -K ő  jóság hamarosan lefegyverezte ízem , mintha még sok vo’nn a tenn i-jnál, csak hatalm asabb, 

fezt az odiózus érzést. jvalóm  . . .  Az ö n  Caesnria. az t súgja £ A költő: Felséged c sze rint nem

Vegyünk még mindezekhez, azt, hogy 
a szövetek, selymek, szőrmék festéséhez

ben mérgeseknek bizonyultak; hogy a fá
tyol viselése a vörös orr és az arcbőréin

(dr.)

Öntök — igy szólt a császár.
— Én is sok szépet hallottam már

Felségedről, — adta vissza udvaria
san a hókot a költő.

— Kettőnkről éppen eleget beszél
nek, — mondta mintegy magyaráza
tul a cőjászár.

-  Rólam jót és rosszat, — foly- 
— Felségedről csak

jót.
A császár: A történetírók gyáváb-jföljegyezném az életrajza számára,

bak, mint a kritikusok.
A kölíö: Igen, a kritikusok imper-

tinensebbek a liisztorikusokmál.
A császár: Hogy’ mulatott este a

színháziban?
A költő: Kitünően. A színészek,

akiket Felséged Parisból hozott, n a - í  mely nőben.

A franciáké kissé mesterkélt. Na-

Mosolygott a császár.
— Ennek egy kissé a drámiairóink 

az okai. A Voltaire versei szinte 
megkövetelik ezt a stílust. Hallom,

a Théátre Francais szívesen s nagy 
gonddal adná elő. A eiiibszerepet' 
természetesen Talnia játszana. Sze
retném, ha oly keretbe állitauá be 
öt, amelyből kitűnne, mily jóltevöje 
lett volna mezeiének s az emberi
ségnek a nagy Julius, ha nemi teszik 
el láb alól Brutusék s nyugodtan 
hagyják öt dolgozni. Nincs kedve ily 
beállításban vinni színpadra a Cae
sar alakját?

— Tudja Is ten ... Annyi sok té
mám van . . .  Nem élhetek oly soká, 
hogy mind földolgozzam. De mért 
oly rokonszenves önnek éppen a 
Caesar tragikuma?

Megint mosolygott a császár.
— Talán azért, mert. mint mond

ják, sokban hasonlítok hozzá.
— Remélem, Felségednek a halá

la szebb lesz, — mondta a költő.
— Én is remélem, — felelte az 

uralkodó kissé lehangoltam
Talán sejtett valamit abból, hogy 

a halála szomorúbb lesz a hatalmas 
Julius-énál. Más témára tért át.

— Mit gondol, hányszor olvastam 
az önt Wertlier-jét?
_9
— Hétszer.
-—Igazán? Köszönöm, Sire. Ez 

nagy megtiszteltetés. Ennyiszer én 
se olvastam.

— Az csak természetes, — ma
gyarázta a császár. — ön  átélte e 
keserveket, én csak átéreztcni őket. 
Először a könyvet kíváncsiságból 
olvastam, — másodszor és heted
szer már leüti kényszerből. Mondok 
valamit egészen őszintén. Nem néz
né ki belőlem senki, alapjában én is 
Werther-íerm,eszet vagyok.

Most a költő mosolygott.
— Hiába nevet, —- mondta a csá

szár. — Mélyen és fájdalmasan tu
dok szeretni. Nem gondoltam uvyan 

í soha arra, hogy nők miatt öngyilkos
legyek, de a W erther minden evvéb 
szenvedésén csak ttgy keresztül
mentem, mint ő s a költője.

A költő: Ez fölötte érdekes. Ha 
Felséged nem volna húsz évvel fia
talabb nálam, akkor ezt az adatot

de igy, mivelhogy valószínűleg húsz 
évvel előbb halóik meg. e túljegy
zésnek semmi célja.

A császiár: W erthert mindég 
olyankor vettem elő, amikor csa
lódtam a szerelemben vagy vala-

A költő: S ez hétszer történt, 
Síre, Önnel?

A császár: Többször. De a könyv 
nem volt mindig kéznél... Hogyan 
magyarázzam azt, hogy önnek any- 
nyi szerencséje volt s van most is 
a szerelemben?

A költő: A szerencsémet túlozzák, 
Sire.

A császár: Tudom, amit tudok. 
Azt mondják, hogy ön  most is, a 
Maga hat decenniumával a • álián, 
veszedelmes minden asszonyra, 
lányra.

A költő: Higyjc meg, Felség jobb 
vagyok a híremnél.

A császár: Bár nekem is ilyen hí
rem volna!

A költő: Hogyan? Hát nem borul 
a karja’ közé minden asszony, aki 
megtetszik Felségednek?

A császár: Nem. S aki megteszi, 
az a császárnak hódol tbc s nem a 
férfinak.

A költő: Fiam, az esetünk rokon. 
Bennem is a, költő hódit s nem a 
ember.

A császár észre se vette a poéta 
bizalmas megszólítását, s lehet, hogy 
a poéta siet vette észre. Csak ugv 
kicsúszott a száján, mint a részvét
nek egy rokonszenves megnyilatko
zása.

Vigasztalni akar, — felelte a
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A császár: Hencegnék, ha annak 
ivallanám magam. Hencegni pedig 
nem szoktam, ugy-e?

A költő meghajolt s igy szólt:
— Erről majd a Történet Ítél . . . 

Én azt hittem . . .
A császár: Mit?
A költő: Hogy aki uralkodik a vi

lág fölött, az a női sziveknek is ura.
A császár: Sajnos, nem. Legfel

jebb a női testeknek. De mit érnek 
ezek a magukban oly szép dolgok 
a hozzájuk való lélek nélkül? Én el
lenkezőleg azt hiszem, hogy aki ur 
a női sziveken, az ura a világnak is. 
ön az igazi ur, kedves Goethe.

— Egy császár, aki hizeleg az 
alattvalójának! — jegyezte meg tré
fásan a költő. — Viszonzásul szol
gáik egy autogrammal.

S hamarosan papirosszeletre irta 
az alábbi hét rövid verssort:

Bán] a nőkkel szép gyöngéden,
S bizonyisten megnyeréd!
De ki bátran neki mégyen:
Látja még több sikerét.
S aki föl sem veszi épen 
Sértő-e vagymegnyerö—
Abba’ legtöbb csáberő.

A császár átvette az Írást, amely 
valaha nagy ritkaság lesz, s miután 
elolvasta, igy szólt:

— Köszönöm. E néhány sorban 
sok életbölcsesség és tapasztalás 
rejlik. Vájjon Ön a három módszer 
közül melyiket szokta alkalmazni?

— Mind a hármat. Sire, aszerint, 
hogy milyen elbánást kiván a nő, 
akivel dolgom vagyon.

— Szerencsés kópé! — sóhajtotta 
a császár. — Ön mindenképen .te
hetségesebb nálam. Én csak egy 
módszerrel tudok élni, a második
kal. »Bátran nekimegyek«, de sok 
kívánatos nőnél ez a procédé nem 
.válik be.

— Mit bánja? — vigasztalta a köl
tő. — Találkozik még elég olyan 
asszony, akinél az ö n  módszere cél
hoz vezet.

— Nem ér semmit, — busult a 
császár. — Nekem épp azok kelle
nének, akiknél az első módszert kell 
alkalmazni vagy a harmadikat. Fáj
dalom, nem tudok se gyöngéd lenni, 
se közömbösséget tettetni.

— Felségedet megnyugtathatja a 
tudat, hogy ha a nőket nem is tudja 
leigázni, a népeket s a nemzeteket 
még senki se tudta úgy hódolásra 
kényszeríteni, minti Ön.

— Szeretnék cserélni önnel, Mes
ter.

— S én Önnel, Sire.
— Úgy látszik, nincs tökéletes 

boldogság a földön. . .  Pedig, akik 
tudnak a találkozásunkról, azt hi
szik, a két legboldogabb halandó 
van most együtt.

— A fák lilém nőhetnek az égbe. 
Felség. A sorsunkkal, mely nem a 
legszánalmasabb, meg kell eléged
nünk.

— Köszönöm, hogy egy kis tápot 
adott az önbizalmamnak... E be
szélgetésben én vagyok a nyertes, 
mert olyan férfiúval cserélhettem 
eszmét, akit csak büszkeségből nem 
irigylek. Beismerem, hogy kettőnk 
között Ön a nagyobb, s talán a hal
hatatlanabb is. Voilá un hőmmé! S 
épp azért, mert tulajdonképen nem 
én adtam audienciát Önnek, hanem 
Ön fogadott kihallgatáson engem, 
kérem, bocsásson cl. Vár egy asz- 
szony, aki meg fog csalni.

— Ki tudja? Van asszony, aki 
még egy császárt se csal meg . . . 
Búcsúzom hát. Felség. Bonne 
chance!

— fe n  accept c raugure. A kíván
sága talán jóslatnak is bevál s sze
rencsét hoz, ami bizony rámfér.

Megint kezet fogtak.
Amikor elváltak, Napokon igy 

szólt a kamarásához:
- -  Van benne valami cézári.
És Goethe, amikor Kari August- 

nak jelentést tett a kihallgatásáról, 
gy nyilatkozott:

— Van benne valami költői.

Szubotiea jö vő  közigazgatása
Irta: Fischer Jákó dr.

RíÁllami adminisztráció, vagy 
önkormányzat rendszere felett sok vita 
folyt már le a teoretikusok között, anél
kül, hogy a kérdés általános érvényű 
megoldást, minden országra nézve egyön
tetű szabályozást nyert volna. Nem is 
nyerhetett, ráért sehol sincs elméle
tileg tiszta állami vagy községi kor
mányzati rendszer, hanem mindenütt ki 
van szolgáltatva az az egyes pártok ha
talmi törekvésének. Ha csak egyetemes 
állami érdekek lebegnének szem előtt és 
az állam nem törekednék egy a polgárai
tól függetlenitett, sőt azok kívánságaival 
és gondolataival ellentétben álló közüle
tet Képezni, ujiAűr u, centiaho ■jvC.már̂  
zás mellett igen sok érvet lehetne felso
rakoztatni és elmondani, hogy egy jó ab
szolutizmus, egy jó diktatúra előnyösebb 
a' rossz autonómiánál. De mikor azt kell 
tapasztalnunk, hogy az állami érdekek a 
támadások egész lavináját zúdítják a pol
gárok érdeke ellen és amikor a centrális 
hatalmat egyes politikai pártok a maguk 
részére sajátítják ki, akkor az* állami ad
minisztráció célirányosságában kételked
ni kell.

A régi magyar önkorm ányzat
Mi magyarok az önkormányzati rend

szerben nevelkedtünk fel és be kell is
mernünk, hogy ez a rendszer sem elégí
tette ki a népek nagy tömegeit. .Nem is 
elégíthették ki, mert épugy meg volt hami- 
sitva és politikai célokra kisajátítva, mint 
mai hazánk állami adminisztrációja. Ki
sajátította és meghamisította első sorban 
a Tisza Kálmún-íólo törvényalkotás, 
amely az ö főispánjaival és szolgabirái- 
val nemkülönben a közigazgatási bizott
ságaival nem az államnak, hanem a sza
badelvű pártnak biztosított túltengő be
folyást, — másodsorban kisajátították az 
arisztokrácia és a zsentri kitartottjai, kik 
azt szinekurának és a feudális rendszer 
fentartásához biztosítéknak tekintették. 
Meghamisítva volt azzal is, hogy nem al
kalmazkodott sem a földrajzi, sem a kü
lönböző nemzetiségek és lakósok élet
viszonyaihoz, kívánságaihoz, hanem meg
teremtette a grófi főispánok pasafigu- 
ráit és a föszolgabirák csillingelö négyes 
ígoatának simbóliumát a maga kandidá- 
ciós rendszerével és erőszakos választá
saival.

Bizony mondhatjuk mi közpolgárok, fe
lekezetek és nemzetiségek, hogy ettől az 
önkormányzati rendszertől sem voltunk 
elragadtatva és akkor ezeknek orvoslását 
már-már az állami adminisztrációra való 
áltérés gondolatától vártuk. Az állam
polgárok törvény és társadalom előtti 
egyenlősége akkor is csak jelszó volt és 
csak a papíron maradt, mint ma.

A hübéruralom nem akarta feladni 
a 48 előtti élő jogait és a harmadik rend 
épen olyan másodrendű állampolgár ma
radt, mint a. bizonyos felekezethez és a 
nemzetiséghez tartozó lakósság, ha nem 
tudta felküzdeni magát az első vagy a 
második rend színvonalára.

Az autonóm ia kiegyenlítő  
hivatása

Ha mégis visszakivánjuk az elavult 
vármegyei rendszert és az önkormányza
tot, nem a megszokottság és a történelmi 
emlék iránti tisztelet vezet bennünket, ha
nem az a ludat, hogy ma nem kell már szá
molnunk a. feudalizmus veszélyével, sem 
a felekezelek rangsorba helyezésével, ha
nem egyedül a nemzeti kisebbségek lené
zéséről, amely azonban a centrális kor
mányzat melleit íokózottabban érezhető, 
mint a községi autonómia mellett. Az 
elégedetlenség, mely a mai kormányzati 
rendszer ellen megnyilatkozik, már alig 
hegyezhető tovább és ha igaz az, hogy a 
szélsőségek találkoznak, akkor ott tar
tunk, hogy az. állami adminisztrációval 
ellentétes önkormányzati rendszerre kell 
áttérnünk.

Ennek lehetőségét nemcsak megengedi, 
hanem kötelezővé teszi a vidovdani al
kotmány, államunk alaptörvénye, az SHS 
királyság Magna Kartája. Megesküdött 
reá a Király4 hogy ezt p törvényt mind

maga megtartja, mind másokkal megtart
hatja. Ennek az eskünek betartásáért a 
kormány felelős. Kétségtelen, hogy mi, 
a nép lojalitással hódolunk ennek az 
alaptörvénynek, de nem a kormány, 
amelynek a nevezetes 1921. évi junius 
28-ikálól több mint három év állott ren
delkezésére, hogy az alkotmányban kö
rülirt kerületi, járási és községi önkor
mányzatot helyreállítsa. A közügyekben 
való részvétel megakadályozása, még 
ha mulasztás utján történik is, törvény- 
ellenes. Ennek egyszer már tudatára kell 
ébredni és megzörgetni az alkotmány ka
puit, hogy annak várába államunk min
den polgárát hehofoóssák. Köztudattá 
kell emelni, hogy ettől az erkölcsi jogtól 
való megfosztás épen olyan jogtalan, 
mint bármely vagyoni érdek megsértése, 
mert a polgári jólét csak akkor állítható 
helyre, ha azt a polgárság egyeteme 
szabja meg és nem akkor, ha azt felülről 
diktálják.

A vidovdani - alkotmány, mely létrejöt
tének körülményeit sok véletlennek kö
szönheti és mely nem az egész nemzet
nek, hanem egy csonka parlamentnek, sőt 
mondhatjuk a nagy szerb ideológiának, a 
radikális pártnak, szüleménye,- úgyis 
szűkkeblű volt a népek önkormányzati 
törekvésével szemben és az állami admi
nisztráció mindent magába faló éhessé
gével utalta a közigazgatási teendőket a 
kormány által kinevezett hivatalnokok 
impériuma alá. A hatalom gyeplőjét úgy 
megszorította, hogy a helyi kormányzás 
és közigazgatás keretébe csak a legjclen- 
Iéktelenebb agendákat sorozta és még azt 
sem határozta meg, vájjon az önkor
mányzati testeknek jogukban áll-e saját 
tisztviselőinket megválasztani? Miért kés
nek tehát a polgárok önkormányzatiTA 
nek tehát a polgárok önkormányzati jo
gának csekély morzsáit szétszórni, hogy 
legalább ezekre nézve gyakorolhassuk a 
közvetlen közelségből az irányításnak és 
ellenőrzésnek a közre nézve előnyös jo
gú l ?

Vájjon meglörtént-e volna mindaz, ami 
velünk az elmúlt hat év alatt megkérde
zésünk, irányításunk és ellenőrzésünk nél
kül tényleg megtörténi? Ki látott hat és le
folyása alatt városi költségvetést és zár
számadást? Megtörténhetett-e volna az, 
hogy ez a gazdag város, amely azelőtt 
csekély pótadók mellett nagy alkotások
ra volt képes, ma csupán saját minden
napi közigazgatási életének, nem épen di
csőséges tovább' tengetésére polgárainak 
zsebéből kiveszi az utolsó párákat is, 
többet mint amennyit maga az állam az 
ö nagy igényei mellett élvett tőlünk, 
anélkül, hogy egy modern város igényei 
részére bármi ellenértékkel is szolgálna?

A kiszélesített tanács
Mert azt talán nem lehet komolyan 

venni, hogy a hamisittatlan önkormány
zatot helyettesíteni volt képes az a pro- 
sireni szénát, amely létét nem a polgár
társak bizalmából. hanem a foly
ton ingadozó politikai púitok ke
gyelméből és kinevezéséből de
riválta? És ha ezeknél a kinevező- 
seknél ismét nem politikai pártszempon
tok, hanem az igazi arravalóság lett vol
na az egyedül irányadó gondolat, akkor 
sem állanánk már olyan szomorúan, mint 
ahogy állunk. Ellenben akkor, amikor 
nem súlyra, hanem röfre teszik, hogy a 
radikálisok, a demokraták, a földrnives 
vagy a Radics pártiak, a magyarok és 
zsidók közül mennyi fér el a mi szép 
közgyűlési termünkbe, akkor nem kell 
csodálkozni, ha az eredmény az — ami.

ígéret és valóság
A demokraták kormánya kilátásba he

lyezte az alkotmány állal kötelezően elő
irt. önkormányzat mielőbbi életbelépteté
sét és a községi választások kiírását. 
Ámde — a legnagyobb tiszteletem mel
lett, melyet, a kormány ígéret iránt érzek

bizhatunk-e annak megvalósításába, 
amikor az előző kormányoktól sem kap
tunk egyebet, mint Ígéreteket? És ha va
lóban elkövetkezik az a várva-várl jobb 
kor,.amikor nnudtn váios é& minden pol

i

I

gár maga intézheti a sorsát, nem kell-o 
kétségbeesni azon a perspektíván, mely 
előre veti az árnyékát annak,, hogy is
mét nem a nép, nem a polgárság lesz 
az, aki beküldi az arra raló érdemes 
képviselőit, hanem már is felülről diktál
ják, hogy legyen-e 140 Rartics-párti kép
viselő a községi parlamentben és ho. 
gyan oszoljon meg a képviselők száma a 
többi politikai pártok, felekezetek és 
nemzetiségek között, de nem az, hogy ki 
hivatott ennek az állásnak betöltésére? 
Az igazi cél tehát megint nem az, lesz, 
hogy adjuk vissza városunkat a maga pol- 
gárságának. hanem teremtsünk egy e.v- 
posilurát a hatalmon levő valamelyik or
szágos politikai pártnak.

Csúnya dolog ez a politika.

Babits Mihály:

A z  ezüst rózsa a la tt
Fénnyel az Isten  
öntözi a földet; 
kannája ezüst 
rózsája a hold.
Kamuija alatt a 
locsolt fii leg ö rb ed . . .  
Ideges fejed is

párnára hajolt.
Itasd, égi Kertész, 
bolond virágom at: 
hadd járja be lelkét 
e béke-úr; 
hadd legyen benne 
minden gondolat 
csöndes és gyengéd, 
mint a holdsugár,
Iia holdat látok, 
látom A zt, aki régen  
igy beszélt: »Boldogok  
a szelídek.*
Suhan az égen: 
körülötte kéken  
szent felhőasszonyok  
fátyla l ib e g . . .
Óh, felhők, égi 
ápoló-szüzek! 
hüstiizü csillagok! 
s te sim a bolt! 
hegeszd rem egő, 
véres életünket! 
s táplálj csititó  
tejeddel, hold!

• 1 1 <

Hangyák bűne
Ó p h im org iák  a fö ld  a la tt

Egy olasz folyóirat rendkívül érdekes 
cikkben ismerteti a hangyák életéről szer
zett legújabb megfigyelések eredményét, 
eszerint a szegény hangyákról kisütötték, 
hogy bűnös szenvedélyeknek hódolnak, 
élvezeti mérgekkel élnek, munkabírásu
kat erkölcsi és egészségügyi szempontból 
egyaránt kárhozatos módon fokozzák. 
Már nagyon régen ismernek bizonyos le- 
véltetü-fajtúkal, amelyek a hangyák tár
saságában és oltalmában élnek. Ezek 
valóságos háziállatok, a hangyák gondos
kodnak róluk, télire mélyreásott istálló
kat készítenek nekik és meg is fejik töket. 
A smaragzöld tetvecskék ugyanis valami 
eddig még meg nem határozott összeté
telű illó nedvet izzadnak ki és ezt a han
gyák megisszák. A hangyák nemcsak ilyen 
levélletvekef, hanem más rovarokat, húr- 
lyásszárnyukal, bogosakat is szívesen lát
nak városaikban, ha ezek ilyen álló anya
gokat termelnek. Az. a nedv, amelyet a 
szelíd, apró telvek és gözös társaik el
választanak, nem táplálék, hanem hatá
rozottan élvezeti szer jellegű.

Megfigyelték, hogy ha hangyák meg
nyalogatják a háziállataikat, lázas buz
galommal, hevesen, szinte örült izgalom
ban látnak .munkához, az idegrendszerük 
fokozottan működik. Akár csak az em
beré. alkohol hatására vagy kokainra. Sőt, 

élvezeti mérgek szedésével járó káros
következményeket is megfigyelhették. Az 
olyan hangyák, amelyek szinte részegek
nek látszanakt degenerált külsejüek
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A MA MAGYAR KÖLTŐI.
A cím

jut esziin
harcos.
juk is fel a füzetet, rögtön meggyő
ződhetünk, hogy itt tegnapról van 
szó és nem máról, még kevésbbé a 
Miről. Minden antológia tökéletlen, 
az előszó szerint ez a versgyűjte
mény se tart a teljességre számot, 
de a tökéletlenségnek, a hiányok
nak ilyen tátongó hézagaira a leg- 
pesszimisztikusabb olvasó sem le

het elkészülve.
Elsősorban a »ma magyar költők 

kifejezés nem jelenti azokat a köl
tőket. akik ma fiziológiai értelemben 
élnek. Sokkal inkább a ma költője 
például Ady Endre, mint az ntoló- 
giában szereplő Vargha Gyula, Sza
bolcsba Mihály vagy Jakab Ödön. 
A halott Kaffka Margit még mindig 
inkább élő lírikus, mint az élő Bán 
Aladár. A cim tehát nem fedi a cso- 
poríositási szándékot, nem fejezi ki 
azt. hogy itt csupán az élő és lé- 
lekző költőkről lesz szó.

Másodszor ez a csoportositási 
mód esztétikai szempontból elfogad- 
hatalan. Művészi megnyilvánuláso
kat nem lehet fiziológiai látószög
ből szemlélni. Az adófizetők és ka- 
tonakötelesek névsor összeállításá
nál szoktak csak vigyázni arra, 
hogy oda halottak ne kerüljenek, a 
művészet nem törődik a fizikai ha
lállal De tekintsünk most el ettől és 
olvassuk el az antológiában előfor
duló neveket, azután tartsunk se
regszemlét a konkrét értelemben élő 
magyar költők felett. Az antológiá
ban szerepel Bán Aladár. Bárd 
Miklós. Bodor Aladár. Madár Gyu
la. Az antológiából kimaradt: Hel- 
tai Jenő. Ignotus, Tóth Árpád, Szép 
Ernő. Gellért Oszkár. Füst Milán, 
Szabó Lőrinc. Zsolt Béla. Nagy, 
Zoltán. Kemény Simon. Somlyó Zol
tán. a legújabb irányok poétáiról 
nem is szólva. Majdnem az egész 
élő., modern magyar lira kimaradt 
ebből a versgyűjteményből, amely 
— a kiadó szavai szerint — »hivat- 
va van áttekintő képet nyújtani a 
négy országban élő magyarság mai 
költészetéről. De az elbizakodott 
előszó evvel még nem ér véget. Két 
sorral alább ezt olvashatjuk: »A 
szerkesztőket. Pintér Jenőt és Sajó 
Sándort, a magyar irodalom kiváló

mii kötetének két versével szere
pel. pedig a »Kis gyermek pana
sza^ avagy a »Bus férfi panaszai« 
sokkal szebb, jellemzőbb és értéke
sebb verseket rejtegetnek.

válogatásnál. Az esztétikai értéke-! ország messze innen 
les epoly távol esik tőlük, mint a van.
szabályokat nem ismerő művészi 
gondolat és az eleven sokoldalú ér
deklődés. Ez a versgyűjtemény 
csonka, hamis és szánalmas képe a 
modern magyar költészetnek.

bitia. Nehézkes, csontos.'''' a k a S  I X  ki k ö n n S  f "
kus elvek és olcsó, ostoba, fajvédős, 
jelszavak irányítják őket az össze- •zctet.

~  Kiküldőit tudósítónktól

Sorrento. 1924 augusztus
Utón jobban érdekelnek az embe

rek. mint a múzeumok. Ezekről az 
eleven képekről és szobrokról eddig 
is többet jegyeztem föl, mint a vász

Maximnál

s forradalom

Sz. K.

nakról és márványokról. Egy bo
lognai adóhivatalnok, egy firenzei 
orvos, egy nápolyi halkereskedő, 
ki beszáll fülkémbe, izgatja kíván
csiságomat, amit nem tartok szé- Perzsaszőnyegek nyújtózkodnak, me- 
gyelnivalónak, hiszen az élet felé Ivek egy kapitalistának is beesnie-- . i « a _

A Villa Massa följárata még vad- 
regényesebb, mint a külseje. Bolt
ivek alatt haladunk, melyekben fé
nyes nappal is koromsötét van. Tiz 
percig bandukolunk, akkor villan ki 
egészen a gyönyörű, emeletes fehér 
villa, amelyben valaha Bourbon- 
hercegek laktak. Gorkij egy nápolyi 
hölgytői bérli

Kert van előtte, a kertben hinta. 
Tágas előcsarnokban egy szakállas, 
bőröves szolga, az asztalnál háló- 
köntösben egy fiatalember reggeli
zik, Gorkij titkárja. Orosz festő. 
Matyasovszky Lászlóról kérdezős
ködik, kivel a háború előtt Parisban 
találkozott. Gorkij az éjjel sokáig 
dolgozott, most még alszik és senkit 
sem fogad.

Ott hagyom névjegyemet, le
megyünk fürödni,, hogy később 
Capriba utazzunk. Félóra múlva

szar termái közelében van. a Via 
(iaia-n. Künn sárgaréz táblácskán 
kalaszkoszoru, sarló meg egy vö
rös kalapács. Különben olyan mint 
más követség. Dísznövényekkel 
szegett, kavicsos ut fut a palotá
hoz. az ajtóban a szolga kérdőívvel . ........ .......
kínál, melyre fölirom nevemet. Iá- kis muszka, a nápolyi gimnazistaÁ —   I * 1 t t - f a « a • •
togatásoin célját, a várószobában__ _ . •! « . . . .

fordul. Nyilván ez birt rá; arra is, 
hogy fölkeressem, megismerjem 
Gorkij Maximot.

Ha eddig egyetlen sort sem irt 
volna, akkor is ő volna a mai Euró
pa egyik legérdekesebb embere, ki
ben testet öltött a kora. Garabon-

tére válnának. Csak egy sarokban 
htom Lenin mennyezetig érő gipsz
szobrát, ki vonagló törzsét kifesziti 
s öklét rázza, forradalmasai! hado
nászva. a világmindenség felé.

Szőke, jólfósiilt fiatalember közli, 
hogy Gorkij Maxim most nem 
Capri szigetén van. hanem Sorren- 
tóban. A fiatalember lengyel gróf 
»volt«. Udvarias, figyelmes. Most is 
lengyel gróf.

Másnap reggel elutazom Nápoly
ba, onnan Sorrentóba. Mikor a ten
geri hajót körülveszik a kis bárkák, 
mint kagylót a libegő mogyoró
héjak. egy öreg a csónakjába tessé
kel s ajánlkozik, hogy elvisz Gorkij 
Maximhoz. A bárkás bőre. mint a

leszalad a sziklalépcsőkön s jelenti, 
hogy Gorkij Maxim szívesen lát 
ebédre mindhármunkat.

Mint később megtudtam, a kivéte
les megtiszteltetést Ádám fiamnak 
köszönhetem s feleségemnek, ki 
szerintük megtévesztően hasonlít 
egy hires, orosz színésznőhöz.

Fönn a legfelső lépcsőfokon vár 
bennünket Alex Makszitnovics Pjes- 
kov, ki magát Cmr/e/j-nak nevezte, 
azaz keserűnek. Nyúlánk, magas. 
Szláv-kék szemében semmi ború, 
csak nyílt szeretetreméltóság és ál
landó mosoly, humor. Jól esik be
lenézni.

Hol vállát-verő müvészhaja, me
lyet közimert arcképein látunk? Ko
paszra van nyírva nullás géppel, 
úgy hogy koponyája, mely felül ki
csúcsosodik. hamuszürkének látszik.- ’ - ’ A » —’ —* * • » x , a ■ ■ 1 I A l - -W -------

réz, kurtára nyírt haja ősz, kereszt- Nem őszül s egyetlen hajaszála sem_. .... i - b ÍZ—. , . / A __  _/i _ . • •neve: Dante. hiányzik Orra széles, pisze. Baju
Hogyne ismerném signor M as-Jsza vörnyeges,* mint a cigaretta-do- 

mondja míg evez a j hány. Nem visel fekete munkás- 
húsz év óta lakik itt I zubbonyt, hanem egy nyers-selyem

Q
a p ó n

ciás vérm érséklete parancsára, mint 
az igazság keresője, szeszélyből,

simo Gorkijt 
bárka farán
minálunk, vagy Capriban, vagy 
Sorrentóban. A Villa MasstP alig ti
zenöt percnyire van innen a tenge
ren.

— Messziről jövünk, szeretnénk 
meglátogatni.

— Ó —- szól kalauzunk és rázza
fejét. — Gorkij ur senkivel sem be- 5 
szél. Még mi velünk sem. Nagyon 
gondolkozó — é troppo pensieroso. . . .
— csak estefelé fürdik, mikor m arj vezet az ebédlőbe.M - - - - « A 1 1 J 1 J I • 1 • •

ing. mely még mindig délceg terme 
tere simul. Majdnem elegáns. Egy
szerű és biztos. Erős és könnyed. 
Csak keze kemény és nagy: egy 
munkás keze.

Szinte fölkiáltok a meglepetés
től:

— Milyen fiatal és erős.
— Ötvennégy éves vagyok — 

mondja, lógázva fejét, mig befelé

nem járnak a parton, leül egy szik-
. —...................nivulv vagy végzetből, átélte a közelmúlt s í  Ura. cigarettára gyujt. nézi a vizet.
(?!) művelőit az összeállításban nem | a jelen minden rázkódtatását. kezd-j He azért nagyon kedves ember, 
irodalompolitikai szempontok, ha- ...........  ' ‘ ............... « - j —>-
nem az irodalomtörténeti értékelés 
gondolata vette s így ez ' a kis 
antológia mindenképen nehezen 
nélkülözött tájékoztatót nyújt mai 
lírai költészetünk útvesztőiben, ami
kor igen gyakran nem belső érték, 
hanem hangzatos reklám szabja 
meg a költői birnevet«.

Nem tudom kire gondol Pintér 
tanár ur és Sajó tanár ur, mikor 
leklamszabta költői hírnévről be- 

de az mindenki előtt világos,
l'Ogy nem »irodalnnií?ir(-pnpU e/nm-

ve attól, hogy apja és anyja kis-1 Mindenki szereti, 
gyermekkorában meghalt, egészen j Lassan a villa alá érkezünk, me- 
ináig. mikor vissavonult rejtélyes j Iveket szirtek harsognak körül, 
számkivetésébe. Élete pedig nem- Dante egymásután kiemel betmün- 
csak belsőleg viharos, hanem kül- két a csónakból: először kilenc éves 
sőleg is. Volt cipészinas. péklegény, fiamat. Adárnot. aztan féleségemet, 
kukta, dinnyeárus, kikötő-munkás, § maid engem. ,
vasiiti bakter és ügyvedboitár, ige-? Irdatlan koszai szökell, meredek, 
nelte az életet első írásaiban az ál- egyenes, mintha bárddal vágtak

válogatás csupa elfogultság és ki- ' c t  Gyalog bejárta Oroszországot, 
esuiycs. egyoldalú irodalom politika, gyom rában cudar éhséggel. Páris- 
Hidtommal az antológia minden köl- ban. Berlinben, Amerikában ünne
p e  keresztény cs minden költőnek .......... ™ I5:

,söt olykor előkelő polgári
5  mkozasa van. A huszonkét köl

tő Közül tizennégy pap. tanár vagy 
mnkcrHicti igazgató. a többi előkelő 
‘ .Kinn tisztviselő vagy öreg, süket

színe olyan, mint a világoszőld tin
táé, mellyel Írok. Távolban a-Vezúv 
pipál csorba-fekete pipájából, már1 I C I I I . I / VI IHH'C II, X A / , • « 1 I kV, -.z, , 4 • - I ‘ - - • I

peltek. második hazája lett Itália.(évezredek óta. füstöt és szikrákat. 
Van-c' ennél változatosabb pályafu-aEz a vad term észet az ő világa, ki 
(ás? A fizikai távolságoknál. nic-Ba nincselcnek, kóborok, csavargók.. ■ ____ ii ____ £___1̂ I.?:!/lyekct megtett, csak az erkölcsi tá
volságok nagyobbak. Ma ismét 
egyedül van. mint régen. Annak ide- 

am 
beteg

Akadémikus. Kosztolányi. Babits és ’én beteg tildéjét ment gyógyítani 
f'l,fk]SZ valószínűleg csak az- Capri szigetére, most talán beteg
J-r[ kaptak bcbocsájtást ebbe a tu- lelkét. Pu kin írja: >Mert Lszakon

Itt bemutatja környezetét: egy 
kreol-arcu. fekete hölgyet, a musz
ka kisfiút, egy fiatal nőt. ki kurta 
gyermekharisnyát, rózsaszín ruhát 
hord s a haja mézszőke és a titkár
ját, igy:

— Ez itt egy másik orosz író 
felesége, ez a fia, orosz fiú. ki két 
év alatt megtanult olaszul s elfelej- 

l1 tett oroszul, az a menyem, ez pedig 
1 piktor.

Még valakit bemutatott: a kutyá- 
fekete patkányfogót, ki 
az ebédet.
a.

jelent ez?
Kutyuska. Ez a neve.

Gorkij a kutyát kutyának, az em
bert pedig embernek nevezi.

Az ebéd tojásos előételből, halból, 
vajból, nyers uborkából, paradi
csomból. gyümölcsből áll. az olasz 
és orosz konyha változata. Házi
gazdánk maga mellé ülteti Ádámot. 
Nekem vörösbort tölt.

— í:n ismerem önt. — szól állan
dóan m osolyogja, amint arcom né
zegeti — a rokonairól, a fajlestvé- 
reiröl, kik minálunk laknak. M eny
nyire em lékeztet rajuk. Ugyanezek 
a széles járom csontok és ezek a 
ferde, mongolos szemek. A finnek, 
igen. a finnek, a vogulok. zűrjének, 
cseremiszek s elsorolja mind. pon
tosan. Különösen a finnek em lege
tik sokat a m agyarokat. Alexei

a nem szervezett szegények költője.
Csakhogy ide nem visz lift. mint 

a nemzetközi szállodákba s nem le
lem a bejáratát sem. Fiúcska fürdik 
a tengerben, annak kiáltom oda 
Gorkij Maxim nevét, mire kiugrik a 
hullámokból s már ;s vezet, föl a 
sziklákba vájt lépcsőkön. Nápolyi 
második gimnazista, de e s ik  két éve

i 1 UCl.H
"‘•hszáju társaságba, m ert valam i- 

t tanárok voltak vagy legalább is
4rra a palyara készültek. _______ _____  „ . ,

ö kiválasztott versek sápadtak (bolseviki követség milyen furcsa Jé! itt. Gorkijekkal. Az ö apja is j
töri í ak es ne,n jellemzők a kői
mre. Kosztolányi például »Mák« ci- ‘

árto tt a lé g ...«
Kómában elmentem az orosz kö

vetségre bogy megtudjam ciniét. A
t CiaP.cn. a nagy finn festő együtt 

Valfinv Ivánnak hívják. ? íz önök Munkácsy-javai. Nyelvük 
Egy finn barátom

egy nagy olást kaszárnya, ajorosz iro. Fn/wv Ivánnak Hívjak.] az onok
) s Diocletian csá- Mit ir? A fia nem tudja. O rosz-1 is rokon, ugye':eastro pretinano

CiaP.cn
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dicsekedve mesélte, hogy Helsingi- 
bői elindulva vásárolt egy nyelvtant 
s annyira könnyű volt számára az 
önök nyelve, hogy Budapestre ér
kezve már magyarul kért legyet.

Erre a rokonságra a beszéd során 
többször rátér, úgy látom, hogy na
gyon1 érdekli, Én pedig uj munkája 
s a tervei iránt érdeklődöm.

— Most — mondja — készülő 
könyvemet fejezem be. melyben el
beszélések vannak, novellák, olyan 
terjedelműek, amelyeket fiatalabb 
koromban írtam. Ezek először an
golul jelennek meg. Csak azután 
oroszul.

Megemlítem, hogy az Éjjeli me-

Mikes Flóris:
É jfé l bősz torkában

E bősz, fekete  v o n a l:  mező, éjfél, horizont.
K ék, fén yes  köd. az éji ég, ádáz, gaz csillag a hold, 
vén rókabör, vérboros fo lt.

Fáj. H alál. S z iv szo ru lá s :
részegkezü, v a d  tamburás, feketehátu , nagy ig á s: 
holdas mező, rettentő tó, rohanó sirás, zokogás, 
pokoli fcocsi, elmúlás,
zord, véres éjfél, ez se más,

örült, kiáltó hahota, táncos, lidéices, ős po fa  ez ittas, nyálas, rőt dudás, 
kaján kisértet, ősz kofa, 
a hold, az éjfél, a buta.

nedékhely a mi színpadjainknak is Táncoló fá k , táncoló táj, táncoló árnyak tánca fá j, , .
állandó műsor-darabja s azt k é r d e - la h o ld ,a tó ,a v a k m e r ö ,b o r z o n g ó ,u s z ó ,z ö ld e r ő ,a s z iv ,a v e r is b e n n e v a n ,

az éjvihar, zengő vihar, 
holdiszonyat, a csend-vihar,
álló szél, ném a bömbölő, fa g yo tt kohó, m egfojtott dal, 
az éjfél torka óriás hal, marcangoló, bősz viadal, 
bánatfelleg, szik la fa l,
fogcsikorgó, éjféli bűn, 
a hold, a z  éjfél, az ita l;  
boldog, m esszi trombiták, 
élet, éposz, harcos bikák, 
harcok, kínok, hitek, v iták, 
dübörgő csodák, szerelem, 
a z  életed, az életem, 
ember, világ, ide n é zz:
K ozm osz rút já té k a  kész, 
gyenge pillanat, gyáva  vész, 
m inden-vesztö, heveny penész, 
éjféli vész.

zem. nem foglalkozik uj színdarab 
tervével.

— De igen. nemsokára hozzá is 
látok a megíráshoz. Utolsó színmü
vemet »Az Ördög«-öi 1915-ben fe 
jeztem be. Hőse az ördög. No gon
doljon azonban sem Meohistophe- 
lesre sem Luciferre, sem más ör
dögre. ki pokoli visszfényben rob
ban ki a színpadra. Az én ördögöm 
az orosz ördög, amint népem kép
zeletében él. minden romantika nél
kül. humorosan, közelien, kézzelfog
hatóan. Cime is valószínűleg ez 
lesz: Csórt (Ördög).

Verseket nem ir?
— Költeményeimet nem szeretem,

— vallja a rá jellemző szigorú ön
kritikával — csak a humorosakat, a 
szatirikusakat, melyek régen szület
tek. mikor éhezve barangoltam be
Oroszországot t béta. mint évszázadokkal ezelőtt, a

Csodálatos, nem lankadó terme- 8 maga ősi. közönyös életét éli. 
kenységéről beszélk. arról, hogy né- fi _  De hogyan •— vetem közbe 
mely évben öt uj könyve is került a j a forradalom, a bolsevizmus ép az- 
könyvpiacra. Mennyit dolgozik n a - |Zal a jelszóval' jött. hogy »a cári sö-
ponta?

— Rendesen tíz órát. de néha 
többet is, éjjel és nappal. Eszem, al
szom. írok. Csak a munka érdekel, 
a folytonos munka. Hogy könnyen 
irok-e? Szeszély és szerencse kér-

tétség után fényt gyújtson s meg
váltsa a nagy tömegeket^ Kisobbe- 
dett-e azóta az analfabétizmus? Mu-J litika.
tatkozott-e ezen a téren némi javu-j Kutya nevű kutyájának cukrot 
lás, valami változás? g ad. A levegő hidegebb körülöttünk.

_  Semmi — szól határozottan — Hozzák a feketekávét, melyet nagy,
dése. Néha bizony napokig vessző- j egyeitfre semmi változás sem mu-fi hasas findzsákba öntenek, mint £a-

tatkozik.döm egy-két oldallal.
Vájjon hány példányban fogynak

el egyes könyvei orosz nyelven? .
— Vannak Íróink, kiknek m unkáit,,T , „ i1„i.,aác»,nn'jszázezer példányban nyomiák. A z Í^ eiT1 1̂1SZ a dlad<ubt .

én könyveim ötezres, legfölebb har-

-  Ön. aki pályája elején oly hivő !llét. meleKehb. Ö magyar emlékeit 
és optimista volt. most pesszimista? j 1 ,ozza® ° \

Nem vagyok optimista
mincezres kiadásban jelennek meg. | mondja könnyű sóhajjal, — az a 

meggyőződésem, hogy minden kül
ső látszat ellenére még rengeteget

— Megdöbbentő — mondom — 
egy százötven millió ember. Száz
ötven millió!

— Vegye azonban számba, hogy 
a mi lakosságunk 85%-a paraszt, 
földmives. ki nem olvasóközönség, 
csak 15%-a városi lakosság, diák, 
kereskedő, iparos, szóval könyv
vásárló.

— Hát az orosz paraszt egyálta
lán nem olvas?

— Alig. Az öreg, régi paraszt még 
igen. annál olykor lehet találni egy 
Tolsztoi-t. egy Dosztojevszkijt, de 
a inainál — és) bosszúsan iegyint ke
zével Gorkij, a parasztok kegyetlen

kéi! szenvedni Európának. Kiilönö-1 nyomorúságban. Pedig Pompás i könyvébe, emlékül.
sen és elsősorban minekünk, oro-í munkáiból ismertük meg önöket, 
szoknak. [Utolsó éveiben még kedves orosz

— L e n in m o n d o m  egyszerre I könyveit is el kellett adnia. A há-
ború, a forradalom

Madách »Az ember tragédiája «.
és Jukai 

Mindössze 
ennyit tudok magyar irodalomról.

váratlanul.
— Ismertein őt. személyesen — 

feleli Gorkij. — Valamikor Paris- [ Petőfi — igy mondja 
ban, Svájcban sokat jártam v e le j— ezt is igy mondía. 
együtt.

Az ember érdekel, az ember. 8 Egyebet semmit. Mondjon néhány

letét gúnyos mosoly fodrozza, mely! Kívánsága nem puszta udvarias-fe 
kimondandó gondolatát előre szi-[ság. Amint magyarázza, kiváncsi, 

hogy fejlődött ez az elszigetelt iro- 
8 dalom. Évekkel ezelőtt a világiro-

és igaz rajzolója. Aztán — teszi 
hozzá — a nép 30%-a még mindig [nézi. 
nem ismeri a betűt, teljesen analfa-’ — Nagy bolseviki volt.

1,1 ■ ■■!■■■■ RIW.tstws
U J  H O R D Ó K
minden nagyságban 

3000 literig kaphatók
K R IX  L A JO S

kádármesternél
Subotica, V. kör. Ma-12 
zuranié ’v.i nlica 19. s \

'w

állandó használatánál.

Elsőrendű használt

lager és transport

eladók.
(Érdeklődni Frankopanakal 
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dalom remekeit gyűjtötte össze.
Értesítem, hogy egyik irodalom- 

történészünk az ő számára már 
megírta a kívánt tájékoztatást, ami- 
ről Gorkij eddig nem tud s dolgoza
ta legközelebb megjelenik a Gorkij- 
alapitotta berlini orosz folyóiratban, 
Ezt figyelmesen hallgatja.

Aztán Leonov. Sergej Ccnskij ne
vét említi, kit viszont mi nem isme
rünk. Hatalmas, uj értékeik vannak. 
A többi, európai írók közül Heinrich 
Mamit dicséri s a norvég irodalmat, 
melyet egyszintűnek tart az orosz- 
szak

— Knut Hamsun — szól áhítattal 
és rajongón — Knut Hamsun: ö ma 
a legnagyobb. Minden uj könyve 
fölfelé menő vonalú — egy mozdu
lattal. Micsoda alkotó erő!

Az Éjjeli menedékhely írója be
szél az Éhség Írójáról, az. aki vas
úti bakter volt, az egykroi párizsi 
villamos-kalauzról.

Hosszan beszélgetünk asztalteri- 
tés után. Sárgás már a napfény, .mii
kor kimegyünk a kertbe. Kikisér 
bennünket, a kapuig. Szeretetremél- 
tósága nem európai, több annál: 
emberi.

A lefelé lejtő utakon narancslige
tek. mély kertek, melyekben a fák
ról úgy szedik a narancsokat, mint 
nálunk az almát. Buzog az élet eb
ben a lávás talajban.

— Jó itt — mondja — egyedül, tá
vol mindenkitől'. Befelé nézni, egy 
élet után. Minden irótársamnak 
ajánlom, hogy öt évre. tiz évre vo
nuljon félre az emberektől, a zajtól 
akárhogy s tartson számadást ön-

— Köszönöm ezt a fölvilágositást.
Annyi, mintha valaki ezt árulná el 
nekem: »Qorkij nem a legfelsőbb|magával,
tízezrek Írója«. . É s—kérdezem— önnek, aki any- 

Hagyjuk — szól és két karját 8 nyira orosz — nem idegen ez a* dél- 
magasba emeli, tréfásan, de tiltako-1 szaki pompa, ez a vidám tenger?
zóan — nem politizálok. Semmi po-

luhelyen a tejet. A levegő most is-

Szabó — kiált Szabó

— Nem — feleli — Krim egészen 
ilyen. Oroszország az nagy. Min
dent meglehet találni benne. Min- 
denüttt megtalálom Oroszországot.

— Állandóan itt szándékozik ma
radni?

— Ki tudja? Télen tovább mene
külök innen, a hideg elöl. Szicíliába, 
Taurminába, dél felé — s nem-szé-

e s 8ies mellére mutat.
keresi emlékezetében a keresztire-1 Bucsuzkodik (ölünk. Adám fiam-
vet Szabo Endre, az o nevet i s - s z e r t a r t á s o s a n .  Megsi- 
merem. Mm dolgozik most? s ■■ - <mogatja fejét, kezet fog vele, na-

Meghalt. elhagyatottan, n a g y h y o n  komolyan, beleirja nevét úti

K osztolányi Dezső.

V  A  Q O O P D l i W  spiritusz
w JrÁ M' M -k "'LV O  O  l a  és benzin

r é sz é r e , b evá lt k iv ite lb en , m in d e n  
n a g y s á g b a n  kap hatók  

M E L K Ü S Z  K A R O L Y  K O V íS A D ,  
a se ly e m g y á r ra l szem b en . 6284

volt? I uj nevet. Nem ismerem nem isme- j H Í otjaís zehemüslígerek,
Gorkij összemorcolja homlokát,!rcm- I edig erdekelne. Örvendenek, jj j6estét kivAnok,incffiöttek a temesvári huszárok 

szemembe néz. erősen s szája szög-1 ha valaki tájékoztatna. 1J a létező legjobb csárdás
Ahogy engem ver az Isten. Várady Aladar leg

nagyobb sikerű dala 12 Dm.
Meghalok utánad. Kálmán—Győri szenzációs 

operettje. 2 füzetben á 18 Din.
MORAVETZ KIADÁS, MINDENÜTT KAPHATÓK

i g y e s  §

kirakatrendező
a divat és rőfös szak
mában, f e l v é t e t i k .
Jovanoviő és Devrnja

divatáruház
Novisad
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A költö hire*
1805-ben katonai beszállásolás volt 

Weimárban, s több porosz tiszt arról 
S l g e t e t t  a vendéglőben, hogy ki hol 
Íakik ininö szobát kapott, a házigazdája 
miféle szerzet, stb.

Eey öreges, pohos őrnagy igy szolt:
3  Engem valami üothe-hoz vagy 

Goethéhez kvártélyoztak be, a fene tud
ja, hogy’ hívják.

Valaki figyelmeztette:
Hiszen az a hires Goethe, a nagy

író!__ Igen? _  felelte az őrnagy. — Le
het... Csakugyan... Szóba elegyedtem 
a fickóval és kissé kistudiroztam. Azt 
találtam, hogy bogaras egy kicsit. Már 
ugy lesz, hogy valóban i ró . . .  De hat 
ilyen embereknek is kell a világon lenni!

*
Bölcsészek.
Bodnár Zsigmond mondta egyszer:
— A komoly bölcselkedök, kiknek a 

gondolkodásában van rendszer (köztük 
ín is), azok: filozófusok. Az okoskodók, 
a szisztémanélküliek, a közönséges pro
fesszorok: filozopterek. S a többiek, 
azok mind: filozofáltak.

Nem valami fényes szójáték, de filo
zófustól — megjárja.

A cipő szőrit.
Ezt a kifejezést állítólag Paulus Aemi- 

lius római szenátor használta először. 
Sokáig élt együtt a feleségével: Pa- 
pyrla-val, de bizonyos idő múlva elége
detlen volt vele, s lassankint megunta, 
végre pedig egy napon eltaszitotta. A 
barátainak ez nem tetszett, sajnálták a 
szerencsétlen hölgyet s a szenátornak 
szemére hányták a kegyetlenségét, ö  
azonban megmaradt az elhatározása 
mellett, minden felelet vagy fölvilágosi- 
tás helyett a  lábára mutatott s igy szólt:

— Nézzétek ezt a cipőt! Ugy-e, uj? 
Ugy-e, szép? De csak éti tudom, és
senki más, hogy hol szőrit!

Hízelgők.
Nem rossz hasonlat, amelyet valahol 

olvastam.
•— A hízelgők épp úgy megtalálják a 

számításukat a hatalmasoknál, mint az 
oivosok a képzelt betegeknél. A kép
zelt betegek olyan betegségekért fizet
nek, amelyekben netn szenvednek, s a 
hatalmasok olyan erényekért, amelyek
kel nem dicsekedhetnek.

*
Egy adoma eredete.

: Annak az anekdotának, amelyet min
den országban és minden felekezet kö
rében kolportálnak, a származása a kö
vetkező :

Huctt, a hires avranclies-i püspök
Ob30—1721) holta napjáig mindig tanult 
s a tudományokat még a pályájánál is 
tcbbrc becsülte. Nem szerette ,ha tanul
mányai közben zavarták, s mikor a hí
vei bizalommal keresték föl ügyes-ba
jos dolgaikban, a környezete rendesen 
azí felelte a látogatóknak, hogy a püs
pök úrral most netn lehet beszélni, mert 
— tanul.

Mikor ez pár évig igy tartott, és Mon- 
seigneur a könyvei miatt sohase foglal
kozhatott a nyájával, az egyházmegyé
iében szinte szállóigévé lett a mondás:

-  Majd megkérjük a királyt, hogy 
oyan püspököt adjon nekünk, aki már 
kitanult.

Plágium?
Véletlenül került a kezembe a »Voni 
ols zuni Mcer« cimti illusztrált német 

folyóirat 1883 junius havi száma, s 
an találom a Cavalleria Rusticana-t 

Jjen címen: Dér Zweikanipf. Eine sizi- 
nanische Dorfgeschichte. Von Martino 
Kodcr. Nem fordítás olasz nyelvből, lm- 
’’em -.eredeti« német novella. A tárgya 
Részén a »Parasztbecsület«-é. Csak 
niriddu neve hangzik itt Turiddának s 
'■ - antuzzáé Santina-nnk. A Cavalleria 

usticana-t Verga irta, az ismert olasz 
eszélő író, s mert drámának irta, nem

éppen abszolút lehetetlen, hogy tárgyát 
a Röder ur novellájából merítette. De 
ntin is éppen valószínűt hogy egy 
meglehetősen invenciózus olasz iró, ha 
szicíliai témát dolgozik föl, arra szorul, 
hogy azt egy német novellistától ve
gye kölcsön. Ha itt történt jogtalan el
tulajdonítás, akkor abban alighanem Rö
der ur a ludas,.

Staelné beszél.
A múlt század elején (a pontos év

szám itt nem számit) Mme de Stael, 
Benjamin Constant és mások Aix-les- 
Bains-böl kirándultak Chambérybe. Ami
kor innen kocsin hazafelé tartottak, ir
tózatos vihar támadt. Villámok cikáz
tak, az ég dörgött, felhőszakadás volt, 
a szél fákat tépett ki gyökerestől a 
földből, a lovak nem egyszer megijed
tek, s ilyenkor a kocsi mindég kény
szerstációt tartott. A kirándulók nagy 
késéssel, sötét éjjel, érkeztek ineg, s 
akik várták, nagy aggodalmakat állot
tak ki miattuk. Szerencsekivánatokkal 
halmozták e)» a megérkezetteket s vég
telen örömmel üdvözölték őket, hogy 
»sain et sauf« hazajutottak.

Staelné és az utitársai csodálkozva 
tekintettek rájuk, ök  nem tudtak a zi
vatarról! semmit. Az ég háborúját ész
re se vették. S Bcnjaipin Constant en
nek igy adta az okát:

—  Az utón Staéelné tartott bennünket 
szóval.

Nem volt szép asszony, de tudott — 
beszélni.

A krónikás adoma.
Kossuth Ferenc — még ellenzéki ko

rában — látogatást tett egyik minisz
ternél, akitől kijövet, zsebkendővel a 
szája előtt, igy panaszkodott:

— Nem tudom, hogy élhet X. (s itt

Epizódok
a vajdasági magyar színészet múltjából

A színészetért lelkesedő Szabad
ka. Szabadkán a legrégibb időkben is na
gyon szerették a magyar színészeket. 
Erre nézve jellemző a következő tudósí
tás: > Tudósítom a' t, közönséget, hogy
az ide érkezeit magyar színész-társaság 
Bállá Károly vezérlete alatt nagy tet
szést nyert. Mint állittatik, Debrecent 
elhagyta óta illy színészt kedvelő publi- 
cumra nem talált. Szinterünk eddig több
nyire tömve volt nézővel.« (Honraüvész 
közlése, 1835 február 20-áról, szabadkai 
Uidósitótól.)

*
Kánikulai felhívás a becskereki
ekhez. Negyvenöt évvel ezelőtt a nyári 
szezonban a kővetkező felhívást intézte 
Mátrai Béla rendező a becskerekiekhez:

Tudatom azon közönséggel, melynek 
Magyarországon párja nincs, hogy az ál
talánosan tapasztalt >meleg< pártfogasá
ért hála fejében »forró« köszönettel kí
vánunk adózni. Nagvbecskerek lelkes kö
zönsége csókolni való türelemmel állja ki 
a színházi hőséget, hogy előadásainkban 
gyönvö’-ködhessék: c csókolni való
erényért folyó hó 26-án kap tehát egy 
100 aranyos »Cs6k*-ot. Pártfogás-kérés
sel nem vesztegetem az időt, miután 
meggyőződtem, hogy nem tudunk mi any- 
nyit kérni, mint a mennyit Nagybecskc- 
rek müveit közönsége adni szokott. 1879 
junius 24. Mátrai. Béla, rendező.

*
Ahol kétszer kellett megölni Cil- 
leyt. Ileszler István vállalkozó szellemű 
színigazgató volt. Tói szervezett társulat
tal játszott Aradon, Győrben. Debrecen
ben; ez utóbbi helyen díszes színházat 
építtetett vasárnap ingyen-előadásokat 
rendezett, hogy a színháztól idegenkedő- 
ket becsalogassa. A 60-an években elláto
gatott Zágrábba, ahol óriási sikert ara
tott pompás előadásaival. Beszler István, 
a Nemzeti Színház tenoristája színigaz
gatóvá lön, Pécsett kezdendő meg a sai- 
sont. Kapva az alkalmon, hozzászerződ
tem. Pécsről Zágrábbá mentünk, ahol 
olyan lelkesedéssel fogadtak, a minőről

megnevezte a minisztert) ilyen rossz le
vegőben! Rettentő erős szivarokat szí,
alig voltam képes a szobájában lélekze- 
tet venni.

A miniszter pedig annak a püspöknek, 
aki a pártvezér után lépett be hozzá, 
igy szólt:

— Bocsánatot kérek, hogy kinyitot
tam az ablakokat. De kénytelen voltam 
ezt tenni, mert ez a. Kossuth Franci olyan 
szörnyű erős parfümöket használ, hogy 
az illatukat nem tudom elviselni.

*
Két nő és két férfi.
Egy hölgy igy szói ahhoz az úriem

berhez, akivel beszélget:
— Csak az őszinte embereket becsü

löm. Elvárom Magától, hegy nyíltan, 
kertelés nélkül megmondja, ha valami 
hibát talál bennem.

Az úriember talál egy ilyen hibát. Egy 
egészen kicsinyét, parányit, s azt a leg
udvariasabb hangon, gyöngéd kímélettel 
adja tudtára.

A hölgy bosszúsan tekint rá, s magá
ban igy vélekedik:

—Durva paraszt! Neveletlen fráter!
A másik azt mondja annak az urnák, 

akivel. társalog:
— Semmit se utálok úgy, mint a hí

zelgést, s ha valaki valami hízelgőt 
mond, az nekem egyenesen rosszul esik.

A férfi, igy szói:
— De hat lehet-e magának hízelegni, 

kedves nagyságos asszonyom? Lehet-e 
olyat, bárminő kedvezőt mondani, ami 
hízelgés azzal a Tökéletességgel szem
ben, amelyet Maga képvisel!

nő:
— No igen. . .  Ha mindenki annyira 

őszinte volna, mint M aga... De vannak, 
akik szörnyű ízléstelenül szoktak híze
legni!

csak annak lehel fogalma, aki átélte azt. 
Akkoriban a magyar öltözet volt a nem
zeti divat. Zágráb 24 óra alatt magyarba 
öltözött. Az osztrák hivatalnokoknak 
macskazenét adott. A színházban min
den hazafias darab nagy ovációk mellett 
adatott. Sőt megtörtént, hogy »Hunyadi 
László* operában Czilleyt kétszer kel
lett egymásután megölni!.... Czilley- 
ben az osztrákot látván, tomboltak annak 
halálán* • •

*
Amikor pipázni is szabad volt a 
színházban. Hajdanában pipázni is 
lehetett a színházban. Erről Déryné is 
tesz említést naplójában. Érdekes meg
rovás! sorokat találunk erre vonatkozó
lag egy régi lapban. Az eset Zentán tör
tént. Szóról-szóra igy szól’ a híradás: 
^Némelyek az előadásokat fedett fővelj 
sőt mi legkülönösebb, nem tekintvén a 
hely méltóságát, még pipázva fel 's alá 
sétálgatva is nézdegéltek. Ezen a gyen- 
gédebb neveléshez alig illeszthető vise
let valóban megérdemli, hogy az újságban 
telhetetlen vizsga világ villampillanata 
elé villantassck!*

(Nemzeti Újság, 1840—98. számából.)

Magyar színészek Szlavóniában.
A mi színészeink mindig vállalkozó szel
leműek voltak s nem riadtak vissza at
tól a gondolattól, hogy — Szlavóniába is 
álránduljanak. 1895 augusztusában meg
történt az első nevezetes lépés — Eszék 
felé. Az úttörő Szálkái Lajos színigaz
gató volt. aki Blaha Lujzával és Kiiry 
Klárával bárom héten át játszott élénk 
érdeklődés mellett. Szó sincs róla. a 
túlzók 1 észéről veit tüntetés a magyar
ság ellen .de viszont volt tüntetés a ma
gyarság mellett is. A magyaif színészeket 
innen meghívták Sarajevóba, ahol a lel
kes színtársulat egy hónapot töltött, élén 
Blahánéval, aki azt mondotta ekkor, hogy 
^életének legszebb perceit* itt töltötte!.. 
A bérletet a saraievói Magyar Egylet esz
közölte. — Nem érdektelen az sem, hogy 
Beogradban is jártak magyar színészek 1

A jeget Polgár Károly törte meg, kinek 
pompás együttese dicsőséget szerzett a  
magyar színjátszásnak. Járt ott később 
kisebb társulat is, Halmi Jenőé.

Kilencezer Jorint harminchat fel
lépésért. A szabadkaiak annyira lelke
sedtek egykoron Blaha Lujzáért, hogy a 
legmesszebbmenő áldozatoktól sem riad
tak vissza, ha ártól volt szó, hogy a nem
zet csalogányát körükbe csalogassák. In
nen ered annak a magyarázata, hogy a 
régi lapok hírei közölt azt olvashatjuk, 
hogy a nagyasszonynak az egykori szín
igazgató 36 fellépésre 9 ezer forinf tiszte- 
letdijat ajánlott föl!

Nemzetiségi harmónia az újvidéki 
szinházpártolásban. Negyven
évvel ezelőtt a következő hiiadás jelent 
meg az »Ujvidók« cinül lapban: >Tóth 
Béla színigazgató újabb 6 előadásból álló 
bérletet nyitott, melyre 70, mondd: het
ven aláírót sikerült gyűjteni. E 70 bérlő 
névsorában ott találjuk különbség nélkül 
városunk értelmiségének előkelőit, s hogy 
különösen szerb polgártársaink kiválóbb
jai vesznek részt a nemzeti, tehát hazai 
ügy pártolásában, azt a magyar elemhez 
való közeledés biztos jelének, az össze- 
tartózandóság meggyőződéséitől eredő 
lénynek tekintjük. . . .

*

A százgyomru színigazgató. Ami
kor Arányi Dezső .1885 augusztus 16-án 
színigazgatói engedélyt nyert, a »Zom- 
hor és Vidéke* igy irt róla:

A direktor a vidéki színészet egyik ki
magasló alakja, Pécs városának tenyerén 
hordott, elkényeztetett komikusa még egy 
évvel ezelőtt nem volt színigazgató. Szí
nész volt s tizenkét éven át dolgozott 
Thália oltárán, miglen a gondtalanabb 
színészi-életbtől megválva, vállaira vette 
a színigazgatói terheket, melyek súlya 
alatt a vidéki színigazgatók rakásra hul
lanak. Nem adomány, nem ész kell ah
hoz, hogy egy társulatot a színigazgató 
föntartson, de főleg szerencse, — az pe
dig kacér hölgy, akiben nem lehet bizni. 
A polypnak száz feje van* de csak egy 
gyomra, — a színigazgatónak csak egy 
feje van, de száz gyomra, s nem csoda, 
ha egy fejével a száz gyomrot megtölteni 
nem képes!....

*
„Szabadka egyetlen évadra sem 
maradhat színház nélkül". Amikor 
1915 március havában a szabadkai szín
ház leégett, a kultuszminiszter leiratot 
intézett julius 23-án a városi tanácshoz, 
a hajléktalanná vált szabadkai társulat 
érdekében. A leirat többclk között a kö
vetkezőket mondja:

>Bár meg vagyok róla győződve, hogy 
a tanács és a város közönsége, mely kul
turális téren áldozatokra volt hajlandó 
eddig is, meg fogja találni a módját a 
magyar színtársulat méltó elhelyezésé
nek, ezt az ügyet még mielőtt a város 
közönsége részéről megtörténnék a kez
deményezés, szóvá kell tennem egyfelől 
a hozzáfüzödö fontos érdekek miatt, de 
másfelől azért is, mert a kérdés megol
dása — ha egyelőre csak ideiglenes is, 
— a jövő évad közelsége miatt rendkívül 
sürgős:: Egy anyagilag olyan kedvező vi
szonyok között élő nagy város, mint Sza
badka, nézetem szerint egyetlen évadra 
sem maradhat színház nélkül. Még ke- 
vésbbó nélkülözheti a közönség hosszabb 
időn át Szabadkán a színházai, sőt vé
leményem szerint jogosullak amaz igé
nyek is. amelyeket egy elsőrangú társu
lat előadásaira, jól megoldott, külső és 
belső kiképzésben is megfelelő színház
épületre vonatkozóan támaszt a város 
közönsége. — — —-

Kérem a. Tanácsol és a város közön
ségét. hogy ezt az ügyet azzal a meleg 
érdeklődéssel karolja föl, melyet Szabad
ka város minden kulturális vonatkozású 
kérdés iránt eddig is tanúsított s a meg
oldás különféle módozatait megfontolás 
tárgyává téve, hozott határozatáról mi
előbb tájékoztasson*...

Oiídi Jenő.
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Kossuth Lajos
pénzzavarban

Történelmi relikviákat fedeztek fö l  
Világoson

Talán kevesen tudják, hogy Arad
imegye egy kis községében, a szomoru- 
emlékü Világoson, őrzik a magyar his
tória egyik legnagyobb és legértéke
sebb levéltárát, amelynek fökincse\ a hi
tes báró Bo/.'Zís-félc levél- és okmány
tár, amely a 48—49-cs magyar szabad
ságmozgalom vezetőinek számos levelét 
tartalmazza. A hatalmas anyagu levél
tár — amelyet annakidején nagyon el
hanyagolt a vármegye — most áll ren
dezés alatt; Deák Sándor aradi tanár, 
kitűnő történész, dolgozik a levéltár 
rendbehozásán és mialatt a rendkívül 
értékes anyagot lajstromozza, értékes 
relikviákat búvárkodik elő a poros Író
asztalokból. Eddig több intim levelet és 
naplójegyzetckct talált a tudós tanár 
Görgeitöl, Kossuth Lajostól, Tiirz Ist
vántól, Klapka Györgytől, Percei Mórtól 
és a 48-as forradalmi idők vezető nagy- 
jaitól.

Amikor Kossuth Lajos pénz
zavarral küzdött

A kormányzó 1837-ben bizony nern élt 
fényes anyagi viszonyok között, amit 
tanúsít egy —- felfedezett — 1837 január 
5-éről Pestről keltezett levele.

A levél hangjából kitűnik, hogy Kos
suthnak számos ellensége volt, akik 
megakadályozták boldogulását. Anyjá
ról négyezer pengő forint adósság sza
kadt rá, amelyet magára vállalt és ne
héz munka árán össze is hozott — hat
száz forint hiánnyal. Mivel az adóssá
got sürgősen kellett fizetni, levelet irt 
báró Bohus Jánosnak, az akkori arad- 
niegyei főispánnak és kölcsön kérte az 
összeget. A levélben kijelentette, hogy 
egy éven belül kifizeti a kölcsönvett 
pénzt. A kölcsön elment, a levél borí
tékjára a báró sajátkeziileg irta rá: »A 
pénz elküldetett«. A levél hátán van egy 
érdekes nyilatkozat, amelyet szintén az 
egykori főispán jegyzett oda: ^Kossuth 
utóbb a haza áldozatja lett és legutóbb 
a haza Kossuth áldozatja«.

Báró Bohusné naplójegyzetei

Bohusné nagyasszony pontos, rend
szerető nő volt, naplót vezetett és ebbe 
feljegyzett minden históriai mondást, 
adatot és évszámot. Pár kiszakított részt 
nem lesz érdektelen a közönség elé 
vinni. Idő: 1849 augusztus 5. A báróné 
kirándulást rendezett az erdélyi határok 
felé; a főispán akkor Pesten tartózko
dott. Visszafelé a báróné észrevette, 
hogy a kastély ki van világítva. Belé
pett a házba.

A nagyasszony kastélya menekülők 
védhelye lesz. Augusztus 12-én Kossuth 
kinevezi Görgeyt diktátornak és lemond 
állásáról. Görgeyben dolgozott a Kos
suth iránti ellenszenv, mert máskülön
ben nem tette volna a nagyasszonynak 
a következő nyilatkozatot, amelyet szin
tén a naplójába jegyzett Bohusné:

— Csak este hét órától nevezett ki 
diktátornak — mondja nekem Görgey —, 
holott ő már délután kettőkor elmene
kült. Nos, ebből /az eljárásból ön is el
fogulatlan ítéletet alkothat Kossuthrói. 
Egyszersmind nekem átnyújtotta a leve
let e szavak kíséretében: Tessék meg
tartani, ki tudja, mi történik majd ve
lem? így nálamnál jobb helyre van él
tévé.

Délben megérkezett az orosz csapat 
Frolilof tábornok, Rüdiger vezérkari fő
nökének vezetésével és Görgey szobá
jában megegyeztek, A történelmi köny
vekkel ellentétben a Bohus-levéltárból 
kitűnik, hogy fegyverletételt szerződés 
nem volt, csak szóbeli megállapodás. 

.Délután két órakor ebédhez ültek, a 
nagyasszony egyik oldalán Görgey, a 
másik oldalon Prohlof ült. Az orosz tá
bornok hallgatag volt, Görgey viszont 
szokatlanul beszédes. Szerencsétlen va
gyok — mondotta többek közt — több 
dologban. Tegnap is az voltam, mert 
nem sikerült két gazembert íelakasz- 
tatni,

14. oldal.

Látta-e már Suboticát éjjel?
Persze, hogy nem látta. Én se láttam. 

Suboticának nincs is cécós, nagystílű, 
elegáns éjszakája, a suboticai éjszaka 
semmiben sein különbözik a tanyai liold- 
vilagos, kornondoros éjjelektől, nincs 
benne mese vagy meghatódni való, döb
benetes gesztus, nem sokszínű éjszakák 
ezek, hanem feketék és egészségesek, 
mint maga a föld. Ennek a nagy, zűr
zavaros kocsma-városnak speciális és 
szokatlan izt az újdonsült orosz kocs
mák és pálikásbutikok adnak, ök  adják 
az éjszaka romantikáját, bennük meg
található minden: erotika és szemérem, 
vágy, csúnya és szép, jó és rossz, fény 
és árnyék, sirás és nevetés. Sokan van
nak, elszórva a város területén, föld 
alatt, pincékben, külvárosi udvarokban és 
itt a belváros kellős közepén is zenével, 
nótásan, duhajul.

Ezek a mámor verbunkosai és nagy- 
követségei.

A zscbmetszö mennybe száll
A zscbmetszőről csak az utclsó pilla

natban derült ki, hogy zscbmetszö, mint 
az már ilyenkor rendesen történni szo
kott. Nagyon be volt rúgva a szegény 
zsebmetsző és míg minden előzetes fel
szólítás nélkül az asztalunkhoz telepe
dett, életuntságról panaszkodott rém el
keseredetten. A zscbmetszö kunsztokat 
is tudott kártyával és például az abrosz 
alól valódi ezüst rubeleket varázsolt elő. 
Mondtuk is neki, hogy ha igy folytatja, 
még milliomos lehet. Utolérhetetlen gesz
tussal legyintett:

— Van ettől jobb foglalkozásom is.
— Köszörűs? — mert úgy nézett ki.
— A fenét. Zsebmetszek — és nyája

san mosolygott.
— Milyen vicces ember maga — 

mondtam nevetve és persze nem hittem 
el. Később inni kezdtünk és a zsebmet- 
szö zokogva átölelte a barátomat. En
gem nagyon meghatott a dolog, de ba
rátom, aki született arisztokrata, felhá
borodottan tiltakozott a bizalmaskodás 
ellen. A részeg zscbmetszö erre megve... ..... . .. , , „..pálinkacsempészbe, aki rászoktatta az
to snoblit vágott, felpattant a székről L tajra verte. Egész Suboticáig züllött, 
es kijelentette, hogy o most repülni fog. j A nevét nem úrulja eL

— Ságén Sie mir nur, Szónja — mon- 
ja és összehúzza a szemöldökét. Haja 
fiúsán rövid, fekete és a szemei foszfo- 
rcszkálnak a sötétben, mint a macskáé. 
Részeg és józan egyszerre. Csak pálin-

És a beképzelt zsebmetsző tényleg 
hitte magáról, hogy ö egy angyal, aki a 
mennybe száll. Karjait áldőlag széttárta,
roneyos zubbonya tépett denevérszárny- L ki ko|ostori eeykedvüséggel szemlélte 
ként repdesett n ana és míg nagy, le n - |!(Z RWmínvekr). idegesen közheváz: 
go léptékkel szökdécselt tova, mindent,
ami légvonalba esett, kíméletlenül fel
döntött, legázolt, mint egy örült motor- 
bicikli a Dobanovacki-utcában. Aztán a 
kollégám észrevette, hogy eltűnt a pénz
tárcája. Éppen szólni akartunk a pincér
nek, amikor borzasztó feldúlt képpel 
már jött is vissza az angyali zsebmet
sző.

— De hiszen ez üres, a frász bele! — 
lármázott szemrehányóan és lecsapta a 
vén börtárcát az asztalra.

Tényleg, egész komolyan, zsebmetsző 
volt.

De barátom nem vesztette el a Iclek- 
jelcnctct.

— Mit gondol, én majd a pénztárcám
ban tartom a p.énzem? — és az őt már j
amiMra .ellenző hanyag eleganciával 6l dinárt hajló c|6zmél,yeket, átengedi a 
elővett a mellenyzscbebo egy reg, O , ;,zardhii.ii, a J ’-es szám égisze alatt, 
huszd nárost, amelyet ot lépésnyi távol- ... Kz az, ó„ szisztémitn - -  dicseke-
ságból még a Iegsasszemübb zscbmetszö 
is százasnak nézett volna. A zsebmetsző 
sértődötten és búcsú nélkül odébb állott.

Reputációnk azomban meg volt 
mentve.

A pityergő gólem
A góléin a talpától fejéig és vissza 

legalább két méter hosszú, de lehet, 
hogy annál is több. A szeme két égszín
kék tenniszlabda, a gégéje maga kitesz

rned nem azonosítottam magam a szar. 
diniával és elvette/ a  tányéromat.

testvérek között jó huszonöt centit, mig 3 — 1 u^ a is niaga, hogy mi a jó —.
a szája olyan pici, akár egy női cse- Smondta megvetően és dühösen rákeny. 
resznyeszáj. Hallgat cs iszik. Eszik és j ’e az egészet szegény barátom kényé, 
hallgat. Minden este itt ül titokzatosan, g1^re-
furcsán, némán. A gólem ugyanis néma.
De azért nem süketnéma. Ha a balalai
ka valami nagyon érzelmeset, hazait 
játszik), széles, szőke feje felcsuklik, bö- 
long és himbálódzik, mint egy léggömb, 
a spricceres poharak tömegét elrendezi 
az asztalon félkörben és a karjára bo
rulva sir. Először csak egy-két könny-

* . •csepp koppan a pallón, akár a nyári 
csőknél, amikor az emberek felnéznek a 
derült éiábcltra és csodálkozva mond
ják:

— Ni, csöpörög-
Aztán a kék szemekből zápor kereke

dik. Ez rendszerint csak a huszonhar- 
madik spriccer és a tizenharmadik bé
csiszelet után indul meg. A könnyező 
góléin ilyenkor ismeretlen szavakat da
dog, küzködik és vonaglik, a torkában 
hangok birkóznak dadogva és a vállait 
vonogatja, mintha ezt jelezné valakinek:

— Bánom is én - és sírva borul az 
asztalra, mig feje körül üres, kétdccis 
spricceres üvegerdő áll holdkaréj alak
jában sűrű és szigorú őrséget.

Saljapin barátnője
Papája orosz tábornok volt, mamája 

udvarhölgy a cári udvarban, ö maga 
Saljapinnel szökött meg a grófi házból. 
Kitagadták. Később beleszeretett egy

kát iszik. Erős), fiatal és nagyon g o n o - |í° ’ no ®̂ n^zett» a^1 unottan
szül, nyersen kacag. Öt perc múlva oda-ainailt a kljarat fele., 
inti az ajtó mellett szendergő kucsébert I — Majd itt megvárlak — mondta a 
és játszani kezd. Barátom sárga szemei- 5kis kozák jókedvűen a feleségének és 
ben halálos rémület villan fel, de már Jszemtelenül felkacsintott a minden oro- 

Ze/i aszok cárjára, aki azonban nem nézett
Páros — mondja egy tizenötdináros Bra vissza. A lokál lassan kiürült. Hajna- 

lcdott már, de a siró költő és a részeg

Tam ás István.

azt g szardíniára a drága nő és vészit.
Páros — nevez be ismét és tovább pérj ottmaradtak, 

vészit. A negyedik fordulónál barátom,

az eseményeket, idegesen közbevág:
— Páratlan.
Természetesen páros jött ki. A ku- 

cséber felüvölt az örömtől és Szónja 
meg akarja ölni a barátomat. Tovább 
nyaggatják a szerencsét és a hetedik 
fordulónál ketten egyszerre kiáltják:

Páros! Páratlan! — mire a kucséber 
zavarba jött és méltányolva a száztizén-

dik a muszka nő, mig a dobozt bontogat
ja —, mindig páros, ha leszakad a vi
lág, akkor is páros — és feltálalja a 
drága zsákmányt.

A szardíniával azonban még egészen 
fiatal korában valami baj történhetett, 
mert büdös volt és izeden mint a ko
vászt a lan kenyér.

— Ez nem izük magának? — nézett 
rám.gyiljkos szemekkel az ördögi hölgy,

I

»A feleségem  ára eg y  milliód
Persze adja ő ezt még olcsóbban is.
Az orosz emigrációnak ők a legérde- 

kesébb figurái. Kis, zömök kaukázusi 
herceg a férj és gyönyörű, vöröshaju 
nő, fehér arccal, fehér szemhéjakkal 
mereven, tetszhalottal!, a feleség. A ic.’ 
búj, ahol ülnek, Gorkij Éjjeli menedék- 
helye kicsit resturálva és kicsit meg- 
szépítve. A zene is orosz, a személyzet, 
a vendégek és az ételek is. A hercegnő 
piszkos blúzban, festett szájjal trónol a 
középen, a lámpák alatt, mögötte a fa
lon a minden oroszok hajdani cárjának 
fakó képe, feje körül hervadt vadvirág- 
koszorúval. A részeg férj nagyon her- 
cegietlenül, hangosan dicséri neje rejtett 
és nyílt erényeit:

— A feleségem a lcgszerelmesebb asz- 
szony a világon, a Majuskát nem adnám 
oda a föld minden kincséért sem, a fe. 
leségem ára egy millió!

Ezt az asztaltársuknate mondja, egy 
kövér lókereskedőiiek, akinek mellényén 
vastag aranylánc csüngött és dupla to
kája állandóan hullámzott, mint a Bala
ton. A mi asztalunknál a kitűnő józan-

sággal megáldott közgazdasági riporter, 
és egy ifjú költő ültek elbcrult szemmel.

— istenem — sóhajtott a költő a bor 
és a. nő szépségének mély dcliriumában 
—, ezért a nőért juhászkutya lennék 
negyvenhét évig — és mindenki meg
értőén helyeselt. Aztán férj és a má
sik az árverést befejezték, a lókereske
dő ezerdinárossal fizetett a föpineómek 
és tokája megvonaglott a gyönyöriiség-

^ t O S L A F / ^
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Megvételre keresek használt jngosláv 
bélyegeket.



I9Z4 augusztus 51 BACbM EGYbl NAPLÓ

S A K K
17. számú játszma.

Játszották a lipcsei vásári 
1924 junius 29-én

P,-. O Goertz.
1. (12—d4
2. c2—c4
3. Hbl—c3

versenyen

R. Teichmann. 
Hg8—Í6 

e7—e6 
d7—dő

Teichmann nem hive a > modern < meg
nyitásoknak.

4. Fel—go
5. e2—e3
6. Hgl-<3
7. Vdl—c2

A számításba jövő lépések között (Ffl 
_d3, Ral—cl, c4Xd5I) e helyen a leg
gyöngébb.

7. • • 4 4 •
8. Ffl—d3

A legjobb itt Bdl Va5 9. Fd3 h2, 10.
Fh4 cd 11. ed de, 12. Fc4,; mint az a Las- 
ktn—Capablanca match 10. játszmájá
ban történt. Hiba lenne 8. de, mert Hcő
9. Bdl Van! után' a dó gyalog nem üthető
10. Ff6 Ff6 11. cd ed 12. Bdö Fe6 miatt
Ha4-el kapcsolatban.

8. dőXc4
9. Fd3Xc4 a7—a6
10. d4Xcő

Jobb 10. Bdl Va5, amivel az előbbi vál
tozatot lehetne elérni.

Ff8—e7
Hb8—d7 

0—0

c7—cö!

10. . . .  4 .
11. Bal—dl
12. 0—0

Hd7Xc5 
Vd8—aő 
\ b7—.bő 
Fc8—b713. Fc4—e2 

Fenyeget b4 Va2-vel kapcsolatban. Sö' 
tét jobban áll.

sett. Mikor a verseny vége felé észrevet
te, hogy ellenfelei nem olyan gyenge já
tékosok, mint hitte, összeszedte magát: 
minden játszmáját megnyerte, de már 
késő volt.

Vajda — a magyar Vukovics — ide
gessége közimert, de eredménye megfelel 
játékerejének. Walternak nagy volt a 
szerencséje, Müller jól játszott. Maróczy 
nagyon lemaradt. Ellenfeleit ő is lebe- 
csülte, azonkívül magánügyei is nagyon 
izgatták. Mikor végre megkpata a várva- 
várt sürgönyt, hogy l és fél évre Ame
rikába szerződtették napi 50 dollár hono
rárium mellett, összeszedte magát és 
megverte Przeiporkát, aki igy szorult le 
az első helyről. Végül nem lehet elhall
gatni, hogy 'Steiner Lajosban VukovicS- 
csal együtt egy jövendő elsödijast látunk. 
Steiner Lajos egy fél pontot sem szer
zett szerencsével, ellenben több' pontot 
vesztett érdemetlenül. Hogy jobb ered
ményt nem ért el, csak hiányos rutinja 
okozta. A legközelebbi versenyeken az 
elsők között lesz.

A verseny rendezése kifogástalan volt. 
A díjasok meghívást kaptak az ősszel 
Becsben rendezendő raeslerversenyre.

A lipcsei vásár alkalmával mosterver- 
senyt rendeztek, melyen Mieses és Teich
mann 4 és fél, Woog 2 és fél, Blumich 2, 
dr. W. Müller 1 és dr. Goertz fél pontot 
értek el.

A holland bajnokságot ismét Euwe 
nyerte meg 7 ponttal (9-böl) Davidson és 
Dr. Olland előtt.

18. szám a végjáték.

H. Rinck.

hívd- K 9. 9. He7—c6 és a gyalog föl 
nem tartóztatható. E feladványnak is 
csak a második lépését fejtették meg 
Herbatin Kálmán, Szőke Vendel, Weisz 
Imre (VrSac) és Puskás István.

A rovatvezető üzenetei.

S. I., Bajmok. Az ellenfelet félrevezet
ni nem szabad. Az ilyen illetlen eljárás 
komoly mérkőzésnél már magában is 
játszmavesztést eredményezhet. Külön
ben is, ha valaki olyankor érinti királyát, 
mikor az paton áll, ennek a játszma ki
menetelére a sakkszabályok szerint sem
mi befolyása nem lehet.

Vaő—b6 
Ba8—c8 
Bf8—d8

14. a2—a3 
lő. Hf3—eő
16. Vc2—bl
17. Kgl—hl

Céltalan. Jobb FÍ3, hogy a b7 futót le
cserélje.

17. . a 4 • •
18. Hc3—e4
19. Fe2—d3
20. BdlXdS
21. VblXd3

Hcő—e4 
Fb7Xe4 
Fe4Xd3 
Bd8Xd3 

Vb6—• c71
Sötét most már lenyomulhat c2-re.

22. Fgő—14 Fc7—c2
23. g2—g í

Gyalogvesztés elkerülhetetlen.
23. . , . , 4 Vc2Xd3
24. HeőXd3 Hf6Xg4
25. h2—h3 Hg4—Í6
26. Ff4—eő Hf6—■e4
27. Khl—g2 Í4~f6
28. Feő—d4

Fg3 eő után a futó el van zárva, így 
azonban elvész.

28. e 6 _ e 5
29. Fd4—b6 He4—d2

és sötét föladta, mert 30. Bcl-re Bel kö
vetkezik He4 és b2-vel kapcsolatban, más 
toronylépésekre pedig Hc4, Fa7 Ba8 után 
3  futó elvész.

SAKKHIREK.

A győri verseny eredm ényét már kö
zöltük. A verseny győztese dr. Nagy deb
receni egyetemi tanársegéd, neve nem is
meretlen a sakkvilágban. Az 1922-ben 
Budapesten megtartott versenyen, melyen 
tudvalevőleg Widmar lett az első és 
Maróczy második, első öt játszmáját meg
nyerte Widmar, Maróczy, Breyer, Bárász 
és Erdey ellen jeléül annak, hogy már 
akkor hatalmas játékerővel rendelkezett. 
A verseny további folyamán ugyan visz- 
szamaradl, mert az első vesztett játsz
mája után még 4 játszmát vesztett el- 
kedvtelenedése folytán nagyobbára gyen
ge játékosok ellen. frzepiorka a második 
díjas régi versenyjátékos és 'feladvány- 
szerző. Asztalos sarajevói mester, ki a 
harmadik dijat nyerte szolid játékos. 
Egyetlen játszmát vesztett a pozsonyi 
Valter ellen, ezt js csak azért, mert 
Walter játékerejét lebecsülte. Vukovics 
negyedik lelt, ami a beavatottak között 
'nagy csalódást keltett. Walter és Vajda 
ellen vesztett játszmája rendkívüli ide- 
ÍMségére és ellenfele lebecsülésére ve- 
vethető vissza, de nem lehet elhallgatni, 
hogy viszont néhány játszmában a vesz
test csak szerencsével kerülte el. A ver
senyre úgy ment, mint aki biztosan meg- 
nyeri az első dijat, játszmái alatt újságot 
pivasotG -e játszmák m egkezdésénél elké

a b c d e f g
Világos indul és nyer. 

Világos: Kc4, Bel, Fg4.
Sötét: Kh8, Fc2 és b6 gy. aő

19. szám ú végjáték.

Dr. H. Neusttadll.

Szerkesztő i üzenetek
Érdeklődő. Milkó Izidor hat könyve 

az ősszel egyszerre jelenik meg. Az 
ötödik és hatodik köfot nicrsfc van szedés 
alatt. Azok az előfizetők, akik a egész 
sorozatot rendelték meg, a hat kötetet 
egyszerre kapják kézhez. Az előfizeté
sek a iteljes sorozatra és egyes kötetek
re is még folyamatban vannak. Gyűjtő- 
ívért forduljon a szerzőhöz (dr. 
Milkó Izidor Subotica, Zrinjski trg 28.)

Szarb-horvát. A nem teljesen szabatos, 
de azért mindenki számára könnyen ért
hető megjelölést csak a rövidség okáért 
használtuk.

K. F., Bezdán. Reichskriegsveilustsamt 
Berlin. Közelebbi cím fölösleges.

S. H., Dolnja-Lendava. A tisztviselő- 
törvény nem jelent meg magyar fordítás
ban. Az uj illetéktörvény magyar fordí
tása a Minerva kiadásában megjelenő 
»Jogélet« eddigi hét száma közli. Egyes 
szám ára 10 dinár.

G. I. A Magyar Jogvédő Iroda megálla
pította, hogy az ön kiutasításának semmi 
nyoma sincs a belügyminisztérumban. A 
riobrovoljáctelepités az, agrárreformminisz- 
térium ügykörébe tartozik. Ha az akta- 
számot közti, a Magyar Jogvédő Iroda 
utánanéz a dolognak.

Hü olvasó. Ha a lakáshivatal a lakást 
önnek ítéli oda. akkor megteheti a to
vábbi lépéseket..

Sch. E., Titel. A Moderné Kunst bár
melyik könyvterjesztő vállalat utján meg
rendelhető. Magyarban az A r s U n a 
felelne meg az ön céljainak. Megrendel
hető a szuboticai Athaeneumnál (Aleksan
drova ul. 5.)

Tanítás. Ha talál olyan intézetet, amely 
levélbeli tanításra vállalkozik, akkor azt 
ajánljuk önnek, hogy a világért se for
duljon hozzá. Kár a levélbélyegért.

Sztaiam oravicai nyugdíjas. A rendezés 
az összes állami alkalmazottakra, tehát 
a szolgákra is kiterjed.

D. F., Novisad. A gépírásos szöveg ki
tünően olvasható, de nem közölhető. Az

ön intenzív vonzalra# a füzeit
fapoétai hajlamának tünete. A zonban, 
a gondos külalakból következtetve, őníegó-v 
szén rendes, sőt pedáns* hivatalnok lehet/ 
ami sokkal praktikusabb foglalkozás, mint' 
a fűzfák alá kirándulpi.
* L. M., Mali-Idjoá. A meglehetősen prl< 
miliv próbálkozásban »van valamelyes > 
költői készség, de még távol áll a közöl<  
hetőséglöl.

Protekció. A sorshúzás véletlenén mú
lik, hogy a kitűzött jutalmakat ki nyeri j 
el. Pech ellen nem használ a protekció.

D. H., Sztarakanizsa. Ha útlevele még, 
nem járt le és a benne lévő lapok már 
mind tele vannak, az. útlevél hivatal a 
még hátralévő időre uj könyvecskét ál
lít ki.

G. B., Szombor. Nincs olyan jogszabály, 
amely a háztulajdonos hozzátartozóinak 
elsőbbséget biztosítana a megüresedett 
lakásokra. A Magyar Jogvédő Iroda olyan 
ügyekben, amelyekben a bíróság dönt, 
nem járhat el, a jogi képviselőt nem he
lyettesítheti.

B., Stanisics. 1. A községi bizonyít
ványt a hatóságnak előzetesen megej
tett vizsgálat után ki kell adnia. Ha a 
bizonyítvány kiadását megtagadja, az el
utasító határozatot meg kell indokolnia, 
amely esetben a fél panasszal élhet a 
fdebbezési hatóságnál. 2. A hadiadó kive
tésénél a bizottságnak figyelembe kell 
vennie minden előtte ismert körülményt 
s igy azt is, hogy önt 1918-ban kifosz
tották. 3. A kereskedő csak akkor szaba
dulhat az adókivetöbizottság önkényes 
és helyt nem álló becslésétől, ha szám
szerű vallomást, hitelesített mérleget, vesz- 
teség-nyereségszámlát csatol. Ha a 
könyvvezetés ellen nem merülnek fel ag
gályok, akkor aa1 adókivetöbizottság csak 
a mérleg alapján állapíthatja meg az adó
alapot.

Sz. L., Mól. Részvénytársaságok és 
szövetkezetek nem tartoznak jövedelmi és 
vagyonadót, hanem csak hadinyereség

adót fizetni. Ha a hadikölcsönkötvénye- 
ket eladják. aa úgy előálló veszteség 
adómentes, de ha, csak leírnak az ér
tékéből, a külöaffözet is adóköteles. A 
szövetkezeteknek adott előnyökről az 
1916. év 34. törvénycikk 4. szakasza in
tézkedik. E szerint az önsegélyző szövet
kezetek, amelyek üzletüket tagjaikon ki
vid senki másra ki nem terjesztik, az 
üzletrészek hat sz&zaléka erejéig adó
mentességben részesülnek.
reségadó-törvény szerint
adót nem fizetnek azok a nyilvános szám
adásra kötelezett intézetek, melyeknek 
1918-ban 20.000, 1919 és 1920. években 
30.000 koronánál nem volt több jövedel
mük, mint az utolsó békeévben.

15. olaai

A hadinve- 
hadinyereség-

Világos indul és nyer.
Világos: Kd7. Hg6, gyalog c6 és g2. 
Sötét: Kg4, Fb8.

Megfejtések.

A 13. sz. Havasi Artur feladványát 
senki sem fejtette meg helyesen. A1 helyes 
megfejtés a következő: L Hd5—fi 
IÍ(3Xh4 2. g3—gííf (ez a nyerölépés) 2.
g3Xh4-re 2.......  Hel-d3! következik és
HfíXd3 Kh6—hö-re világos elveszti gya- 
1< gját.

2..............H el-f3
3. g4—-gő+! Hf3Xgő
6. He4—dB! Nagyszerű befejezés; egyik

huszárral lépni kell, mire mat követke-
zik í7-en, vagy fő-ön.

A 12. sz. megjetése: 1. 16—Í7 Bb/XL
2. Fa3—e7! Bf7—-h6 3. b6—b7 Bh7—hS 
4 Hh4—főd* Kh6-gR (Kh7-re Fd6 nyer) 
ö. Hf7~dfi Bli8—b8 fi. Fc7—d8 Bb8Xd8 
7. Hdfi—cR látszólag már nyer, azonban 
sötétnek még van egy kibúvója. 7. . . .
BdS—d4 (8. b7—b8V?), 8 . -----b e 

Artisztikus gyerm ekfényképek
nyi-nél.

Rémé-

Egyszerű é s  m ütrógyaszóróval kombinált vetőgépek  m inden n a g y *  
ségban raktáron. R égi képviselőink jelentkezzenek

RECO RD" R. T. N O V IS A D ! F IÓ K T E L E P E
A MÁV Gépgyár vezérűgynökségo NOVISAD, Tem erinska ulica 8.

Fi

V
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•-A£*

* Temerinska uíica 8. Telefonszám 3-35. 
0 Sürgönyeim: „Erdőscomp“.

M ALO^TM LAJDONOSOK  
F2GYES.itöÉBí£ 8

és faKILF
Wöhi 8

D i e s e l KI
'X.‘«MÍ • V.

és s ^ iv ő g á z m é to ro k
minden tüzelőanyag részére, lassúja- 
ratuk és nehéz kivitelüknél fogva min
den más gyártmányt felülmúlnak.
Költségvetést és műszaki felvilágosí
tást díjtalanul k ü ld :

E rd ő s  H e n r ik  és  Tsa
hl o v i s ad

05o00>n

KI Eba W  1<«7Ö BT3 Hfi M A R K U S  
v iH a n y f e S s x e r e lé s i  v á l l a l a t a ,  S u b o t i c á n  
Peje KujundZléa u lico 1.8 szám . Tclcfonszám 172.

&

Vilfanyví’ágiíási és erőátviteli berendezések Jótállás mel
let. Szállodai csenRőhcrensSezések, Jelző csengők. Művészi

kivitelű celyemernyők rendelés után.
Villanyiéi szerelési cihkék és villa nylámpák minden fcszQltség- 

b.n és nnpvsógban a legolcsóbb napiárban kaphatók. r *
Tervrajzot és költségvetést díjmentesen készítek. 3^

10

j/y

Li-’i

&Z?,

VILÁGHÍRŰ
PRATZNER-VETŐGÉPEK

MÖTRÁGYASZQRÓK,
RÉPAVETOGÉPEK
Á L L A N D Ó A N  RAKTÁRON

Or—«TTo

M
I

tO

tonnás Jé állapotban lévő uj

Olcsó árak 1 Kedvező fizetési feltételek!

ZENTAI JÁN O S, és F IA
SUBOTICA, VOJVODINAI VEZÉRKÉPVISELŐK 

VISZONTELADÓKNAK NAGY ENGEDMÉNY!

W E I S S  S .
Ü V E G - É S PO R C ELLÁNK ERESK EDÓ  

SUBOTICA, ALEKSANDROVA UL. 7
TYTTTTYTTTTTTYTTTTYYTYTYYTYTTrYYYrrYYTTTYTVTTTYYTTTTTTYYrrrrYTTr

UJ! „RESISTA" UJ»
T űzálló  ü v e g  főzőed én y , u. m.: fazék, lábos, 

k u glófsü tő , om letsü tó  g ö m b ö ly ű  é s  ovál

Higiénikus és tiszta
E g y ed ü li gyári lerakat V ojvodina é s  Szerb ia  részére  

Viszonteladóknak árengedm ény!
N a g y b a n  I > 4367 K icsin yb en  I

d y n a m ó g é p e k , (á ra m fe jle sz tő k ), villany* 
m otorok , v e n t i l l á t o r o k  (sz e llő z te *  

tők), á ra m szá m lá ló k , főző*  é s  
fő ző k észü lék ek , v a sa ló k , 

s z e r e lé s i  a n yagok , 
p o r c e lá n o k , ká

b e le k  é s  
v e z e té 

kek

„ O S R A M "  i z z ó l á m p á k  k a p h a t ó k :  
l o v a s a d ,  D u n a v s k a  u l ic a
T e le f o n  55Í1 P o s í a f ó k  3 6

j u t á n y o s á n  e l a d ó

Bővebb felvilágosítást ad szívességből

W eitzenfeM  és Társa cég
Subefica, Telcfonszám 190.

«su»

E R D É L Y I  A N T A L
mübutor asztalos és lakásberendezési 

vállalat Subctica

Üzlet: Sudareviceva ul. 4. —  Műhely: Lifka 
mozi udvarában.

C sak

v iszon t
e ladóknak

K É P V IS E L E T  é s  
OEHLER-BLATTMANN
cégn él Novisad

GYÁRÉ LERAKAT  
Tulajdonos A. MEIER

i a Limanon

m inden
és nagyságban 

ra k tá ro n '

5212

M ie lő t t  Ö n  és a N agyságos A sszony őszi és 
té li ru h á ira  a szöveteket beszerzi, ké rje  a

K A V A U E R " szövetnagyáruház
Z a g r e b , Mica 4 S
le g ú ja b b  m in ta k o lle k c ió já t és á rjegyzéké t, ame 
lye t k ívána tra  bé rm en tve  m egkap.
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Rejtvény.
Lówy lestvere 

divatáruháza 
Subotica

Főtér, - Telefon 107,

SZÁLÚT

SJEDINJENE KREÚANED.D.
EGYESÜLT MÉSZMŰVEK R. T.
ZAGREB, VLA$KA ULICA 40. SZAW  
TELEFON 69 6a 21-30.

novi-marofi és ocurai modern berendezésű 
mészmüveiből. Trágyameszet poralakban. 
Havi teljesítmény cca 150 vagon. 5043

A múlt vasárnapi számban közölt képiellvcnv he 
lyes megfejtése 1 '

„Halotti tor*1
Hely esen. megfejtették 735-en. Könyvjutalmat nyer 

ek 1. Emil Kiing Vrsae, 2. Máté Sándor Subotica 2 
Ke.emen Rózsi Pot.-Sv.-Nikola, 4 Veréb Antal tSn

G yön yörű  télikabátposztók, 
velourok, kosztümé és ruha
szövetek, EGÉSZ FINOM angol

chaitelainok, kammgarnok és 
schewiotok férfiruhának, téli- 
kabát hojok és nehéz fekete  
posztók, g y ö n y ö r ű  tiszta
selyem és félselyem  damasz- 
tok, 140 cm. sz. bélésklottok. 
Kérjük dús raktárunk meg

tekintését. ,

Áraink rendkívüli
versenyképesek 1

B E T Á R S U L N Á
vagy vezető állást vállalna Jugoszlávia 
nagyobb városában szállító vagy bár
mely más kereskedelmi vállalatnál, hosz- 
szabb kül- és belföldi gyakorlattal bíró 
fiatal ember, ki csinos tőkével rendel
kezik. Ajánlatok „6445“ szám alatt e 

lap kiadóhivatalába kéretnek. 6445

V ILÁ G H ÍR Ű  olasz

G U M M I
A M B U R G -D E L A M E R IK A I ALLANDO LBRAKATA

ORV BÉLA gépműhelye
SUBOTICA I. S tosova ul. 7.

6331

G Ö Z H A J Ó Z Á S I  T Á R S A S Á G

A  legnagyobb, leggyorsabb és legszebb hajók, I., II. 
és 111. osztályú fizető, valamint ingyenutasok részére. 
A  trans?,ortok indulnak minden 9-ik napon, Argenti
njába, Jraziliűba és Uruguayba. Felvilágosítás'ingyen, 

magyarul, németül és szerbül.

Veliki Beékerek, Aleksandrova ul. 27
Beograd, Balkanska ul. 49
Zagreb, Őcnoina ul. 30 1734

Gazdák fig ye lm é b e !

Meüchar-féle U N IK U M -D R IL L
v e t ő g é p e k ,  ek ék , csö v es kukorica- 
morzsolók, rép avágók , szecsk avágók , 
boronák, sző ilőp rések  és sző llőzuzók

ju tá n y o s  á ro n  k a p h a tó k
Rudolf Racher-Franc Melicbar 
egyedüli sombori képviselete

Szlávy Oszkár vaskereskedése
Telefon 15 Sombor

füszerüzlettel, táncteremmel, 
korcsma- és trafikengedéllyel, 
kuglipályával, terrasszal együtt 
más vállalkozás miatt örök 
áron eladó és azonnal átvehető 
É r t e k e z n i  l e h e t :

V u its  M ilá n n a l S en tán

SchlagerböröndösnéS Subotica Aleksandrova u. 1

T elefon  15

és szőilőzuzókat
a l e g o lc s ó b b a n  szá llít az

Ősijeid vasöntöde
és g é p g y á r  r. t. O sijek en

Stoss 5
T R A F IK Á N T  G Á B O R

. ELŐNYAJÁNLATA
Telefon 4-65. S U B O T IC A  Telefon 4-65

Eladó házak
Somborban

Komplett, modern 
gépekkel felszerelt, 
teljesen üzemképes

gyertyagyár
kedvező feltételekkel 
eladó. Bővebbet:

Gombos Lajos
Sombor

6513

a „ Z 0 R K A “
Első Jugoszláviai V egyipar R. T. képviseletében

Sósav, Kénsav, Áccumulatorsav, 
Rézgálic, Vasgáíic, Glauberső, 

Calcionalt Sulfaf
a »,SHELL-COMPANIE“ k ép v ise le téb en : 
„SHELL" gépo’oj, „SHELL" hcngerolnj, 

„SHELL- padló olaj, „SHELL- nyersolaj (motorolaj 
„SHELL* benzin. „SHELL" nctroleum .

teljesen uj, 2 szobás úri lakás
sal és incllékhelyiségekkel

Egy modern lakóház
teljesen uj, most épült 3 szobás 

modern lakással és minden 
mellékhelyiséggel.

A házak azonnal bekölíözlictók

A n g y a l N ándor Som bor  
Apatini ut 46.

V ezérképviselet a Vojvodina részéret

MAVRO HEINRICH
NO V IS  A D , Tem erinska 9. Telefon 416.

 4235

továbbá Z S I N E G E K
lego lcsóbban  ka p h a tó k

U j és
haszná lt

E R  &  S IE T E D , K O V I S A D ,  F U T O S B I  P U T  1 3
T á v ir a t c ím  

* T e l e f o n :  £
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4 szobás
modern uriház 

Som&crfean
azonnal beköltözhető 
lakással olcsón eladó 

Felvilágosítással szolgál

Dr. Szántó Miklós
Som bor

6516

Prhna ste ier isch e
E D E L -Á P F E L

und

Edcl-Kastaníen
(Maron!) sind en-gross 
nur waggonweise bi.« 
lig zu habén ab Bálin- 
station S t ei e r mark

S'ovenien.
Vatroslav Kosi Makóie^ 
pri Poljéane SlcvenijaSj

Önálló l-

N G YEN
kaphat mindenki

1 husvágógépet
2 k ésse l

aki megrendeli az alanti
felsorolt 40 praktikus 
k o  n y ha f e ls z e r e lé s i
c i k k e t :  6 kávéskanál, 6 
evőkanál, 6 villa, 6 főző
kanál, 6 tésztaszaggató, 4  
birsalmasaitforma, 1 re
szelő, 1 muskátreszelő, 1 
leves- és tejsziirő, 1 tea- 
szűrő, 1 habverő, 1 eziis- 
tözott borotvakészülék. A  
negyven tárgy és a hus- 
vágőgép minimális értéke 

225 dinár.
Reklámár

csak 125 dinár.
Nem tetszés esetén, kívá
natra a pénzt visszaadjuk.

BOZIDARPETROVIC

v illa n y  s z e r e lő
azonnal beléphet 

M. R ozsa és  Társa 
műszaki vállalatánál

V eliki-Beckerck
Fizetés megállapodás szerint

T A K Á C SSE G É D ,

nőtlen, ki önállóan 
dolgozni tud, állandó*

. munkára kerestetik . 
Kézi szövőszéket ke
resek megvételre. —
F r a n ja  P o n g r á c  

Stari-Beéej, Backa &

zománcedény és konyha- 
felszerelési cikkek külön

legesség i áruüzlete

B E O G R A D  2 .
Balkanska 16/a.

65051

Cipő
m érték után

legolcsóbban kaphatók

M a rk o ttn á l
N ovisad ,

Mileticeva (Kenyér) u. 15 
4275f t l h i  B s z B á r

vask eresk ed ő
S O M B O R

Telefon 15 — Telefon 15

Rudvas, abroncs, ten
gely, sodrony, sod

ronyszeg.

Fekete-, horgany-, 
horgonyzott- és fehér

lemezek.

Butorvasalás és 
épülefvasalás

Háztartási és konyha
felszerelési cikkek.

Mindennemű vas- ás 
vasszerszám  lakato
sok, kovácsok és asz

talosok részére.

M ezőgazdasági
cikkek.

ELADÓ BIRTOK 
BEOGRADBAN
A  birtok a katonai aka
d ém ia- senjaki v illam os- 
vonal m entén  fekszik . A 
birtok k iter jed ése  4 0 0 0  
m2. A  birtokon űrihez  
szilárd  a n yagb ó l, fürdő
szobával, v ízvezetékkel, 
telefonn al, v illu nyvilág i- 
tá ssa l, g y ö n y ö rű  terrasz- 
sza l. A  telek  3  uccára  
szo l. G y ö n y ö rű  tehzold  
k ertte l,p o rm en tes  helyen . 
K iválóan alkalm as család i 
háznak, szanatórium nak, 
gyárnak  v a g y  raktárnak. 
A telek  ad óm en tes é s  a 
vételár részletekben  is  

fizethető .

F e lv ilá g o s ítá ssa l szo lg á l:

BIRO-REKLAM
BEOGRAD

K nez M ihajlova 11.
6328

Alkalmi v é te l! Alkalmi v é te l!

tedény
CM>0

eía^rendü cseh gyártm ány  
Nagyban és  kicsinyben kapható

sípos Sándor subotica
I., Sokolska n i. 2 - 6 .  sz. — Telefon 868.

SOMBORBAN

Rejtettkép.

Ki kisér engem haza?

A múlt vasárnapi számban közölt rejtett képen az 
Ámort megtalált, k 234-en.

Az I-só dijai, egy kötött divatjumpert, Beck Jenő 
kötött-szövöttáru gyárából megnyerte:

Mirkov Melania, Subotica, Livnica Perum
A II. dijat, a nagyított fényképet Radnica Mariska 

Subotica nyerte meg.
Beck J8nö kötöttáru Üzeme Subotica, PaSíéeva ulica 8. 

gőzfürdő mellett.

F é n y k é p é sz e k !
D r c g u is tá k !

’ír z ' t  >4 <

Olcsó bevásárlási forrás. Friss Hauff, Verax 
és Agfa lemezek, Mimosa, Satrop, Weber, 
Cellofix és Neptun papirck állandó raktára. 
Vegyszerek, olajfestékek; ecsetek, kartonok, 
fényképészeti gépek a legolcsóbb árban. 
Kérjen árajánlatot, esetleg próbarendelést.

ZSEITLIK BÉLA
fényképészeti cikkek nagykereskedése

V E L . - K IK B N D A
5355

Traktorok eredeti Oliver ekékkel
valam int

F O R D  A U T Ó K
azonnal kaphatók

LÖBL SAM UEL és FIA-nál,
A u torizá lt L incoln , Ford, F ordson  k ép v ise le t

BAÖKA-PALANKA 5898
- .««. 444

wATLAS** d. d. bútorgyár, Novisad,
a gyár átalakítása miatt jelenlegi hálószoba
és ebédlöbutorkészletét előállítási áron eladja
nagyban és kicsinyben elsőrendű kivitelben. 
6095

a jövő héten nyílik 
meg teljesen újonnan 
berendezve a BEOGRAP

V A S K O
k eresk ed ő im ! é s  b izom ányi iroda

Városi bérpalota S  Mfo OtíC f i i  Városi bérpalota

K özvet t, v e s z  é s  e le d  bei- és külföldi ingó és
ingatlan vagyontárgyakat

E lv á l la l  mindenféle kereskedelmi, gyári, iparvállalati 
és részvénytársasági könyvek vezetését, ellenőrzését 
felülvizsgálását, lezárását, leltár és mérleg készítését

Elfogad a biztosítás minden á azv.táia kiterjedő biz. 
lositásokat

Á tv esz  kereskedelmi, pénzintézeti, ipari és egyéb válla- 
lato’t képvhe étéit és ügytiüks.gcit

É rvén yesít bel- és külföldi követeléseket és azoknak 
perenkivüli vagy peres behajtásáról gondoskodik

Ad pontos ós megbízható információkat a helyi piacra 
vonatkozólag

FOC|ldik0ZÍI< a fizefésképtelen cogex Kiegyezése 
körüli összes munkála okkal

A lm o ln á r  és h e n g e rő r
e2>' 312 vagonos bicskái gőz- 

a c i  c a t ü l K i i  malomba. Előnyben részesülnek, 
akik az államnyelvet biriak. Ajánlatok bizony.tvány- 
másolatokkal és a iizetési igények f eltűnte'ésével

„V. T. G.“
je’i.é.e a kiadóba kéretnek 6528

1 7 M J  X provinc helyen, kerületiV C 51 Cl C I 0  székhelyen, í2 8 a Ci Ó.
A v e n d é g lő h ö z  tartozik: a H rvutski D ó m , nagy  
h e ly isé g e k , 1 8  v en d ég szo b a , zárt sza le tli, veranda, 
n a g y  kert, F  té llók  és  a h o zzá ta rto zó  m ellék h ely i
sé g e k . B ővebbéit

I. Kramer ü gyn ök ségén él Osijek, 
Kapucinska ul. 3. Telefon 658. 6421

EDER KÁLMÁN
Ü B U T O n A S Z T A  L O S

LAKÁSBERENDEZÉSI 
VÁLLALATAi' La,

MŰHELY és BUTORRAKTÁRs
V 1 L S O N C V A Ü L . 4 0 . A  K É P E Z B É V E L  S Z E M B E N

S V Á J C I S Z IT A S E L Y M E K  
S V É D  G O L Y Ó S C S A P Á G Y A K

Kaphatók:
Kemény Gyula műszaki cégnél Subotica

I

2240TELEFON : 29.

Kemény 0. Dezső ecetgyára
I. Vojnoviceva ul. 5. (Pestköz) telefon 643., 
értesíti a közönséget, hogy v i z e s u g o r  k a  
eladását már megkezdte. Az üzletben csak a 
Kemény-féle ccetgyárban készült esencet 

vásároljunk. • 6389

S*"SarJÓ v a g y  b érb ead ó  m o -  L olC iU u derűül b eren d eze tt E lh C a S L f l ia  
3 2  h o ld  szán tó fö ld d el, g y ü m ö lc sö sse l, erdő és  
le g e lő v e l, valam int m odern  n a g y  lakással, nagy  
raktárral, b ogn ár- é s  k o v á csm ü h elly e l. B ővebbet;

I. Kramer-ügynokság Össjek,
Kapuninska u l 3. Telefon 658.

6419rxnr.uwt...•c r~*n*r*i"
N a g y o b b  m e n n y i s é g ű

F Á J A  L  M .  Á  T

ajánlunk, vagontételekben, ab C A K O V E C  
vasúti állomás.

OBBTNO i TRGCVACKO D. » .  CAKOVEC
(Pícdjum urjc) 6256

ÉTTEREM ÉS KÁVÉHÁZ, ahol 
ízletes házikoszt kapható. Abon- 
nensek, felvétetnek. 6514
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Azonnal beköltözhető ZONGORÁK

Eianinók dsis választók
on gyárié  áron, hang', 
szerek és < alkatréssel 

nagyban és kicsinyben-* 
2460 kaphatók
P R Á O A IN Á L

VEL.-KDÜNDÁN. .

J U G O S L A V IA  ALTALÁNO S BIZTOSÍTÓ TÁRSASÁG

előnyös fizetési 
feltételek mellett

e l a d ó
Bővebbet:

>r. BÍRÓ ANDOR
ügyvéd irodájában
(Hitelbank palota)

6 09
ROUGE

CLOTTE
SATIN

MÓDÉN
Különleges paplankészit- 

mények tollal töltve.Foglalkozik: tűz, üzem szünetelési, betöréses lopás, rablás, üvegtő l 
szá llítm ány, é le t, hozom ány, baleset és szavatossági bizt

Bácsmegyei képviseletei: Subotica, K ra lja  A le ksa n d ra  7.
Novssad, P etra  Z rin jsko g  36.

6452 Somboré, T rg . V o jv . S tepanovica

gyárt, nikkelez 
és g a lv an izá l:

K R A U S Z
VELIKI-BECSKEREK,
a törvényszéki palota mellett. 

TELEFON 329 760

P O P L U N A

Zagreb, Gajeva ul. 23

Aga kompressornélküíi
malmok, villanytalspek, hajók stb. meghajtására. Vezérképviselet: NOVISAO, Zeljeznicka ulica 1C5/1Ö7 f a f iá k : 159

Nagyobb
szolid alapokon nyugvó, 
Vojvodina központjában 

fekvő
iparvállalat

300—500.000 dinárral 
rendelkező

társat keres.
írásbeli ajánlatok 

.Progress" hirdetöiroda 
Novi-Sad, Trg Oslobo- 
djenja 6. (Apolló udvar)

címre küldendők. 6174

helm Reindler
vágóló bizom ányos

Wien .
St. Marx Kontumaz AnlageE LS Ő  S U B O T IC A I IP A R M Ű V E K

GYÁRTMÁNYAI FELÜLMÚLHATATLANOK

„ P R I M A R I U S "
p ad ló lem ez: m ás gyártmányt ne fogadjon el,

„ P R I M A R I U S * *
bőrtetőlemez.

„ P R I M A R I U 5 11
h om ok os és  kavicsos lem ez.

„ P R I M A R I U S  "
elszigetelő lemez.

„ P R I M A R I U S "
fekete és sárga színben. Minden hordón, ládán vagy dobozon kell 

hogy rajta legyen a tengely védjegy és csak akkor eredeti.

„PRIMARIUS4* bőrzsir, „PRIMARIUS" gyártmányok használatával 
időt, pénzt és munkát takarít. Nem reklám 1 — Csupán mindenki 
saját érdekében cselekszik, ha szükségletét csakis „PRIMARIUS44 

gyártmányokban szerez be.

Műszaki osztályunk vállal uj és régi tetők bevonását saját „PRIMARIUS45 
bőrlemezeinkkel.

Miután , , P R I M A R I U S 44 gyártmányok a legjobbak, tehát 
a legolcsóbbak is.

VASIPAR. és KERESKEDELMI RÉSZVÉNYTÁRSASÁG

NOVISAD

. R A K T Á R O N :
VASGERENDA, BETONVAS,

RÚD., ABRONCS- és IDOMVASAK,
PLÉH, FEKETE és CINKEZETT,

SODRONY és SODRONYSZÖG, 
WINTER-FÉLE TENGELYEK,

„GARANTIE" TRÁGYAVILLA, 
GYALUÁRU és CSAVARÁRU, 

KERESKEDELMI ÖNTVÉNYEK, 
ÖNTÖTT és EMAILIROZOTT 

EDÉNYEK,
VALAMINT MINDENFÉLE VASÁRU

• * 1r'

BACHER RUDOLF-MELICHAR FERENC Főlerakat: NOVISAD, kis Limán. Telefon 522

Bácher # acélebe, acélborona és minden- 
« nemű modern talajművelő eszköz 

„WESTFALIA“ mütrágyaszórók
Eredeti Melichar veiőgépek, „UNICUM DRILL44 

' és kombinált „IMPERATOR" 

Mindennemű mezőgazdasági g ép ek !
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Legutabb a zab. találmány 1 Kiváló újdonság l

BETON PÉNZ- 
SZEKRÉNYGYÁR R. T. 

VUKOVAR
Táviratcím BOB Vukovar Int. tele'on53

O p en sh a n  M a n sc h e s te r  E n glan e  
Alapítva 1867. M O T O R G Y Á R  Telefon 35-92.

Gyárt 63 szállít minden kivitelben
ACÉLBETONPÉKZSZEKRÉflYT

AKTASZEKP.ÉNYt̂ ZT
TRESS0RArrűXATST3.

a legszebb és egszolidabb kiviteli en
Vezérképviselet és ^gyedáruspás 

Jugoszlávia részero :
ügy* is  bíz. iroda, VUKOVAR
ányi raktár: Feltétlenül
kedő, N0Y1SAD tűzb iz tos!
IOVI.VRBAS Tel[esen
P ilt lN  VENAC 19 betö résb iz to s!

Modern Dieselmotorok kompresszorok nélkül, szivógázmotor 
szivógázklszcrcléssel faszén, fa, faforgács vagy lignit tüzelésre 
stb., katránjrfizcrviszel motorox, amelyek mint Diesel vagy 
szivógázmotorok funkcionálhatnak. — Szállítottunk több mint 
100.000 motort 2 millión íelü.i lóerősséggel a világ minden 
részébe. Kedvező árak és fizetési feltételek. Rövid szállítási idő. 

Képviselő:

G yorgyevitsch Bozsidár m érnök, Beograd
Kncz Mihajlo Venae 33.

A ngol Királyi Postahajózáai Vonal■■■■■■MMiiHOTuacatsurMwnwrn̂ OTniBvnD-iwwiT r nsimtwimiwMWWwMB
Rendszeres szem ély- és áruforgalom  
Hamburg— Cherbourg—  Southampton-b él 
Newyorkba és  Kanadába Cherbourg—
Liverpool— Southam pton-ból Délam crikába
Rio de Janeiro. Santos, Montevideo, Buenos-Aires 
Sanpaoio Ili. osztályú fülkék 2 és 4 ággyal
KÉNYELEM GYORSASÁG BIZTONSÁG 

L evelezés m inden nyelven  
JUGOSZLÁVIAI VEZÉRKÉPVISELET:

Z a g re b , frg  I. S z . 17.
Á lk ép viseletek : Beograd: Karagjorgjeva ni. 91. 
L jubljana: Kolodvorska 26. — Vei. B e ik erek : 
Kralja Aleksandra 4. Sürgönyeim : „Roymailpac“
Bosznia, Hercegovina és Dalmácia részére: Srpska 
Prometna Banka Sarajevo és Gruíban. Sürgöny
eim : „Preraetna Banka" 3145

Ajánlunk azonnali vagy későbbi szállításra 
vagon téteib en  és kajőrakományonkent 
príma e g é sz sé g e s  bükk, gyertyán, vegyes
hasáb é s  dorongfát, továbbá száraz vil
iázott fa szen et a L E G O L C S Ó B B  napi 

árak m elle it

W E IS Z  J E N Ő  
k e fe á r u g y á r a
S u b otlca , T e le fo n sz . 188.

ajánlja
KITŰNŐ MINŐSÉGŰ VERSENYEN KI VÜU KEPE, 
ECSET.SEPRŐ, MALOMKEFE GYÁRTMÁNYAIT Faipar és Bútorgyár Osijek, Telefon 401

ü z l e t e

(A nagy szerb-templommal szemben)
Ü zle tem e t a nyár fo lyam án  e g y ik  legh íresebb  m űépítész te rve i a lap ján  á ta la k íto tta m , úgy  h o g y  ma az nem csak 
S o m b o r és kö rnyéke , hanem  az egész V a jdaság  valóságos látványossága. —  Á lla n d ó a n  ra k tá ro n  e d d ig  m ég 

i t t  nem lá to t t  vá la s z té k b a n :

a n g o l n ő i-  é s  fé r f is z ö v e te k  is k o la i v á s z n a k , z e fire k , s ifo n o k , 
fra n c ia  d iv a tu jd o n s á g o k  és  in te rn á tu s i d e lin , k re p p  d e  c h in e  
n ő i  f e h é r n e m ű  k e le n g y é k  k re p p  g e o r g e t t e
n ye rs  s e ly e m  m in d e n n e m ű  d a m a s z tá ru  á g y g a rn itu rá k

/

A  ta n é v  e le jé n  S o m b o rb a  jö v ő  s z ü lő k e t k é re m , h o g y  ü z le te m e t 
fe lté t le n ü l lá to g a s s á k  m e g . 6254

A R C K R É M .  P O M A D E

a világ legkitűnőbb szépítő szerei! Ha szép arcszint, finom arc- és kézbőrt, vakító fehér, bársohyosan 
sima testet akar, csak MARIOLÁT használjon. 1 tégely vagy egy doboz ára 10 dinár. Kapható mindenütt 
vagy a főlerakatnál: N O V A K O V lC  GYÓGYSZERTARA SOMBOR. Óvakodjék értéktelen utánzattól. 

Ha ki akarja próbálni, úgy küldjön be 30 dinárt ajánlott levélben a gyárnak




